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Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen. Der erste
enthalt Sicherheitshinweise und Beschreibungen zur
Installation des Dusch-WCs, der zweite enthalt
Abbildungen zu den Installationsmethoden. Verwenden
Sie dieses Handbuch als Referenz fiir jedes Teil. Lassen
Sie auflerdem die Schritte bis aus, wenn Sie
das Modell 18801SHO installieren.

This manual consists of two parts; the first part contains
safety precautions and descriptions of the procedures
when installing the toilet, and the second part contains
visual installation methods. Please use this manual in
reference to each part. Also, when installing display
model (18801SH0), omit steps to =1
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Le présent manuel se compose de deux sections : la
premiére contient les consignes de sécurité et les
procédures détaillées a respecter lors de l'installation du
WG, et la seconde les illustrations correspondant aux
différentes étapes a suivre. Veuillez vous y référer en
conséquence. En outre, lors de l'installation du modéle
avec écran, (18801SH0), ignorer les étapes =Y C-3 §
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Este manual consta de dos secciones: la primera
contiene las precauciones de seguridad y las
descripciones de los procedimientos de instalacién del
sanitario, y la segunda contiene ilustraciones explicativas
de los métodos de instalacion. Use este manual para
consultar cada seccion. Ademas, al instalar el modelo de
muestra (18801SHO0), omita los pasos del =l c-3 |
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Questo manuale si compone di due parti: la prima
contiene le istruzioni di sicurezza e le descrizioni delle
procedure per l'installazione dell’'unita, mentre la
seconda parte contiene illustrazioni per l'installazione. Si
raccomanda I'uso del manuale come riferimento per
linstallazione del prodotto. Inoltre, durante l'installazione
del modello Display (18801SHO), omettere i passaggi
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Deze handleiding bestaat uit twee delen. Het eerste deel
bevat de veiligheidsmaatregelen en beschrijvingen van
de procedures voor het plaatsen van het toilet, en het
tweede deel bevat de visuele installatiemethodes.
Gebruik voor elk deel deze handleiding ter referentie. Sla
stappen tot over wanneer u het model met
scherm (18801SHO0) plaatst.

s

Denna handbok bestar av tva delar; den forsta delen
innehaller sakerhetsforeskrifter och beskrivningar av
procedurer fOr att installera toaletten, och den andra
delen innehaller bilder som visar installationsmetoderna.
Anvand denna handbok med referens till varje del. Vid
installation av visningsmodellen (18801SHO0), hoppa dver

steg till =1

Denne vejledning bestar af to dele. Den farste del
indeholder sikkerhedsforholdsregler og beskrivelser af
procedurerne for montering af toilettet. Den anden del
indeholder visuelle monteringsmetoder. Brug denne
vejledning som reference for hver del. Ved montering af
den viste model (18801SHO0) springes trin til
desuden over.

D

Denne bruksanvisningen bestar av to deler. Den farste
delen inneholder sikkerhetsregler og beskrivelser
fremgangsmater for & installere toalettet, og den andre
delen inneholder visuelle installasjonsbeskrivelser. Bruk
begge delene av denne bruksanvisningen. Ved
installasjon av modellen med display (18801SHO) skal

trinn til utelates.

Tama kayttdopas koostuu kahdesta osasta.
Ensimmainen osa sisaltaa turvallisuusohjeet ja
asennustoimenpiteet, ja toinen osa sisaltda kuvalliset
asennusohjeet. Kayté tatd manuaalia viitteena
molemmille osille. Lisaksi, kun asennat mallia
(18801SHO0), jata valiin vaiheet . C-3 |

Niniejsza instrukcja sktada sie z dwéch czesci. W
pierwszej czesci omowiono srodki bezpieczenstwa i
procedury montazu bidetu. W drugiej cze$ci zawarto
ilustracje metod montazu. Nalezy przestrzega¢ zalecen
niniejszej instrukcji. Ponadto, w przypadku montazu
modelu z wy$wietlaczem (18801SHO) nalezy poming¢

kroki od do =1
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AuTb 10 gyxelpidlo atroTeAeital atrd dU0 evOTNTEG: N
TTPWTN vOTNTA TTEPIAAUBAVEI TTPOQUAALEIC AOPAAEiag Kal
TEPIYPAPES TwV SIOBIKACIWV EYKATACTAONG TNG
TOUOAETAG £V N SEUTEPN EVOTNTA TTIEPIAAUPBAVEI OTTTIKES
emeENYACEIS TWV YEBOBWY £yKaTAOTACNG.
XpnoIUoTToINOTE auTé TO £yXEIPIBI0 CUUBOUAEUOEVOI
KGBe evotnTa. ETriong, katd TV eykardoToon Tou
povtéhou Display (18801SHO0), TapaheipTe Ta BApaTa

iy C.3 5

Tato pfirucka se sklada ze dvou ¢asti; prvni ¢ast
obsahuje bezpeénostni zasady a popis instalace toalety
a druha ¢ast obsahuje vizualni pokyny pro instalaci.
Prosim pouziveite tuto pfiru¢ku jako referenci k
jednotlivym ¢astem. Kromé toho pfi instalaci modelu s
displejem (18801SHO0) vynechte kroky az [ =1
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Ez a kézikdnyv két részbdl all; az elsé rész a WC
telepitésére vonatkozé biztonsagi 6vintézkedéseket
és az eljarasok leirasat tartalmazza, a masodik
rész pedig vizualis segitséget nyujt a telepitéshez.
Az egyes szakaszok soran hasznalja a kézikdnyv
megfeleld részét. Ezenkiviil a kijelz6s modell
(18801SHO) felszerelésekor ugorja at a -
Iépéseket.

o

O presente manual consiste em duas partes; a
primeira parte contém as precaugdes de segurancga
e as descri¢gdes dos procedimentos aquando da
instalagao da retrete e a segunda parte contém os
métodos de instalagao visuais. Por favor utilize
este manual como referéncia para cada parte.
Além disso, quando instalar o modelo de exposigao
(18801SHO0), omita os passos al =1

Bu kilavuz iki bélimden olusmaktadir; ilk b&lim
klozet kurulumu i¢in uygulanacak prosediirlere
iliskin agiklamalari ve guvenlik énlemlerini, ikinci
bdlim ise goérsel kurulum yéntemlerini icermektedir.
Latfen her bir bolim icin referans olarak bu
kilavuzu kullanin. Ayrica ekran modeli (18801SHO0)
kurulumunda, ila adimlarini atlayin.

€9

Tento navod pozostava z dvoch &asti; prva Cast’
obsahuje informacie o bezpeénostnych opatreniach
a opisy postupov instalacie toalety a druha Cast
obsahuje spdsoby instalacie vysvetlené pomocou
obrazkov. Prosim, tento navod pouzivajte tak, ze si
pozriete obe Casti. Taktiez pri inStalacii
vystavovaného modelu (18801SHO) vynechaijte
kroky az =

Ta priro¢nik ima dva dela; prvi del vsebuje
varnostne ukrepe in opise postopkov za namestitev
strani$¢a, drugi del pa vsebuje vizualni prikaz
nacina namestitve. Uporabite ta priro¢nik kot
napotilo na vsak del Tudi pri namestitvi
razstavnega modela (18801SHO0), izpustite toCke

od =] do [=1.

Ovaj priruénik sastoji se od dva dijela. U prvom dijelu
navedene su sigurnosne mjere opreza i opisani
postupci postavljanja zahodske Skoljke dok drugi dio
sadrzava grafi¢ki prikaz postupaka postavljanja.
Upotrebljavajte ovaj priruénik za svaki dio. Takoder
prilikom postavljanja modela sa zaslonom
(18801SHO0) preskocite korake od do =3

ToBa pBLKOBOACTBO Ce CbCTOM OT ABE YacCTu:
MbpBaTta YacT CbAbpXKa NpeanasHu Mepkn 3a
©e30nacHOCT U OnNncaHns 3a HaYnHa Ha AencTBue
npyv MOHTUPaHe Ha ToarieTHaTta, a BTopaTta 4YacT

— oHarnegeHun MeTogu 3a MOoHTax. anonssante
PBbKOBOACTBOTO 3a CrpaBka 3a Bcsika 4YacT. OcBeH
TOBa, MNPV MOHTUPAHE Ha AnCNnen moaen
(18801SHO0) nponycHeTe CTLNKATE OT 0o 1.

€D

See juhend koosneb kahest osast. Esimene osa
sisaldab ohutusabindusid ja kirjeldusi WC-poti
paigaldamiseks ning teine osa sisaldab visuaalseid
paigaldusmeetodeid. Kasutage seda juhendit
viitena iga osa jaoks. Naidismudeli (18801SHO0)
paigaldamisel jatke vahele sammud kuni [&£3.
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ST instrukcija sastav no divam dajam; pirmaja dala
aprakstiti piesardzibas pasakumi un tualetes
uzstadiSana, bet otraja dala ieklauti vizuali
uzstadiSanas metozu attéli. Lidzu, izmantojiet So
instrukciju attieciba uz katru daju. Uzstadot attéloto
modeli (18801SHO0), izlaist solus [Teb4 C-3 |
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Sj vadovg sudaro dvi dalys: pirmoje dalyje
apra8ytos atsargumo priemonés ir tualeto jrengimo
procediros, o antroje dalyje pateiktos vaizdinés
montavimo instrukcijos. Montuodami kiekvieng dalj,
naudokités Siuo vadovu. Be to, montuodami modelj
su ekranu (18801SHO0), praleiskite veiksmus nuo

iki .

Acest manual se compune din doua sectiuni; prima
sectiune cuprinde masurile de siguranta si
descrierile procedurilor de instalare a toaletei, iar a
doua sectiune cuprinde instructiunile vizuale pentru
instalare. Va rugam sa consultati fiecare sectiune
din manual. De asemenea, atunci cand instalati
modelul cu afisaj (18801SHO), sariti etapele de la

pana la 1.
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RHETAS IR, 38 om0 BRE5E50
WA, IS EARTFM. b, 223 BoRBF IS (18801SHO)
I, 1544 DI S C-3 8

Lle kepiBHMLTBO CKNagaeTbCcs 3 ABOX YaCTUH:
nepLua 4YacTtmHa MiCTUTb 3axoam 6eaneku i onuc
npoueaypv yCTaHOBKW YHiTa3a, a Apyra 4acTuHa
MICTUTb Bi3yaribHi BKa3iBK/ 3 YCTaHOBKM.
BuKopuCTOBYINTE Lie KEPIBHULTBO LLOAO KOXHOT
yacTuHW. TakoX, Nig Yac BCTAaHOBIEHHSA Moaerni 3
aucnneem (18801SHO), nponycTiTb KPOKM

-
RUS)

HacToswee pykoBogCTBO COCTOUT M3 OBYX YacTewu:
nepBas 4yacTb NoceslleHa mepam 6e30nacHOCTU U
onucaHuaMm npoueayp YCTaHOBKW yHWUTa3a, a BO
BTOPOM 4acTu NpMBEAEHbl UNNICTPaLmMmM METOL0B
ycTaHoBKkW. Micnonb3ynTte Ans cnpasku obe 4actu
AaHHoro pykosoacTtsa. [Npu ycTtaHoBKke moaenu ¢
aucnneem (18801SHO) nponyctuTe warun ¢ no

(C-3 §
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Hinweise vor der
Produktmontage sorgfaltig durch, um eine
sichere Montage und Verwendung des
Produkts zu gewahrleisten.

GEFAHR

Weist auf eine unmittelbar gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen flihren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

WARNUNG

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fuhren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

VORSICHT

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen und/oder
Beschadigungen am Produkt und/oder
anderen Sachen und anderem Eigentum

fuhren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

/N GEFAHR

/N\ WARNUNG

Folgen Sie fur eine ordnungsgemalie
Produktmontage den in diesem
Handbuch beschriebenen
Anweisungen.

Eine Nichtbeachtung der
Anweisungen kann zum elektrischen
Schlag, zum Brand, zu Verletzungen,
austretendem Wasser und/oder
Uberschwemmungen fuhren.

Erlauben Sie nur einem autorisierten
Servicetechniker, das Produkt
auseinander-zubauen, zu reparieren
oder zu andern.

Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags oder Brands
und das Produkt kdnnte versagen
und zu Verletzungen flhren.

@

Schlie3en Sie den Netzanschluss
oder das Kabel nicht mit nassen
Handen an bzw. trennen Sie diese
nicht mit nassen Handen ab.

Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

Eine unsachgemalie Verdrahtung

0

elektrischen Schlag fuhren.

des Netzanschlusses kann zu einem

Samtliche Elektroinstallationen
mussen von einem qualifizierten
Elektroinstallateur vorgenommen
werden.

Es besteht die Gefahr eines

0

Kurzschlusses und/oder elektrischen

Schlags.

Halten Sie die Anschlussdose fest,
wenn Sie den Netzanschluss
anbringen oder entfernen.

Wenn der Netzanschluss durch
Ziehen am Kabel entfernt wird, kann
das Kabel beschadigt werden und es
besteht die Gefahr eines Brands
oder elektrischen Schlags.

0 In Badern missen unbedingt die
jeweiligen Schutzbereiche
berucksichtigt werden.
Ist der Elektroanschluss nur
innerhalb des Schutzbereiches 2

moglich, kann die Elektroversorgung

eines Dusch- WC direkt Uber eine
Verbindungs- und Anschlussdose
IPX4 als fester

Anschluss erfolgen.

Schutten Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel in oder auf die
Dusch-WC Einheit, die
Fernbedienung oder den
Rundsteckverbinder.

Dies kann zu einem elektrischen
Schlag oder Brand fuhren.

Verwenden Sie nur eine Stromquelle
mit 220 V-240 V Wechselspannung.
SchlieRen Sie die Buchse auch nicht
an eine ungeeignete Steckdose an.
Wird die Nennspannung
Uberschritten, kann dies zu einem
elektrischen Schlag oder Brand
fUhren.

!

Die Elektroinstallation darf nur von
einem Elektro-Fachinstallateur
vorgenommen werden! Dabei sind
die Vorschriften nach IEC 60364-7-
701 (entspr. VDE 0100 Teil 701)
sowie alle nationalen und drtlichen
Vorschriften zu beachten!




Schieben Sie die Aderenden des
Netzkabels sorgfaltig in die
EinfUhrungen des Netzanschlusses.
Tun Sie dies nicht, kann dies einen
Brand verursachen.

Schliel3en Sie den
Rundsteckverbinder vollstandig an.
Eine Beschadigung des Kabels kann
zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuhren.

Beschadigen, biegen, andern,
uberdrehen und verknoten Sie das
Kabel nicht. Keilen Sie es nicht ein
und legen Sie keine schweren
Gegenstande darauf.

Eine Beschadigung des Kabels kann
zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fuhren.

/\ VORSICHT

Installieren Sie einen
hochempfindlichen, schnellen
Fehlerstrom-Schutzschalter (mit

15 mA Bemessungsfehlerstrom) auf
der Primarseite der
Stromversorgung.

Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

Installieren Sie das Produkt nicht in
Nassbereichen, beispielsweise in
einem Duschoder Dampfraum, da
dies zu einem elektrischen Schlag
oder Brand fuhren kann.

Schlieften Sie das Produkt nicht an
eine andere Wasserleitung als die fur
Trinkwasser an.

Die Korrosion elektronischer Teile in
der Dusch-WC Einheit kann zu
elektrischem Schlag, Branden oder
Hautreizungen fuhren.

Das WC-Becken besteht aus einem
zerbrechlichen Keramikmaterial.
Beachten Sie im Umgang mit dem
WC-Becken Folgendes:

— Stellen Sie vor der Montage sicher,
dass das WC-Becken in einem
guten Zustand und nicht beschadigt
ist.

—Uberpriifen Sie das WC-Becken
nach der Montage auf
Beschadigungen.

Tun Sie das nicht, kann dies

Verletzungen, austretendes Wasser

und/oder Uberschwemmungen zur

Folge haben.

In Regionen mit einer Karbonatharte
uber 14° dH (KH) muss ein
Filtersystem mit Wasserentharter
verwendet werden. Die
Karbonatharte kann bei lhrem
zustandigen Wasserversorger erfragt
werden.

0

Spulen Sie die Rohrleitung bevor Sie
das Produkt anschliel3en.

Tun Sie dies nicht, kdnnen interne
Teile des Produkts beschadigt
werden, was zu austretendem
Wasser und/oder
Uberschwemmungen fuhren kann.

—Um eine lange Lebensdauer zu
gewabhrleisten, ist innerhalb von 3
Jahren eine Entkalkung durch
einen Servicetechniker
durchzuflhren. Nach der ersten
Entkalkung wird empfohlen, das
Produkt jahrlich zu entkalken.
(siehe technische
Produktinformation 99.0758.xxx)
(Entkalker Artikel-Nr. 46 978 000)

—Um die Lebensdauer der Duse zu
gewahrleisten, wird empfohlen,
dass der Kunde die Duse jahrlich
entkalkt.

Beachten Sie bei Verwendung des

Siebeinsatzes Folgendes:

—Schlieen Sie das
Wasserabsperrventil, wenn Sie den
Siebeinsatz entfernen.

—Ziehen Sie den Siebeinsatz bei der
Montage fest, damit kein Spalt
entsteht.

—Prufen Sie, ob der O-Ring frei von
Fremdstoffen ist, wenn Sie ihn
anbringen.

Sollte der O-Ring nicht sauber sein,
kann dies zu Uberschwemmungen
durch Undichtigkeiten flhren.

Offnen Sie das Absperrventil und
prufen Sie alle Verbindungen auf
Dichtheit und prifen Sie nach der
Montage, ob Wasser austritt.
Andernfalls kann Wasser austreten
und/oder eine Uberschwemmung die
Folge sein.

@



* Verwenden Sie eine Spannungsversorgung mit Informationen zum Mindestabstand bei der Montage
220-240 V Wechselstrom und einer Leistung von erhalten Sie in Abbildung 1.
850 W. Max. 1.300 W. Es wird empfohlen, einen Abstand von mindestens 70 mm
* Das Netzkabel ist 1 m lang. zu allen Seiten des Produkts zu halten.
Das Netzkabel muss an den Rundsteckverbinder in
ausreichender Entfernung zum Schutzbereich A
angeschlossen werden. 70 (*mm')

die Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE

¢ Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro- T
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind Vi 375 700 (min.)

0100 Teil 701) sowie alle nationalen und o6rtlichen / i
Vorschriften zu beachten! 70 (min.)
* Das Gerdt muss an eine sicher geerdete Steckdose - v A
1.050 (min.) Einheit: mm

angeschlossen sein.
Abbildung 1

Wasserzufuhr . .
Hinweise zur Montage

¢ Verwenden Sie nur Trinkwasser fiir die
* Wenn bereits eine Toilette eines anderen Herstellers

Wasserzufuhr.
Die Verwendung einer anderen Wasserzufuhr montiert ist, kdnnten bereits nicht sichtbare Armaturen
(Brauchwasser, Brunnenwasser usw.) kann die fir den Wasseranschluss vorhanden sein. Die
Haltbarkeit elektrischer und mechanischer Komponenten Abmessungen des Anschlusses missen jedoch
beeintrachtigen und zu Unfallen und Fehlfunktionen identisch sein. Manchmal befindet sich auf der
fiihren. Schutzabdeckung unter der Betatigungsplatte des

« Befestigen Sie den Wasserzulaufschlauch Produkts ein Aufkleber mit Angaben zu den
ordnungsgeman. Abmessungen.

« In Regionen mit einer Karbonathirte iiber 14° dH + Das Zubehdr 46944000 kann nur bei Grohe
(KH) muss ein Filtersystem mit Wasserenthirter Spllsystemen mit GD2 Spilkasten installiert werden.

verwendet werden. Die Karbonathérte kann bei

Ihrem zustindigen Wasserversorger erfragt werden. Technische Daten
* Um eine lange Lebensdauer zu gewdbhrleisten, ist

innerhalb von 3 Jahren eine Entkalkung durch einen ~ Nennspannung

Servicetechniker durchzufiihren. Nach der ersten 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz

Entkalkung wird empfohlen, das Produkt jéahrlich zu Nennleistung

entkalken. (siehe technische Produktinformation 850 W (Umgebungstemperatur 20 °C, Wassertemperatur
99.0758.xxx) (Entkalker Artikel-Nr. 46 978 000) 15°C)

Maximale Leistung

| Wasserdruck [N
Lange des Netzkabels

Tm
Der minimale Wasserdruck muss 0,05 MPa (0.5 bar)

. . Schutzart
(FlieRdruck) betragen. Der maximale Wasserdruck IPX4
betragt 1,0 MPa (10.0 bar) (hydrostatischer Druck).

o . Standby
Halten Sie sich bei der Montage an den vorgegebenen 0.9 Watt

Druckbereich.
Kennzeichnungsklasse 1

EN 13077 Familie A, Typ B
EN 997-CL1-5A+CL2
Bereich Wasserdruck
0,05 MPa (0.5 bar) (FlieRdruck)-1,0 MPa (10.0 bar)
(hydrostatischer Druck)
Wasseranschlussdurchmesser
3/8 Zoll
Temperaturbereich Betrieb
0°C—40°C
Einheiten
V = Volt, Hz = Hertz, W = Watt, m = Meter, MPa =
Megapascal, in = Zoll, °C = Grad Celsius
Spiilwasservolumen
Europa: hoch 51, gering 3 |
China: hoch 4.5 1, gering 3 |



Mitgelieferte Artikel Vorbereitungen
[@] Dusch-WC Einheit E] Trennen Sie das Produkt von der
@ Schlauch und Clip fir Wasserzufuhr (nur Spannungsversorgung.

Standardmodell 39354SH0/39414SHO0)
T-Stiick (nur Standardmodell 39354SH0/39414SHO0)
@ Fernbedienung

@ Schrauben, Montageanker und AA-Batterien (fir
Fernbedienung)

Sicherungsmutter, Schraube und Unterlegscheibe (fur
Fernbedienung)

@ Rundsteckverbinder

WC-Becken

m Schallschutz, Grundplatten und Unterlegscheiben (fiir
WC-Becken)

m Spritzwasserschutz
Banderole
7T Siebeinsatz (nur Modell 18801SHO0)

Installationsset flr automatische Spilung
(Artikelnr. 46 944)

Adapter-Ventil fur 4,5 |-Spilkasten (Artikelnr. 42
333)

* Das Installationsset fiir automatische Spulung ist
optional und wird als separater Artikel verkauft.

E Notwendige Werkzeuge

E Schraubenschlissel (19 mm)

m Verstellbarer Schraubenschliissel
Kreuzschlitzschraubendreher

m Flachschlitzschraubendreher

E Prazisions-Flachschlitzschraubendreher (2,5 mm)
Prazisions-Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 0)
E Ratsche (19 mm)

Winkelschleifer

n Rohrschneider

n Wasserwaage

Feile

I} «iebeband

Lineal

Stift

E Hammer

E Universalmesser

E] silikon

Fiir den GROHE Spiilkasten
Nehmen Sie die Rohrabdeckung ab.

Fir andere Spiilkasten
Stellen Sie die Aussparung in der Wand her.

Passen Sie die Lange der aus der Mauer
herausstehenden Bolzen an.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Wand.

Schieben Sie die Adern des Netzkabels in die
Einfiihrungen des Rundsteckverbinders und verbinden
Sie die Adern.

Hinweis
* Stellen Sie sicher, dass die Adern in die passenden
Offnungen gefiihrt werden.

@ Befestigen Sie die Teile des Rundsteckverbinders
aneinander.

Hinweis
* Ziehen Sie die Teile sorgfaltig fest.
Entfernen Sie die Abdeckung des Revisionsschachts.

Vorbereitung des
Wasserzulaufschlauchs

E] Nehmen Sie den Sicherungsclips und die Mutter am
Wasserzulaufschlauch ab.

Fihren Sie den Wasserzulaufschlauch bis zum
Wasserabsperrventil ein.

Anbringen des T-Stucks

E] Schlieflen Sie das Wasserabsperrventil und trennen
Sie den Wasserzulaufschlauch ab.

Bringen Sie das T-Stiick am Wasserzulaufschlauch
auf der Seite des Fiillventils an und verbinden Sie das
andere Ende des T-Stiicks mit dem
Wasserabsperrventil.

Bringen Sie die beiden Komponenten des
Wasserzulaufschlauchs wieder an und verbinden Sie
dann den Wasserzulaufschlauch mit dem T-Stlick.

Stellen Sie einen Auffangbehalter unter den
Wasserzulaufschlauch.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil und spiilen Sie
die Rohrleitung.

@ Prifen Sie, ob im Bereich um das
Wasserabsperrventil Wasser austritt.
Hinweis
* Sollte es Undichtigkeiten geben, ziehen Sie die
Komponenten in diesem Bereich fest.

Schlief3en Sie das Wasserabsperrventil. 50



Montage des WC-Beckens

Montage der Dusch-WC Einheit

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des WC-
Beckens.

Hinweis
* Bewahren Sie die Verpackung auf, bis die Montage
abgeschlossen ist.

Bereiten Sie das (mit dem Spulkasten mitgelieferte)
Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr vor und kiirzen
Sie es auf die bendtigte Lange.

Bringen Sie die Schallschutzfolie an der Mauer an.

Setzen Sie das Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr
ein.

Positionieren Sie das WC-Becken in etwa 100 mm
Entfernung von der Mauer. Ziehen Sie dann das
Netzkabel und den Wasserzulaufschlauch in das
WC-Becken.

@ Befestigen Sie das WC-Becken an der Mauer.

Hinweis
* Sichern Sie das WC-Becken mithilfe der mit dem
Spilkasten mitgelieferten Sechskantmuttern.
Prifen Sie, ob das WC-Becken horizontal richtig
ausgerichtet ist.
Hinweis
* Passen Sie die Ausrichtung des WC-Beckens
gegebenenfalls an, indem Sie die
Sechskantschrauben aus Schritt (6] lockern.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial unter dem
WC-Becken.

@ Schneiden Sie die tUber den Rand des WC-Beckens
hervorstehende Schallschutzfolie ab.

Dichten Sie die Kanten ab, an denen Folie, Toilette
und Mauer zusammentreffen.

@ Fuhren Sie das Netzkabel und den Wasserzulauf-
schlauch ein.

Legen Sie das Verpackungsmaterial aus Schritt
von auf den Sitz und haken Sie das Netzkabel
und den Wasserzulaufschlauch in den Schlitz ein.

SchlieRen Sie das Netzkabel an.

Fiir das Standardmodell 39354SH0/39414SHO

Schlieflen Sie den Wasserzulaufschlauch an und
befestigen Sie ihn mit dem Clip. Priifen Sie, ob der
Wasserzulaufschlauch sorgfaltig mit dem Clip
gesichert ist.

Hinweis

* Wenn der Clip nicht ordnungsgemaf angebracht ist,
nehmen Sie ihn ab und bringen ihn erneut an. Um
den Clip zu 6ffnen, flihren Sie einen
Flachschlitzschrauben-dreher ein und driicken ihn
hinein und nach unten.

Fiir das Modell 18801SHO

Bringen Sie den Siebeinsatz an.

Fiir das Standardmodell 39354SH0/39414SHO

Stellen Sie den Hebel am Wasserzulaufschlauch in
vertikaler Richtung.

Fiir das Modell 18801SHO

Fihren Sie das Rohr ein und setzen Sie die Dusch-
WC Einheit auf das WC-Becken.

@ Kippen Sie die Dusch-WC Einheit leicht nach hinten
und setzen Sie es auf dem WC-Becken auf.

Hinweis

* Stellen Sie sicher, dass die Haken unter der Dusch-
WC Einheit im Sockel des WC-Beckens verankert
sind.

* Wenn das Dusch-WC Einheit einrastet, ist ein
Klickgerausch zu héren.

* Sie konnen die Dusch-WC Einheit abnehmen, indem
Sie die nachstehenden Schritte befolgen.

@ Entfernen Sie die Seitenklappe an der Dusch-WC

Einheit.

@ Driicken Sie den Hebel hinein. Verwenden Sie
einen Schraubendreher, wenn Sie diesen nicht mit
der Hand erreichen konnen.

(3 Heben Sie die Dusch-WC Einheit nach vorne
oben an, wahrend Sie die Riickseite anpressen.

Verstauen Sie das Netzkabel in der Rinne an der
Unterseite des WC-Beckens.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil.

@ Passen Sie beim GROHE Spiulkasten die Menge des
Spulwassers an. Anschlieltend wird die
Betatigungsplatte wieder befestigt.

Stellen Sie die Spannungsversorgung wieder her.



Montage der Fernbedienung

Nehmen Sie die Fernbedienung aus der Halterung.
Setzen Sie die Batterien ein.

Hinweis

* Wenn die Batterien herausgenommen werden,
kénnen auf dem Bildschirm senkrechte Linien
angezeigt werden. Hierbei handelt es sich nicht um
eine Fehlfunktion. Diese senkrechten Linien
verschwinden, sobald neue Batterien wieder in die
Fernbedienung eingelegt werden.

Legen Sie die kleine Mutter in die Rille auf der
Ruckseite der Fernbedienung.

Legen Sie die Einbaulage der Fernbedienung fest.
Hinweis

* Lassen Sie Uber der Montageposition der
Fernbedienung ein wenig Platz.

Montieren Sie die Halterung fiir die Fernbedienung an
der Mauer.

Fur Gipskarton- oder Sperrholzplatten mit
weniger als 5 mm Breite

E] Fir Beton
@ Setzen Sie die Fernbedienung in die Halterung.

Sichern Sie die Fernbedienung an der Halterung mit
einer kleinen Unterlegscheibe mit Schraube.

E Test

Bedecken Sie den Sensor des Sitzes mit einem
Lappen oder einem Stlick Papier und bringen Sie den
Spritzwasserschutz unter dem WC-Sitz an.

Legen Sie den Schalter der Dusch-WC Einheit ein (|).
Driicken Sie dann auf die Taste EINSTELLUNG ({})
der Fernbedienung, um diese an der Dusch-WC
Einheit anzumelden.

Prifen Sie, ob aus der Standard- und Lady-Dusche
Wasser kommt.

Nehmen Sie den Spritzwasserschutz ab.

Prifen Sie, ob Warmluft stromt. Kleben Sie die
Banderole auf dem Deckel auf.



Safety Precautions 0

For safe installation and use of the product,
please read the precautions thoroughly
before installing the product.

DANGER

Denotes an immediately hazardous
situation, which may result in death or
severe injury if not prevented.

WARNING

Denotes a potentially hazardous situation,
which may result in death or severe injury if
not prevented.

CAUTION

Denotes a potentially hazardous situation,
that may result in mild to moderate injuries
and/or damages to the product and/or other
items and property if not prevented.

/N DANGER

/N\ WARNING

Follow the instructions described in
this manual, and install the product
properly.

Failure to do so may cause electric
shock, fire, injury, water leakage,
and/or flooding.

Do not allow anyone except an
authorized service technician to
disassemble, repair, or modify the
product.

There is danger of electric shock or
fire, and the product could
malfunction, causing injury.

Do not connect or disconnect the
power socket or power cord with wet
hands.

There is a danger of electric shock.

Improper connection of the power
socket can result in a risk of electric
shock.

o

Hold the socket when connecting or
disconnecting the power socket.

If the socket is connected or
disconnected by holding the cord,
there is a danger of fire or electric
shock due to the socket or cord
becoming damaged.

All electrical installation work must
be carried out by a qualified
electrician.

There is a danger of short circuit
and/or electric shock.

o

Do not pour water or the cleanser
inside or onto the toilet seat unit,
remote control, or power socket.
It may cause electric shock or fire.

The protective zones must be
assured in bathrooms.

If a power supply connection is made
in zone 2, then the power supply to
the Shower Toilet can be established
by a direct connection, using a
connector socket IPX4 as permanent
connection.

!

Do not use any power supply other
than AC 220 V - 240 V. Also, do not
use any other method to connect the
socket to an improperly configured
receptacle.

Exceeding the rated voltage for use
may cause an electric shock or fire.
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Electrical installation work must only
be performed by a qualified
electrician. This work must be carried
out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-
7-701 (corresponding to VDE 0100
Part 701) as well as all national and
local regulations.

Be sure to insert the tip of the wires
of the power cords securely into the
inlets of the power socket.

Failure to do so may cause fire.

Connect the power socket
completely.

There is a danger of fire or electric
shock due to the cord becoming
damaged.




Do not damage, bend, modify,
excessively twist, bind, sandwich, or
place heavy objects on the power
cord.

There is a danger of fire or electric
shock due to the cord becoming
damaged.

/\ CAUTION

Do not install this product in a wet or
damp location, such as inside a
shower room or steam room, as this
may lead to electric shock or fire.

Install a high-sensitivity, high-speed
ground fault circuit interrupter (with
rated current value of 15 mA or
below) on the primary side of the
power supply.

There is a danger of electric shock.

Do not attach the product to any
water source other than potable
water.

It may cause electric shock, fire and
skin inflammation due corrosion of
electronic parts inside the seat unit.

In regions where the carbonate
hardness exceeds 14° dH (KH), a
water filtration system with water
softener must be used. You can
inquire about your carbonate
hardness with your local utilities
provider.

The toilet bowl is made of ceramics,

and ceramics are fragile. Note the

following when handling the toilet
bowl:

—Prior to installation, make sure that
the toilet bowl is in a good condition
and not damaged.

— After installation, check the toilet
bowl for any damages.

Failure to do so may cause injury, or

water leakage and/or flooding.

—In order to ensure a long service
life, a service technician must
perform the first descaling within 3
years. After the first descaling, it is
recommended to descale the
product every year. (see technical
product information 99.0758.xxx)
(decalcifier No. 46 978 000)

—In order to ensure the lifetime of
nozzle, it is recommended that the
client descales the nozzle every
year.

Wash out foreign materials or rust
inside the pipes before connecting
the product.

Failure to do so could damage the
internal parts of the product, which
may cause water leakage and/or
flooding.

Note the following when using the

strainer:

—Close the water shutoff valve when
removing the strainer.

—When installing the strainer, tighten
it fully so there is no gap.

—Check that the O-ring is free from
foreign materials when attaching it.
If foreign materials are attached to
the O-ring, it may cause flooding
due to water leakage.

o

Adjust the water shutoff valve and
check for water leakage after the
installation.

It may cause water leakage and/or
flooding.
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Power Supply

* Use an AC 220 - 240 V power supply with a
consumption rating of 850 W. Max. 1300 W.

The length of the power cord is 1.0 m.

The power cord must be connected to the 3+PE
(Pre-earth) plug and far away from the water area.
Electrical installation work must only be performed
by a qualified electrician. This work must be carried
out in accordance with the regulations according to
IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part
701) as well as all national and local regulations.
The device must be connected to properly grounded
outlet.

Water Supply

Only use potable water as the water supply.

Using a different water supply (industrial water, well
water, etc.) may cause the durability of the electrical and
mechanical components to deteriorate, resulting in an
accident or malfunction.

Please firmly fix the water supply pipe.

In regions where the carbonate hardness exceeds
14° dH (KH), a water filtration system with water
softener must be used. You can inquire about your
carbonate hardness with your local utilities provider.
In order to ensure a long service life, a service
technician must perform the first descaling within 3
years. After the first descaling, it is recommended to
descale the product every year. (see technical
product information 99.0758.xxx)(decalcifier No. 46
978 000)

Water Pressure

The minimum water pressure must be 0.05 MPa (0.5
bar) [flow pressure]. The maximum water pressure is
1.0 MPa (10.0 bar) [hydrostatic pressure].

Please observe this pressure range in your installation.

Minimum Installation Clearance

For the required minimum installation clearance, refer
to Figure 1.

A space of 70 mm or more on each side of the product is
recommended.

A A
70 (min.)
v

375 700 (min.)
7 |
A

70 (min.)

A

1050 (min.) Unit: mm

Figure 1
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Confirmation on Construction

« If a toilet from another manufacturer is already fitted,
concealed water connection fitting may be possible.
However, the connection dimensions need to be
identical. The products are sometimes fitted with an
information sticker with the dimensions on the protective
plate underneath the actuator plate.

» The 46944000 fittings can only be installed for Grohe
flush systems with GD2 cisterns.

Technical Data

Rated voltage
220 - 240 V (AC), 50/60 Hz
Rated power consumption
850 W (environment 20°C, water 15°C)
Maximum power consumption
1300 W
Length of the power cord
1m
Waterproof grade
IPX4
Standby
0.9 Watt
Protection class 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Water pressure range
0.05 MPa (0.5 bar) [flow pressure] - 1.0 MPa (10.0 bar)
[hydrostatic pressure]
Water connection cross section
3/8in
Operating temperature range
0°C - 40°C
Units
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa =
megapascal, in = inch, °C = degrees Celsius
Flushing water volume
Europe: full 5L, light 3 L
China: full 4.5 L, light 3 L



Supplied Items

Preparations

[a] E-bidet (Seat Unit)

@ Water Supply Hose and Clip (Standard
39354SH0/39414SHO model only)

Corporation Cock (Standard 39354SH0/39414SHO
model only)

@ Remote Control

@ Screws, Anchors, and AA Batteries (For Remote
Control)

Anti-theft Nut, Screw, and Washer (For Remote
Control)

@ Power Socket

Ceramic Bowl

m Protection Sheet, Mounting Bases and Washers (For
Ceramic Bowl)

m Spray Hood

Banderole

GIZZ» Strainer (Display [18801SHO] model only)
Installation kit for automatic flush (Item No. 46 944)
Adaptor Valve for 4.5 L cistern (ltem No. 42 333)

* Flushing Cable is an optional item that is sold separately.

E Necessary Tools

E Spanner (19 mm)

m Monkey Wrench

Crosshead Screwdriver

m Flat-blade Screwdriver

E Flat-blade Precision Screwdriver (2.5 mm)
Crosshead Precision Screwdriver (No. 0)
] Rratchet (19 mm)

Grinder

n Pipe Cutter

n Level

File

II Tape

Ruler

Pen

E Hammer

I utiity knife

EI Adhesive

E] Turn off the power breaker.
For the GROHE water supply tank
Remove the pipe cover.
For other water supply tanks
Cut out the wall.
Adjust the length of the bolts protruding from the wall.
Pull the power cord out from the wall.

Thread the power cord into the power socket parts,
and connect the wires.

Note
* Make sure to attach the wires into the corresponding
inlets.

@ Fasten the parts of the power sockets together.

Note
* Tighten the pieces securely.

Remove the inspection chamber cover.

Preparing the Water Supply Hose

[D Detach the cap and two components from the water
supply hose.

Thread the water supply hose up to the water shutoff
valve.

Attaching the Corporation Cock

[j Close the water shutoff valve, and detach the water
supply hose.

Attach the corporation cock to the water supply hose
on the filling valve side, and attach the other end of
the corporation cock to the water shutoff valve.

Reattach the two components of the water supply
hose, then attach the water supply hose to the bottom
of the corporation cock.

Place a water receptacle beneath the water supply
hose.

Open the water shutoff valve, and rinse out any trash
within the water supply hose.

@ Check for water leaks around the water shutoff valve
areas.

Note
* If there is a leak, tighten the leaking area securely.

Close the water shutoff valve.
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Installing the Ceramic Bowl

Installing the E-bidet (Seat Unit)

Remove the packaging on the ceramic bowl.

Note

* Keep the packaging until installation is finished.
Prepare and cut the water supply pipe and drain pipe

(supplied with the tank) to the necessary length.
Attach the protection sheet to the wall.

Insert the water supply pipe and drain pipe.

Place the ceramic bowl to approximately 100 mm from
the wall. Then pull the power cord and the water
supply hose into the ceramic bowl.

@ Secure the ceramic bowl onto the wall.

Note
* Secure the ceramic bowl together with the
hexagonal nuts supplied with the tank.

Check whether the ceramic bowl is horizontally flat.
Note

* If necessary, adjust the flatness of the bowl by
loosening the hexagonal nuts in step (6].

Remove the packaging under the ceramic bowl.

@ Cut the protection sheet sticking out around the
ceramic bowl.

Seal the edges where the protection sheet, toilet, and
wall meet.
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@ Thread the power cord and water supply hose.

Place the packaging sheet kept in step (1] of [&28 and
hook the power cord and water supply hose into the
slit.

Connect the power cord.

For the Standard (39354SH0/39414SH0) model

Connect the water supply hose, and secure it with the
clip. Check if the water supply hose is properly
secured with the clip.

Note

* If the clip has not attached properly, remove it and
attach it again. To open the clip, insert a flat-blade
screwdriver and then press it downward and push it.

For the Display (18801SH0) model

Attach the strainer.

For the Standard (39354SH0/39414SH0) model

Twist the lever of the water supply hose vertically.

For the Display (18801SH0) model

Thread the tube and place the E-bidet (seat unit) on
top of the ceramic bowl.

(6] Slightly tilt the back of the E-bidet (seat unit) and
insert it into the ceramic bowil.

Note

* Make sure that the hooks under the E-bidet (seat
unit) are secured into the mounting base of the
ceramic bowl.

* When the E-bidet (seat unit) is locked, you will hear
a “click” sound.

* You can detach the E-bidet (seat unit) by following
the steps below.

(D Remove the side lid of the E-bidet (seat unit).

@ Press the lever. Use a screwdriver if you cannot
reach it by hand.

® Pull the E-bidet (seat unit) out upward while
pressing the back part.

Store the power cord in the groove on the underside
of the bowl.

Open the water shutoff valve.

@ For GROHE tank, adjust the amount of flushing water.
Then reattach the actuation plate.

Turn on the power breaker.



Installing the Remote Control

Remove the remote control from the holder.

Insert the batteries.

Note

* Vertical lines may appear on the screen when the
batteries are removed. This is not a malfunction.
These vertical lines will disappear when batteries are
inserted into the remote control.

Insert the small nut into the groove on the back of the
remote control.

Decide the installation position of the remote control.

Note
* Leave a space above the remote control’'s mounting
position.

Mount the remote control holder onto the wall.

For plasterboard or plywood that is thinner than 5 mm
E For concrete

@ Attach the remote control in the holder.

Secure the remote control to the holder with the small
washer and screw.

Iﬂ Testing

Cover the seat sensor with a piece of rag or paper
and place the spray hood under the toilet seat.

Switch the POWER of the E-bidet (seat unit) to on (|).
Then press the SETTING button (£3}) of the remote
control to register it to the E-bidet (seat unit).

Confirm that water sprays for rear and front washing.

Remove the spray hood.
Confirm warm air. Attach the banderole to the seat lid.
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Consignes de sécurité

Afin de garantir l'installation et I'utilisation
du produit en toute sécurité, veuillez
préalablement lire les consignes dans leur
intégralité.

DANGER

Indique une situation de danger immédiat,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

AVERTISSEMENT

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible d’entrainer la mort ou de causer
des blessures graves, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

ATTENTION

Indique une situation de danger potentiel,
susceptible de causer des blessures
|égéres ou de gravité modérée et/ou des
dommages au produit et/ou a d’autres
éléments et biens, si rien n’est fait pour
prévenir le risque en question.

/N DANGER

Un mauvais raccordement de la
prise d’alimentation peut constituer
un risque de choc électrique.

Les travaux d’installation doivent étre
réalisés dans leur intégralité par un
électricien qualifié.

Il existe un risque de court-circuit et/
ou de choc électrique.

0

Les zones de protection doivent étre
garanties dans les salles de bain. Si
un raccordement est effectué dans
une zone de protection de volume 2,
I'alimentation du WC douche peut
étre assurée par 'intermédiaire d'un
raccordement direct, a 'aide d’'une
prise de raccordement IPX4, en tant
que connexion permanente.

!

/\ AVERTISSEMENT

Suivez les instructions détaillées
dans le présent manuel et installez le
produit convenablement.

Le non-respect de ces instructions
peut provoquer un choc électrique,
un incendie, des blessures, une fuite
d’eau et/ou une inondation.

14 F

N’autorisez personne, hormis un
technicien de maintenance agréé, a
démonter, réparer ou apporter des
modifications au produit.

Il existe un risque de choc électrique
ou d’'incendie et le produit est
susceptible de ne pas fonctionner
correctement et de provoquer des
blessures.

Ne raccordez pas le cordon
d’alimentation a la prise
d’alimentation et ne le débranchez
pas avec les mains mouillées.

Il existe un risque de choc électrique.

Tenez la prise du cordon
d’alimentation lorsque vous le
raccordez a la prise d’alimentation
ou lorsque vous le débranchez.

Si la prise est débranchée en tirant
sur le cordon d’alimentation, ils sont
tous deux susceptibles d’étre
endommageés et il existe alors un
risque d’incendie ou de choc
électrique.

Ne versez pas d’eau ni de produit
nettoyant a l'intérieur du WC ou sur
I'abattant, sur la télécommande ou la
prise d’alimentation.

Cela peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

Utilisez uniquement une source
d’alimentation de type CA 220 V-
240 V. De méme, n’utilisez aucune
autre méthode pour raccorder la
prise a un réceptacle configuré de
maniére inadaptée.

L'application d’'une tension nominale
supérieure peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

Les travaux d’installation électrique
doivent étre réalisés exclusivement
par un électricien qualifié. lls doivent
étre effectués conformément a la
norme CEI 60364-7-701
(correspondant a la norme VDE
0100 Partie 701) et aux
réglementations nationales et
locales.

0

Assurez-vous de bien insérer
’'extrémité des fils du cordon
d’alimentation dans les entrées de la
prise.

Le non-respect de cette précaution
peut provoquer un incendie.




Enfoncez complétement la prise du
cordon d’alimentation.

Il existe un risque d’incendie ou de
choc électrique si le cordon est
endommageé.

Veillez a ne pas abimer, courber,
modifier, entortiller excessivement,
attacher, coincer le cordon
d’alimentation ni a le placer sous des
objets lourds.

Il existe un risque d’incendie ou de
choc électrique si le cordon est
endommagé.

Ne pas installer ce produit dans un
endroit humide, par exemple, dans
une piéce comportant une douche ou
un hammam, au risque de provoquer
un choc électrique ou un incendie.

Raccordez le produit uniquement a
une source d’eau potable.
L'utilisation d’'une eau non potable
peut provoquer un choc électrique,
un incendie et une inflammation de
la peau provoquée par la corrosion
des piéces électroniques présentes a
l'intérieur de I'abattant.

Dans les régions ou la dureté
carbonatée excéde 14° dH (KH), un
systéme de filtration d’eau intégrant
un adoucisseur d’eau doit étre utilisé.
Vous pouvez obtenir des
informations relatives a la dureté
carbonatée de votre eau auprés de
votre fournisseur local.

!

— Afin de prolonger la durée de vie
du produit, il est absolument
nécessaire de faire réaliser le
premier détartrage dans un délai
de 3 ans par un technicien assurant
le service aprés-vente. Aprés le
premier détartrage, il est
recommandé de détartrer le produit
chaque année. (voir I'information
technique 99.0758.xxx) (détartrant
No. 46 978 000)

— Afin de prolonger la durée de vie
de la buse, il est recommandé au
client de la détartrer chaque année.

/\ ATTENTION

o

Installez un disjoncteur différentiel de
fuite a la terre haute sensibilité et
haute vitesse (ayant une valeur
nominale de courant maximale de

15 mA ) cbté primaire de
I'alimentation.

Il existe un risque de choc électrique.

La cuvette du WC est en céramique,

un matériau fragile. Tenez compte

des remarques suivantes lorsque

vous manipulez la cuvette du WC :

—Avant de procéder a l'installation,
assurez-vous que la cuvette du WC
est en bon état et n’a subi aucun
dommage.

—Une fois I'installation terminée,
vérifiez que la cuvette du WC n’a
subi aucun dommage.

Le non-respect de ces instructions

peut provoquer des blessures, une

fuite d’eau et/ou une inondation.

Rincez la tuyauterie afin d’évacuer
les corps étrangers ou la rouille
avant de raccorder le produit.

Le non-respect de ces instructions
est susceptible dendommager les
composants internes du produit, ce
qui peut provoquer une fuite d’eau
et/ou une inondation.

Tenez compte des remarques
suivantes lorsque vous utilisez la
crépine :

—Fermez le robinet d’arrét lorsque
vous retirez la crépine.

—Lorsque vous installez la crépine,
resserrez-la entierement afin de ne
laisser subsister aucun interstice.

—Veérifiez qu’il N’y a aucun corps
étranger dans le joint torique
lorsque vous le mettez en place.
La présence de corps étrangers sur
le joint torique peut provoquer une
inondation due a une fuite d’eau.

Ouvrez et réglez le robinet d’arrét et
vérifiez qu’il n’y a aucune fuite une
fois l'installation terminée.

Cela peut provoquer une fuite d’eau
et/ou une inondation.
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Alimentation électrique

» Utilisez une alimentation de type CA 220 V- 240 V
avec une puissance absorbée de 850 W -1 300 W
max.

* La longueur du cordon d’alimentation est de 1,0 m.
Le cordon d’alimentation doit étre connecté a la prise
3+PE (prise de terre) et éloigné de la zone d’eau.

e Les travaux d’installation électrique doivent étre
réalisés exclusivement par un électricien qualifié. lls
doivent étre effectués conformément a la norme CEI
60364-7-701 (correspondant a la norme VDE 0100
Partie 701) et aux réglementations nationales et
locales.

* Le produit doit étre raccordé a une prise
d’alimentation correctement reliée a la terre.

Alimentation en eau

» Utilisez uniquement de I’eau potable pour
I'alimentation en eau.

L'utilisation d’'une alimentation en eau différente (eau
industrielle, eau d’'un puits, etc.) peut dégrader la
durabilité des composants électriques et mécaniques, et
provoquer un accident ou un dysfonctionnement.

* Veillez a fixer solidement la conduite d’arrivée d’eau.
* Dans les régions ou la dureté carbonatée excéde 14°
dH (KH), un systéme de filtration d’eau intégrant un

adoucisseur d’eau doit étre utilisé. Vous pouvez
obtenir des informations relatives a la dureté
carbonatée de votre eau auprés de votre fournisseur
local.

* Afin de prolonger la durée de vie du produit, il est
absolument nécessaire de faire réaliser le premier
détartrage dans un délai de 3 ans par un technicien
assurant le service aprés-vente. Aprés le premier
détartrage, il est recommandé de détartrer le produit
chaque année. (voir I'information technique 99.0758.
xxx) (détartrant No. 46 978 000)

Pression de ’eau

La pression d’eau minimale doit étre de 0,05 MPa
(0,5 bar) [pression d’écoulement]. La pression d’eau
maximale est de 1,0 MPa (10,0 bars) [pression
hydrostatique].

Veulillez respecter cette plage de pressions dans votre
installation.
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Espace minimal nécessaire pour

P’installation

Pour connaitre ’espace minimal requis pour
I'installation, reportez-vous a la figure 1.

Un espace de 70 mm ou plus de chaque cété de 'appareil
est recommandé.

A A

70 (min.)
v
375 700 (min.)
A

70 (min.)
v Y

1050 (min.) Unité : mm
Figure 1

Vérification de la construction

+ Si des toilettes d’un autre fabricant sont déja installées, il
peut étre possible d’adapter la tuyauterie encastrée. II
est néanmoins nécessaire que les dimensions soient
identiques. Un autocollant d’'information sur lequel
figurent les dimensions est parfois présent sur la plaque
de protection située sous la plaque d’actionneur.

Le kit d’installation 46944000 ne peut étre utilisé que
pour les systémes de chasse Grohe équipés d’'un
réservoir GD2.

Caractéristiques techniques

Tension nominale
220 - 240V (CA), 50/60 Hz
Puissance absorbée
850 W (température ambiante 20 °C, température de
'eau 15 °C)
Puissance électrique maximale
1300 W
Longueur du cordon d’alimentation
1m
Indice d’étanchéité
IPX4
Veille
09w
Protection de classe 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Plage de pressions de I'eau
0,05 MPa (0,5 bar) [pression d’écoulement] - 1,0 MPa
(10,0 bars) [pression hydrostatique]
Section du raccordement d’eau
3/8 pouces
Plage de températures de fonctionnement
0°C-40°C
Unités
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = métre, MPa =
mégapascal, in = pouce, °C = degré Celsius
Volume d’eau pour chaque chasse
Europe : compléte 5 |, économique 3 |
Chine : compléte 4,5 |, économique 3 |



Eléments fournis

Préparation

[a] E-bidet (abattant)

@ Flexible d’arrivée d’eau et bague (modéle standard
[39354SH0/39414SHO0] uniquement)

Robinet de branchement (modéle standard
[39354SH0/39414SHO0] uniquement)

@ Télécommande

@ Vis, chevilles et piles AA (pour la télécommande)
Ecrou antivol, vis et rondelle (pour la télécommande)
@ Prise d’alimentation

Cuvette en céramique

m Plaque de protection, socles de montage et rondelles
(pour la cuvette en céramique)

m Cache
Banderole

Z» Crépine (modele avec écran [18801SHO]
uniquement)

Cable de chasse (référence No. 46 944)

Adaptateur pour réservoir de 4,5 L
(référence No. 42 333)

* Le cable de chasse est un article proposé en option et
vendu séparément.

E Outils nécessaires

El cie (19 mm)

m Clé a molette

Tournevis cruciforme

m Tournevis plat

E Tournevis plat de précision (2,5 mm)
Tournevis cruciforme de précision (No. 0)
E] ciiquet (19 mm)

Meuleuse

n Coupe-tube

n Niveau

Lime

II Ruban adhésif

Regle

Crayon

E Marteau

m Cutter

El cole

E] Désarmez le disjoncteur d’alimentation.

Pour le réservoir d’alimentation en eau
GROHE

Retirez le cache-tuyaux.

Pour les autres réservoirs

Faites une découpe dans le mur.
Réglez la longueur des écrous qui dépassent du mur.
Extrayez le cordon d’alimentation du mur.

Passez le cordon d’alimentation dans les différentes
pieces de la prise d’alimentation et raccordez les fils.

Remarque
* Assurez-vous de bien insérer les fils dans les
entrées correspondantes.

@ Assemblez les différentes pieces de la prise
d’alimentation.

Remarque
* Serrez fermement les piéces.

Retirez la trappe de visite de la chambre d’inspection.

Préparation du flexible d’arrivée
d’eau

E] Retirez le capuchon et les deux éléments du flexible
d’arrivée d’eau.

Passez le flexible d’arrivée d’eau vers le haut jusqu’au
robinet d’arrét.

&= Fixation du robinet de

branchement

[D Fermez le robinet d’arrét, et retirez le flexible d’arrivée
d’eau.

Raccordez le robinet de branchement au flexible
d’arrivée d’eau cbté vanne de remplissage, et
raccordez I'autre extrémité du robinet de branchement
au robinet d’arrét.

Repositionnez les deux éléments du flexible d’arrivée
d’eau, puis raccordez ce dernier a la base du robinet
de branchement.

Placez un récipient pour recueillir 'eau sous le flexible
d’arrivée d’eau.

Ouvrez le robinet d’arrét, et rincez le flexible d’arrivée
d’eau pour éliminer toutes les dépdts éventuels.

@ Vérifiez qu’il n’y a aucune fuite autour du robinet
d’arrét.

Remarque
* En cas de fuite, resserrez correctement les éléments
présents dans la zone concernée.

Fermez le robinet d’arrét.
17 F
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C-4 Installation de la cuvette en

céramique

0N Installation du E-bidet

(abattant)

Retirez 'emballage du dessus de la cuvette en
céramique.

Remarque
* Conservez 'emballage jusqu’a ce que l'installation
soit terminée.
Préparez et coupez la conduite d’arrivée d’eau et la
conduite d’évacuation (fournies avec le réservoir) a la
longueur requise.

Fixez la plague de protection au mur.

Insérez la conduite d’arrivée d’eau et la conduite
d’évacuation.

Positionnez la cuvette en céramique a environ
100 mm du mur. Puis tirez le cordon d’alimentation et
le flexible d’arrivée d’eau a l'intérieur de la cuvette en
céramique.

@ Fixez la cuvette en céramique au mur.

Remarque
* Fixez la cuvette en céramique avec les boulons
hexagonaux fournis avec le réservoir.

Vérifiez I'horizontalité de la cuvette en céramique.
Remarque
* Si nécessaire, corrigez-la en desserrant les boulons
hexagonaux utilisés a I'étape [6).
Retirez 'emballage du dessous de la cuvette en
céramique.

@ Découpez la plaque de protection dépassant autour
de la cuvette en céramique.

Appliquez un joint Ia ou les bords de la plaque de
protection, de la cuvette et du mur se rejoignent.
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@ Faites passer le cordon d’alimentation et le flexible
d’arrivée d’'eau.

Positionnez I'emballage du dessus que vous avez
conservé a I'étape (1] de la section et accrochez
le cordon d’alimentation et le flexible d’arrivée d’eau
dans les fentes.

Raccordez le cordon d’alimentation.

Pour le modéle (39354SH0/39414SH0)
standard

Raccordez le flexible d’arrivée d’eau et fixez-le a I'aide
de la bague. Vérifiez que le flexible d’arrivée d’eau est
correctement fixé a I'aide de la bague.

Remarque

* Sila bague n’est pas correctement fixée, retirez-la et
fixez-la a nouveau. Pour ouvrir la bague, insérez un
tournevis plat et appuyez ensuite vers le bas et
poussez.

Pour le modéle (18801SHO0) avec écran
Fixez la crépine.

Pour le modéle (39354SH0/39414SH0)
standard
Faites pivoter le levier du flexible d’arrivée d’eau
verticalement.
Pour le modéle (18801SHO0) avec écran

Faites passer le tube et placez le E-bidet (abattant)
au-dessus de la cuvette en céramique.

@ Inclinez Iégérement l'arriere du E-bidet (abattant) et
insérez-le dans la cuvette en céramique.

Remarque

* Assurez-vous que les crochets situés sous I'E-bidet
(abattant) sont fixés dans le socle de montage de la
cuvette en céramique.

* L'E-bidet (abattant) sera verrouillé lorsque vous
entendrez un « clic ».

* Vous pouvez détacher I'E-bidet (abattant) en suivant
ces étapes.

@ Retirez le couvercle latéral de I'E-bidet (abattant).

@Appuyez sur le levier. Utilisez un tournevis si vous
ne pouvez pas l'atteindre avec la main.

® Tirez I'E-bidet (abattant) vers le haut tout en
appuyant sur la partie arriére.

Rangez le cordon d’alimentation dans la rainure
située sous le dessous de la cuvette.

Ouvrez le robinet d’arrét.

@ En présence d’un réservoir GROHE, réglez le volume
d’eau nécessaire a chaque utilisation de la chasse.
Puis repositionnez la plaque d’actionneur.

Réarmez le disjoncteur d’alimentation.



20 Installation de la télécommande

Retirez la télécommande du support.

Insérez les piles.

Remarque

* Des lignes verticales peuvent apparaitre sur I'écran
lorsque les piles sont retirées. |l ne s’agit pas d’un
mauvais fonctionnement. Ces lignes verticales
disparaitront lorsque des piles seront insérées dans
la télécommande.

Insérez le petit écrou dans la rainure a l'arriére de la
télécommande.

Choisissez la position souhaitée pour l'installation de
la télécommande.

Remarque
* Laissez un espace au-dessus de la position de
montage de la télécommande.

Fixez le support de télécommande au mur.

Sur une plaque de platre ou un contreplaqué
d’'une épaisseur inférieure a 5 mm.

E] Sur du béton

@ Fixez la télécommande au support.

Fixez la télécommande au support avec la petite
rondelle et vissez.

E Essai

Couvrez le capteur de I'abattant avec un morceau de
chiffon ou de papier et placez le cache de protection
anti-éclaboussures sous la lunette du WC.

Mettez I'E-bidet (abattant) sous tension (|). Appuyez
ensuite sur la touche REGLAGES ({3}) de la
télécommande pour I'enregistrer sur I'E-bidet
(abattant).

Vérifiez que I'eau est vaporisée pour le lavage anal et
génital.

Retirez le cache de protection anti-éclaboussures

Vérifiez 'arrivée d’air chaud. Attach the banderole to
the seat lid.
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Precauciones de seguridad

Para una instalacién y un uso seguros del
producto, lea con detenimiento las
precauciones antes de proceder a
instalarlo.

PELIGRO

Indica una situacion de peligro inminente
que, si no se evita, podria ocasionar la
muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA

Indica una situacién de peligro potencial
que, si no se evita, podria ocasionar la
muerte o lesiones graves.

PRECAUCION

Indica una situacion de peligro potencial
que, si no se evita, podria ocasionar
lesiones o dafios leves en el producto u
otros articulos y en la propiedad.

/\ PELIGRO

Una conexion incorrecta del conector
de alimentacion puede ocasionar
riesgos de descarga eléctrica.

El trabajo de instalacion eléctrica
debe quedar a cargo de un
electricista cualificado.

Podria producirse un cortocircuito o
una descarga eléctrica.

0

Las areas de proteccion en los
bafos deben asegurarse. Si se
realiza una conexion de alimentacion
en el area 2, la fuente de
alimentacion hasta el sanitario con
ducha puede conectarse mediante
conexion directa permanente con un
conector IPX4.

!

/\ ADVERTENCIA

Siga las instrucciones que se
describen en este manual e instale el
producto de forma adecuada.

De lo contrario, se podria producir
una descarga eléctrica, un incendio,
lesiones, una fuga de agua o una
inundacion.
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®

Los procedimientos de desmontaje,
reparacion o modificacion del
producto sélo deberan quedar a
cargo de un técnico de
mantenimiento autorizado.

Podria producirse una descarga
eléctrica o incendio, y el producto
podria funcionar de forma errénea,
con el consiguiente riesgo de
lesiones.

X

No conecte ni desconecte el
conector de alimentacion ni el cable
de alimentacion con las manos
mojadas.

Podria producirse una descarga
eléctrica.

Al conectar o desconectar el
conector de alimentacion, sujete por
el casquillo del conector.

Si conecta o desconecta el conector
de alimentacién sujetando por el
cable, el casquillo del conector o el
cable podrian dafarse y provocarse
un incendio o0 una descarga eléctrica.

No vierta agua ni ningun producto
limpiador dentro ni sobre la unidad
del sanitario, el mando a distancia ni
el conector de alimentacion.

Podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.

Use sélo fuentes de alimentacion
con tensiéon nominal de 220 V - 240
V CA. Asimismo, no use ningun otro
meétodo para conectar el conector a
tomas configuradas de forma
incorrecta.

Si se supera la tension nominal,
podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.

o

El trabajo de instalacion eléctrica
s6lo debe quedar a cargo de un
electricista cualificado. Este trabajo
debe realizarse segun las normativas
de IEC 60364-7-701
(correspondientes a VDE 0100 Parte
701) ademas de todas las
normativas locales y nacionales.

o

Asegurese de insertar la punta de
los hilos de los cables de
alimentacion de forma segura en las
entradas del conector de
alimentacion.

De lo contrario, podria producirse un
incendio.




Conecte el conector de alimentacion
hasta el tope.

Si el cable resulta dafiado, podria
producirse un incendio o0 una
descarga eléctrica.

/\ PRECAUCION

No dane, doble, modifique, tuerza de
forma excesiva, ate, atrape ni
coloque objetos pesados sobre el
cable de alimentacion.

Si el cable resulta dafiado, podria
producirse un incendio o una
descarga eléctrica.

o

Instale un disyuntor diferencial de
accion rapida y alta sensibilidad (con
corriente nominal maxima de 15 mA)
en el circuito primario de la fuente de
alimentacion.

Podria producirse una descarga
eléctrica.

No instale este producto en lugares
donde se concentre agua o
humedad, por ejemplo, dentro de
una ducha o sauna, ya que podria
producirse una descarga eléctrica o
un incendio.

No conecte el producto a ninguna
fuente de agua, salvo por la de agua
potable.

Podria producirse una descarga
eléctrica, un incendio e inflamacion
de la piel debido a la corrosion de las
piezas electronicas del interior del
asiento.

La taza del sanitario esta fabricada

en ceramica, y este material es fragil.

Tenga en cuenta lo siguiente al

manipular la taza del sanitario:

—Antes de la instalacion, asegurese
de que la taza del sanitario se
encuentre en buenas condiciones y
no esté danada.

—Después de la instalacion,
compruebe si se han producido
danos en la taza del sanitario.

De lo contrario, se podrian producir

lesiones, una fuga de agua o una

inundacion.

En las regiones en las que la dureza
de carbonatos es superior a 14° dH
(KH), se debe usar un sistema de
filtro de agua con un agente para
ablandar el agua. Puede consultar la
dureza de carbonatos a su empresa
de agua local.

Antes de conectar el producto,
enjuague los materiales extrafios o
el 6xido del interior de las tuberias.
De lo contrario, podrian producirse
dafos en las piezas interiores del
producto, con el consiguiente riesgo
de fugas de agua o inundaciones.

0

—Para garantizar una larga vida util,
un técnico debe eliminar los
depdsitos de cal por primera vez
en el producto antes de los 3
primeros anos. A continuacion, se
recomienda eliminar los depdsitos
de cal del producto cada afio.
(consulte la informacion técnica del
producto 99.0758.xxx) (agente
descalcificador n.° 46 978 000)

—Para garantizar la maxima vida util
de la boquilla, se recomienda al
cliente que elimine los depdsitos de
cal de la boquilla cada afio.

o

Tenga en cuenta lo siguiente al usar

el filtro:

—Cierre la llave de paso del agua al
retirar el filtro.

— Al instalar el filtro, apriételo bien
para que no quede suelto.

—Al instalar la junta térica, confirme
que no acumula materiales
extranos.

Si hay materiales extranos en la
junta térica, podria perderse agua y
acabar produciéndose una
inundacion.

Tras la instalacion, ajuste la llave de
paso del agua y compruebe si hay
fugas de agua.

Podria producirse una fuga de agua
o inundacion.
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Fuente de alimentacion

¢ Use una fuente de alimentacion 220 — 240 V CA con
una clasificacion de consumo de 850 W - 1.300 W
max.

* La longitud del cable de alimentacion es de 1,0 m.
El cable de alimentacién debe conectarse al enchufe
3+PE (conexidn a tierra de proteccion) y alejado de la
zona con agua.

» El trabajo de instalacion eléctrica s6lo debe quedar
a cargo de un electricista cualificado. Este trabajo
debe realizarse seguin las normativas de IEC 60364-
7-701 (correspondientes a VDE 0100 Parte 701)
ademas de todas las normativas locales y
nacionales.

* El dispositivo debe conectarse a una toma de
corriente con buena conexion a tierra.

Suministro de agua

* Solo use agua potable para el suministro de agua.
Si usa otro suministro de agua (agua industrial, de pozo,
etc.), los componentes eléctricos y mecanicos podrian
deteriorarse y ocasionarse un accidente o fallo de
funcionamiento.

* Instale firmemente la tuberia de suministro de agua.

* En las regiones en las que la dureza de carbonatos
es superior a 14° dH (KH), se debe usar un sistema
de filtro de agua con un agente para ablandar el
agua. Puede consultar la dureza de carbonatos a su
empresa de agua local.

* Para garantizar una larga vida util, un técnico debe
eliminar los depésitos de cal por primera vez en el
producto antes de los 3 primeros afos. A
continuacion, se recomienda eliminar los depdsitos
de cal del producto cada ano. (consulte la
informacion técnica del producto 99.0758.xxx)
(agente descalcificador n.° 46 978 000)

Presion del agua

La presion minima de agua debe ser de 0,05 MPa (0,5
bar) [presion de caudal]. La presion maxima de agua
es de 1,0 MPa (10,0 bar) [presion hidrostatica].

Tenga en cuenta el rango de presiones de su instalacion.
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Distancias minimas de instalacion

Consulte en la figura 1 las distancias minimas
necesarias para la instalacion.

Se recomienda una distancia minima de 70 mm a cada
lado del producto.

A A
70 (min.)
v
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v
1.050 (min.) Unidad: mm
Figura 1

Confirmacion de la construccion

+ Siya hay instalado un sanitario de otro fabricante,
podria usare la conexion de agua oculta. Sin embargo,
las dimensiones de la conexion deben ser idénticas. Los
productos a veces incluyen una pegatina informativa con
las dimensiones adherida a la placa protectora debajo
de la placa del actuador.

Los racores 46944000 solo deben instalarse en
sistemas de descarga Grohe con sistemas GD2.

Datos técnicos

Tension nominal
220 - 240 V (CA), 50/60 Hz
Consumo de potencia nominal
850 W (ambiente 20 °C, agua 15 °C)
Consumo de potencia maximo
1.300 W
Longitud del cable de alimentacion
1m
Grado de impermeabilidad
IPX4
En espera
09w
Clase de proteccion 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rango de presiéon del agua
0,05 MPa (0,5 bar) [presion de caudal] - 1,0 MPa (10,0
bar) [presion hidrostatica]
Seccién de interconexion de agua
3/8 pulg.
Rango de temperatura de funcionamiento
0°C-40°C
Unidades
V = voltios, Hz = hercios, W = vatios, m = metros, MPa =
megapascales, in = pulgadas, °C = grados centigrados
Volumen de agua de descarga
Europa: completa 5 L; media 3 L
China: completa 4,5 L; media 3 L



Articulos suministrados

Preparativos

[a] E-bidet (asiento)

@ Tubo de suministro de agua y abrazadera (solo
modelo estandar [39354SH0/39414SHO0])

Racor para llave de paso (solo modelo estandar
[39354SH0/39414SH0])

@ Mando a distancia
@ Tornillos, anclajes y pilas AA (para mando a distancia)

Tuerca antirrobo, tornillo y arandela (para mando a
distancia)

@ Conector de alimentacion

Taza de ceramica

m Lamina protectora, bases de montaje y arandelas
(para taza de ceramica)

m Funda
Banderole

ZZ» Filtro (solo modelo de muestra [18801SHO])
Cable de descarga (articulo n.° 46 944)

Valvula adaptadora para cisterna de 4,5 |
(articulo n.° 42 333)

* El cable de descarga es un articulo opcional que se
vende por separado.

E Herramientas necesarias

E Llave para tuercas (19 mm)

m Llave inglesa

Destornillador de estrella

m Destornillador de punta plana

E Destornillador de precisién de punta plana (2,5 mm)
Destornillador de estrella de precision (N.° 0)
m Trinquete (19 mm)

Amoladora

n Cortador de tubos

Bl niver

Lima

II Cinta

Regla

Boligrafo

B wartio

m Cutter

El Adhesivo

E] Apague el interruptor de alimentacion.

Para la cisterna GROHE

Quite la tapa de la tuberia.
Para otras cisternas
Abra el hueco en la pared.

Ajuste la longitud de los pernos que sobresalen de la
pared.

Tire del cable de alimentacién para sacarlo de la
pared.

Enrosque el cable de alimentacion en el conector de
alimentacion y conecte los hilos.

Nota
* Asegurese de insertar los hilos en las entradas
correspondientes.

@ Una las distintas piezas de los conectores de
alimentacion dejandolas bien sujetas.

Nota
* Apriete bien las piezas.

Retire la cubierta de la camara de inspeccion.

Preparacion del tubo de
suministro de agua

E] Quite el tapon y los dos componentes del tubo de
suministro de agua.

Enrosque el tubo de suministro de agua en la llave de
paso del agua.

Conexion del racor para la llave
de paso

E] Cierre la llave de paso y retire el tubo de suministro
de agua.

Conecte el racor al tubo de suministro de agua por el
lado de la valvula de llenado, y conecte el otro
extremo del racor a la llave de paso.

Vuelva a poner los dos componentes del tubo de
suministro de agua y, a continuacion, fije el tubo a la
parte inferior del racor para la llave de agua.

Coloque un recipiente debajo del tubo de suministro
de agua.

Abra la llave de paso y enjuague la suciedad que
pueda haber en el tubo de suministro de agua.

@ Compruebe si hay fugas de agua alrededor de la llave
de paso.

Nota
* Si hay una fuga, apriete bien esa zona.

Cierre la llave de paso.
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%2 Instalacion de la taza de

ceramica

Retire el embalaje de la taza de ceramica.

Nota
* Conserve el embalaje hasta que haya finalizado la
instalacion.
Prepare y corte el tubo de suministro de agua y la
tuberia de drenaje (suministrada con la cisterna) con
la longitud necesaria.

Fije la lamina protectora a la pared.

Inserte el tubo de suministro de agua y la tuberia de
drenaje.

Coloque la taza de ceramica a aproximadamente 100
mm de la pared. A continuacion, pase el cable de
alimentacion y el tubo de suministro de agua hacia la
taza de ceramica.

@ Asegure la taza de ceramica a la pared.

Nota
* Asegure la taza de ceramica con las tuercas
hexagonales incluidas con la cisterna.
Compruebe si la taza de ceramica esta nivelada
horizontalmente.

Nota

* Si fuera necesario, ajuste la taza para que quede
nivelada aflojando las tuercas hexagonales usadas
en el paso (6.

Retire el embalaje de debajo de la taza de ceramica.

@ Corte la lamina protectora que sobresalga de la taza
de ceramica.

Selle los extremos donde coincidan la lamina
protectora, el sanitario y la pared.
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2N Instalacién del E-bidet (asiento)

@ Enrosque el cable de alimentacion y el tubo de
suministro de agua.

Coloque la ldmina de embalaje que guardo en el paso
de y enganche el cable de alimentacién y el
tubo de suministro de agua a la ranura.

Conecte el cable de alimentacion.

Para el modelo estandar
(39354SH0/39414SH0)

Conecte el tubo de suministro de agua y asegurelo
con la abrazadera. Compruebe si el tubo de
suministro de agua esta bien fijado con la abrazadera.

Nota

* Sila abrazadera no esta bien colocada, retirela 'y
vuelva a instalarla. Para abrir la abrazadera, inserte
un destornillador de punta plana y empuje hacia
abajo.

Para el modelo de muestra (18801SHO0)

Instale el filtro.

Para el modelo estandar
(39354SH0/39414SH0)

Gire hacia arriba la palanca del tubo de suministro de
agua.

Para el modelo de muestra (18801SHO0)

Enrosque el tubo y coloque el E-bidet (asiento)
encima de la taza de ceramica.

@ Incline un poco la parte trasera del E-bidet (asiento) e
insértelo en la taza de ceramica.

Nota

* Asegurese de que los ganchos de debajo del E-bidet
(asiento) se fijan a la base de montaje de la taza de
ceramica.

* Cuando el E-bidet (asiento) quede bloqueado,
sonara un clic.

* Puede soltar el E-bidet (asiento) siguiendo estos
pasos.

@ Retire la tapa lateral del E-bidet (asiento).

@ Presione la palanca. Use un destornillador si no
llega con la mano.

® Tire del E-bidet (asiento) hacia arriba mientras
presiona la parte trasera.

Coloque el cable de alimentacién en la ranura de la
parte inferior de la taza.

Abra la llave de paso.

@ En el caso de cisternas GROHE, regule la cantidad
de agua de descarga. A continuacion, vuelva a
instalar la placa de accionamiento.

Encienda el interruptor de alimentacion.



@28 Instalacion del mando a
distancia

Retire el mando a distancia del soporte.

Inserte las pilas.

Nota

* Al extraer las pilas, podrian aparecer lineas
verticales en la pantalla. No se trata de un error de
funcionamiento. Estas lineas verticales
desapareceran cuando las pilas se inserten en el
mando a distancia.

Inserte la tuerca pequefa en la ranura de la parte
trasera del mando a distancia.

Decida qué posicién de instalacion desea para el
mando a distancia.

Nota
* Deje un espacio por encima de la posicion de
instalacion del mando a distancia.

Monte el soporte del mando a distancia en la pared.

Para escayola o contrachapado de menos de 5
mm de grosor

E] Para hormigon

@ Instale el mando a distancia en el soporte.

Fije el mando a distancia al soporte con la arandela y
el tornillo pequefios.

E Pruebas

Cubra el sensor del asiento con un trozo de tela o
papel y coloque la funda debajo del asiento del
sanitario.

Encienda el E-bidet (asiento) (|). A continuacién, pulse
el boton AJUSTE ({}) del mando a distancia para que
se conecte al E-bidet (asiento).

Confirme que sale agua para un enjuague trasero y
delantero.

Retire la funda.

Compruebe el aire caliente. Attach the banderole to
the seat lid.
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Precauzioni di sicurezza

Per l'installazione e 'uso sicuro del
prodotto, leggere attentamente queste
precauzioni prima di installare il prodotto.

PERICOLO

Denota una situazione di pericolo
immediato, che, se non evitata, potra
provocare lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA
Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE

Denota una possibile situazione di pericolo
che, se non evitata, potra provocare lesioni
minori e/o danni al prodotto e/o altri beni.

/\ PERICOLO

/\ AVVERTENZA

Seguire le istruzioni descritte in
questo manuale e installare il
prodotto correttamente.

In caso contrario sussiste il rischio di
scosse elettriche, incendio, lesioni,
perdite d’acqua e/o allagamenti.

@ Il prodotto deve essere
disassemblato, riparato o modificato

esclusivamente da un tecnico del
servizio di assistenza.
Rischio di scosse elettriche o
incendio e il prodotto potrebbe
presentare malfunzionamenti e
causare lesioni.

T Non collegare o scollegare il

Q@ connettore o il cavo elettrico con le
mani bagnate.
Rischio di scosse elettriche.

Un collegamento elettrico errato
comporta il rischio di scosse
elettriche.

Sostenere la presa mentre si collega
o si scollega il connettore.

Non tirare il cavo per evitare il rischio
di incendio o scosse elettriche a
causa dei danni alla presa o al cavo.

elettrica devono essere effettuate da
un elettricista qualificato.

Rischio di corto circuito e/o scosse
elettriche.

0 Tutte le operazioni di installazione

0 Nelle stanze da bagno si dovranno

rispettare le zone di protezione. Se il
collegamento elettrico viene fatto in
zona di protezione 2, I'alimentazione
elettrica del WC con getto d’acqua
sara allacciata con collegamento
diretto a una presa di tipo IPX4 per il
collegamento permanente.

= Non versare acqua o detergenti

=¥/ all'interno o all’esterno dell’unita, sul
telecomando o sulla presa di
corrente.
Rischio di scosse elettriche e
incendio.

® Usare esclusivamente alimentazione
elettrica CA 220 V - 240 V. Inoltre,
non collegare il connettore a una
presa installata in modo improprio.
Il superamento del valore di tensione
nominale comporta il rischio di
scosse elettriche o incendio.
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0 Tutte le operazioni di installazione
elettrica devono essere effettuate

solo da un elettricista qualificato.
Queste operazioni vanno eseguite in
conformita alle normative IEC 60364-
7-701 (corrispondenti alle VDE 0100
Parte 701) e a tutte le normative
nazionali e locali.

0 Assicurarsi di inserire le estremita
dei conduttori del cavo elettrico
saldamente negli ingressi della presa
elettrica.
In caso contrario sussiste il rischio di
incendio.




Inserire completamente il connettore
nella presa.

Se il cavo subisce danni sussiste il
rischio di incendio o scosse
elettriche.

/\ ATTENZIONE

Non danneggiare, piegare,
modificare, attorcigliare
eccessivamente, legare, schiacciare
0 posizionare oggetti pesanti sul
cavo elettrico.

Se il cavo subisce danni sussiste il
rischio di incendio o scosse
elettriche.

Installare un interruttore automatico
differenziale ad alta sensibilita e alta
velocita (con corrente di intervento
non superiore a 15 mA) sul lato
principale dell’alimentazione elettrica.
Rischio di scosse elettriche.

Non installare questo prodotto in
luoghi bagnati o umidi, ad esempio
all’interno di una sala docce o una
sauna, per evitare il rischio di scosse
elettriche o incendio.

Non allacciare il prodotto a reti
idriche non potabili.

La corrosione delle parti elettroniche
all'interno dell’'unita sedile comporta
il rischio di scosse elettriche,
incendio e inflammazione cutanea.

Il vaso del WC & in ceramica, un

materiale delicato. Durante la

manipolazione del vaso del WC,

ricordarsi di:

—Prima dell’installazione, accertarsi
che il vaso del WC sia in buone
condizioni e non danneggiato.

—Dopo l'installazione, controllare che 1)

il vaso del WC non sia
danneggiato.
In caso contrario sussiste il rischio di
lesioni, perdite d’acqua e/o
allagamenti.

Nelle regioni in cui la durezza
carbonatica dell’acqua supera 14°
dH (KH), si dovra usare un sistema
di filtratura dell’acqua con un
addoilcitore. E possibile chiedere la
durezza carbonatica della propria
acqua al gestore locale del servizio.

Rimuovere eventuali materiali
estranei o ruggine all'interno dei tubi
prima di collegare il prodotto.

In caso contrario le parti interne del
prodotto potrebbero subire danni,
con il conseguente rischio di perdite
d’acqua e/o allagamenti.

—Per garantire una lunga durata di
esercizio, si dovra eseguire il primo
intervento di decalcificazione entro
3 anni. Dopo il primo intervento, si
consiglia di eseguire la
decalcificazione del prodotto una
volta allanno. (vedere le
informazioni tecniche 99.0758.xxx)
(decalcificatore N° 46 978 000)

—Per garantirne la durata di
esercizio, si consiglia al cliente di
eseguire un intervento di
decalcificazione dell’'ugello una
volta all’anno.

Durante I'uso del filtro, ricordarsi di:

—Chiudere la valvola di ingresso
dell’acqua durante la rimozione del
filtro.

—Durante l'installazione del filtro,
serrarlo completamente per
eliminare qualsiasi vuoto.

—Controllare che I'O-ring sia privo di
materiali estranei durante |l
montaggio.

Se sull’O-ring sono presenti
materiali estranei, sussiste il rischio
di allagamento a causa della
perdita d’acqua.

Regolare la valvola di chiusura
dell’acqua e controllare che non
siano presenti perdite d’acqua dopo
l'installazione.

Rischio di perdite d’acqua e/o
allagamenti.
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Alimentazione elettrica

* Usare alimentazione elettrica CA 220 — 240 V con
potenza nominale pari a 850 W, con max 1.300 W.

* La lunghezza del cavo elettrico & paria 1,0 m.

Il cavo elettrico deve essere collegato a una spina 3P+T

(con messa a terra) e lontano da superfici bagnate.

Tutte le operazioni di installazione elettrica devono

essere effettuate solo da un elettricista qualificato.

Queste operazioni vanno eseguite in conformita alle

normative IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle VDE

0100 Parte 701) e a tutte le normative nazionali e

locali.

Il dispositivo deve essere adeguatamente collegato

a una presa dotata di massa.

Alimentazione idrica

* Usare esclusivamente acqua potabile come fonte di
alimentazione idrica.

L'uso di una diversa fonte di alimentazione idrica (acqua
industriale, acqua di pozzo, ecc.) puo causare il
deterioramento dei componenti elettrici e meccanici,
comportando il rischio di incidenti o malfunzionamenti.

* Fissare saldamente il tubo di alimentazione idrica.

* Nelle regioni in cui la durezza carbonatica dell’acqua
supera 14° dH (KH), si dovra usare un sistema di
filtratura dell’acqua con un addolcitore. E possibile
chiedere la durezza carbonatica della propria acqua
al gestore locale del servizio.

* Per garantire una lunga durata di esercizio, si dovra
eseguire il primo intervento di decalcificazione entro
3 anni. Dopo il primo intervento, si consiglia di
eseguire la decalcificazione del prodotto una volta
all’anno. (vedere le informazioni tecniche 99.0758.
xxx) (decalcificatore N° 46 978 000)

Pressione idrica

La pressione idrica minima deve essere pari a 0,05
MPa (0,5 bar) [pressione del flusso]. La pressione
idrica massima & pari a 1,0 MPa (10,0 bar) [pressione
idrostatica].

Rispettare i valori di pressione durante l'installazione.

Spazio minimo di installazione

Per lo spazio minimo di installazione necessario,
vedere la Figura 1.

Si consiglia di lasciare uno spazio libero di almeno 70 mm
da ogni lato del prodotto.

A A
70 (min.)
i
375 700 (min.)
70 (min.)
v v
1.050 (min.) Unita: mm
Figura 1
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Verifica della struttura

» Se é gia presente un WC di un’altra marca, si potrebbero
utilizzare i raccordi idrici nascosti. Tuttavia le dimensioni
dei raccordi devono essere identiche. A volte i prodotti
sono dotati di un’etichetta informativa recanti le
dimensioni sulla piastra protettiva, sotto la piastra
dell'attuatore.

» Gli accessori 46944000 si possono utilizzare solo per
installare i sistemi di scarico automatico GROHE con
cassette GD2.

Specifiche tecniche

Tensione nominale
220 - 240 V (CA), 50/60 Hz
Potenza nominale
850 W (ambiente 20°C, acqua 15°C)
Potenza massima
1.300 W
Lunghezza del cavo elettrico
1m
Grado di impermeabilita
IPX4
Standby
0,9 Watt
Classe di protezione 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Valori di pressione idrica
0,05 MPa (0,5 bar) [pressione di flusso] - 1,0 MPa (10,0
bar) [pressione idrostatica]
Sezione trasversale collegamento idrico
3/8in
Gamma di temperature operative
0°C - 40°C
Unita di misura
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa =
megapascal, in = pollici, °C = gradi Celsius
Volume acqua di scarico
Europa: pieno 5 L, ridotto 3 L
Cina: pieno 4,5 L, ridotto 3 L



Articoli forniti

Preparativi

[@] E-bidet (unita sedile)
IE Tubo di alimentazione idrica e clip (solo per modello
Standard [39354SH0/39414SH0])

Rubinetto (solo per modello Standard
[393548H0/39414SH0])

@ Telecomando

@ Viti, attacchi e batterie AA (per il telecomando)
Vite, rondella e dado antifurto (per il telecomando)
@ Connettore elettrico

Vaso in ceramica

m Foglio di protezione, basi di montaggio e guarnizioni
(per il vaso in ceramica)

m Paraschizzi

Banderole

GZ"» Filtro (solo per modello Display [18801SHO0])
Cavo di scarico (articolo n. 46 944)

Valvola adattatore per cassetta da 4,5 L
(articolo n. 42 333)

* |l cavo di scarico € un articolo opzionale venduto
separatamente.

E Utensili necessari

E Chiave fissa (19 mm)

m Chiave inglese

Cacciavite a stella

m Cacciavite a lama

E Cacciavite di precisione a lama (2,5 mm)
Cacciavite di precisione a croce (n. 0)
m Cricchetto (19 mm)

Smerigliatrice

B ragiiatubi

Bl Livela

Lima

II Nastro adesivo

Riga

Matita

E Martello

m Taglierino

EI Adesivo

[D Disattivare la rete elettrica.

Per cassette di scarico GROHE
Rimuovere la copertura del tubo.

Per cassette di scarico di altre marche
AprirePraticare un foro nella parete.

Regolare la lunghezza dei bulloni sporgenti dalla
parete.

Estrarre il cavo di alimentazione dalla parete.

Infilare il cavo elettrico negli ingressi del connettore
elettrico e collegare i fili.

Nota
* Assicurarsi di fissare i fili negli ingressi
corrispondenti.
@ Unire le parti dei connettori elettrici.
Nota

* Fissare i componenti saldamente.
Rimuovere la copertura della camera di ispezione.

Preparazione del tubo di
alimentazione idrica

[D Rimuovere il tappo e due componenti dal tubo di
alimentazione idrica.

Infilare il tubo di alimentazione idrica fino alla valvola
di chiusura dell'acqua.

Fissaggio del rubinetto

@ Chiudere la valvola di chiusura dell’'acqua e scollegare
il tubo di alimentazione idrica.

Fissare il rubinetto al tubo di alimentazione idrica dal
lato della valvola a riempimento, e fissare I'altra
estremita del rubinetto alla valvola di chiusura
dell’acqua.

Riagganciare i due componenti al tubo di
alimentazione idrica, poi agganciare il tubo al fondo
del rubinetto.

Posizionare un recipiente per I'acqua sotto il tubo di
alimentazione idrica.

Aprire la valvola di chiusura dell’'acqua e risciacquare
eventuali detriti all'interno del tubo di alimentazione
idrica.

@ Controllare I'area intorno alla valvola di chiusura
dell'acqua non presenti perdite.

Nota
* In caso di perdite, stringere forte I'area interessata.

Chiudere la valvola di chiusura dell'acqua.
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C-4 Installazione del vaso in

ceramica

Installazione dell’E-bidet (unita
sedile)

Rimuovere I'imballaggio del vaso in ceramica.

Nota
* Conservare 'imballaggio fino al termine
dell'installazione.

Preparare e tagliare il tubo di alimentazione idrica e il
tubo di scarico (forniti insieme alla cassetta) fino alla
lunghezza desiderata.

Fissare il foglio di protezione alla parete.

Inserire il tubo di alimentazione idrica e il tubo di
scarico.

Posizionare il vaso in ceramica a circa 100 mm di
distanza dalla parete. Quindi tirare il cavo elettrico e il
tubo di alimentazione idrica all'interno del vaso in
ceramica.

@ Fissare il vaso in ceramica alla parete.

Nota
* Fissare il vaso in ceramica con i dadi esagonali
forniti insieme al serbatoio.

Controllare che il vaso in ceramica sia a livello.
Nota

* Se necessario, regolare la livellatura del vaso
allentando i dadi esagonali al passaggio (6.

Rimuovere I'imballaggio sotto il vaso in ceramica.

@ Tagliare il foglio di protezione sporgente intorno al
vaso in ceramica.

Sigillare gli spigoli di contatto tra il foglio di protezione,
il WC e la parete.
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@ Estrarre il cavo elettrico e il tubo di alimentazione
idrica.
Posizionare il pannello di imballaggio conservato al

passaggio (1] di e agganciare il cavo elettrico e il
tubo di alimentazione idrica alle fessure.

Collegare il cavo elettrico.

Per il modello Standard
(39354SH0/39414SH0)
Collegare il tubo di alimentazione idrica e fissarlo con
la clip. Controllare che il tubo di alimentazione idrica
sia fissato saldamente con la clip.

Nota

* Se la clip non é fissata correttamente, rimuoverla e
fissarla nuovamente. Per aprire la clip, inserire un
cacciavite a lama e spingerlo verso il basso.

Per il modello Display (18801SHO0)
Fissare il filtro.

Per il modello Standard
(39354SH0/39414SH0)

Ruotare la leva del tubo di alimentazione idrica in
posizione verticale.

Per il modello Display (18801SHO0)

Infilare il tubo e posizionare I'E-bidet (unita sedile)
sopra il vaso in ceramica.

@ Inclinare leggermente la parte posteriore dell’E-bidet
(unita sedile) e inserirlo nel vaso in ceramica.

Nota

* Accertarsi che i ganci sotto I'E-bidet (unita sedile)
siano fissati alla base di montaggio del vaso in
ceramica.

* Quando I'E-bidet (unita sedile) si incastra emettera
un “clic”.

* E possibile rimuovere I'E-bidet (unita sedile)
seguendo i passaggi riportati di seguito.

@ Rimuovere lo sportello laterale dell’E-bidet (unita

sedile).

@ Premere la leva. Usare un cacciavite se non &
possibile raggiungerla con la mano.

® Tirare I'E-bidet (unita sedile) verso I'alto premendo
contemporaneamente la parte posteriore.

Inserire il cavo elettrico nella scanalatura sul lato
inferiore del vaso.

Aprire la valvola di chiusura dell’acqua.

@ Per la cassetta GROHE, regolare il flusso dell’acqua
di scarico. Quindi rimontare la piastra dell'attuatore.

Riattivare la rete elettrica.



C-6 Installazione del telecomando

Rimuovere il telecomando dal supporto.

Inserire le batterie.

Nota

* Dopo la rimozione delle batterie possono apparire
alcune linee verticali sullo schermo. Non si tratta di
un malfunzionamento. Tali linee verticali
scompariranno quando vengono inserite le batterie
nel telecomando.

Inserire il dado piccolo nella scanalatura sul retro del
telecomando.

Stabilire la posizione di installazione del telecomando.

Nota
* Lasciare uno spazio vuoto sopra la posizione di
montaggio del telecomando.

Fissare il supporto del telecomando alla parete.

Per cartongesso o compensato minore di 5 mm.

E] Per cemento

@ Fissare il telecomando al supporto.

Fissare il telecomando al supporto con la rondella
piccola e la vite.

E Collaudo

Coprire il sensore del sedile con un panno o della
carta e posizionare il paraschizzi sotto il sedile del
WC.

Girare il pulsante di ACCENSIONE dell’E-bidet (unita
sedile) su (]). Quindi premere il pulsante
IMPOSTAZIONI (£}) del telecomando per impostare
I'E-bidet (unita sedile).

Verificare che il getto d’acqua funzioni correttamente
per il lavaggio anteriore e posteriore.

Rimuovere il paraschizzi.

Verificare il flusso di aria calda. Attach the banderole
to the seat lid.
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/N\ WAARSCHUWING

Veiligheidsmaatregelen 0

Om het product veilig te installeren en te
gebruiken, moet u de voorzorgsmaatregelen
vooraf grondig lezen.

GEVAAR

Dit wijst op een onmiddellijk gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

WAARSCHUWING

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die de dood of ernstige
verwondingen als gevolg kan hebben als
deze niet voorkomen wordt.

OPGELET

Dit wijst op een potentieel gevaarlijke
situatie die lichte tot middelzware letsels en/
of schade aan het product en/of andere
objecten als gevolg kan hebben als deze
niet voorkomen wordt.

A GEVAAR

Als de voedingsaansluiting verkeerd
wordt verbonden, kan dat leiden tot
een risico op elektrische schokken.

Alle elektrische installaties moeten
worden uitgevoerd door een erkende
elektricien.

Er bestaat een risico op kortsluiting
en/of elektrische schokken.

!

In badkamers moeten de
veiligheidszones gegarandeerd
worden. Als er in zone 2
stroomvoorziening wordt
aangesloten, dan kan het
douchetoilet via een directe
verbinding van voeding voorzien
worden met behulp van een IPX4-
aansluiting als permanente
aansluiting.

!
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Volg de instructies in deze
handleiding en installeer het product
op de juiste manier.

Indien u dit niet doet, kan dit leiden
tot elektrische schokken, brand,
letsel, waterlekken en/of
overstroming.

®

Laat niemand, behalve een erkend
onderhoudstechnicus, het product
demonteren, herstellen of
aanpassen.

Er is gevaar voor elektrische
schokken of brand en er kan een
storing van het product optreden, wat
letsel kan veroorzaken.

&

U mag de voedingsaansluiting of het
stroomsnoer niet aansluiten of
loskoppelen met natte handen.

Er is gevaar voor elektrische
schokken.

Houd de voedingsaansluiting vast
wanneer u deze aansluit of
loskoppelt.

Als u de voedingsaansluiting aansluit
of loskoppelt door het snoer vast te
nemen, bestaat er een risico op
brand of elektrische schokken
doordat de aansluiting of het snoer
beschadigd raakt.

Giet geen water of reinigingsmiddel
binnenin of over het zitgedeelte van
het toilet, de afstandsbediening of de
voedingsaansluiting.

Dit kan elektrische schokken of
brand veroorzaken.

Gebruik geen andere voeding dan
220V - 240 V wisselstroom. Gebruik
ook geen andere methode om de
voedingsaansluiting aan te sluiten op
een contactdoos met een andere
indeling.

Door de nominale gebruiksspanning
te overschrijden, is er risico op
elektrische schokken of brand.

Elektrische installaties mogen enkel
worden uitgevoerd door een erkende
elektricien. Dit werk moet uitgevoerd
worden in overeenstemming met de
regelgeving volgens IEC 60364-7-
701 (overeenkomstig VDE 0100 Part
701) en de nationale en lokale
regelgeving.




Zorg dat u het uiteinde van de
draden van de stroomsnoeren stevig
in de openingen in de
voedingsaansluiting plaatst.

Indien u dit niet doet, kan er brand
ontstaan.

/N OPGELET

Sluit de voedingsaansiluiting volledig
aan.

Er bestaat een risico op brand of
elektrische schokken indien het
snoer beschadigd raakt.

o

Plaats een onderbreker met hoge
gevoeligheid en hoge snelheid (met
een nominale stroomwaarde van 15
mA of lager) aan de primaire zijde
van de voeding.

Er is gevaar voor elektrische
schokken.

U mag het stroomsnoer niet
beschadigen, buigen, aanpassen,
buitensporig draaien, samenbinden,
samenvouwen en u mag er geen
zware voorwerpen op plaatsen.

Er bestaat een risico op brand of
elektrische schokken indien het
snoer beschadigd raakt.

Plaats dit product niet op een natte
of vochtige locatie, zoals in een
douche- of stoomruimte. Dit kan
leiden tot elektrische schokken of
brand.

De toiletpot is gemaakt van

keramiek, een breekbaar materiaal.

Let op het volgende bij het hanteren

van de toiletpot:

—Ga voor de installatie na of de
toiletpot in goede staat verkeert en
niet is beschadigd.

—Controleer na de installatie of de
toiletpot is beschadigd.

Indien u dit niet doet, kan dit leiden

tot letsel, waterlekken en/of

overstroming.

Sluit het product uitsluitend aan op
drinkbaar water.

Doet u dit niet, dan bestaat een risico
op elektrische schokken, brand en
huidontsteking door corrosie van de
elektronische onderdelen in het
zitgedeelte.

Spoel vreemde materialen of roest in
de leidingen weg voordat u het
product aansluit.

Indien u dit niet doet, kunnen de
interne onderdelen van het product
beschadigd raken, wat kan leiden tot
waterlekken en/of overstroming.

In regio’s waar de carbonaathardheid
meer dan 14 °dH (KH) bedraagt,
moet een waterfiltersysteem met
waterverzachter gebruikt worden. U
kunt navraag doen over
carbonaathardheid bij uw lokale
nutsbedrijf.

—Om een lange levensduur te
garanderen, moet u het product
binnen 3 jaar na het eerste gebruik
door een onderhoudstechnicus
laten ontkalken. Hierna is het
aanbevolen om het product jaarlijks
te ontkalken. (zie technische
productinformatie 99.0758.xxx)
(ontkalkingsmiddel nr. 46 978 000)

—Om de levensduur van de sproeier
te verzekeren, is het aanbevolen
dat de klant de sproeier jaarlijks
ontkalkt.

Let op het volgende bij gebruik van

het zeeffilter:

— Sluit de waterkraan bij het
verwijderen van het zeeffilter.

—Wanneer u het zeeffilter aansluit,
moet u dit volledig vastdraaien
zodat er geen opening is.

—Controleer of er geen vreemde
materialen op de O-ring zitten
wanneer u deze bevestigt.
Indien er zich vreemde materialen
op de O-ring bevinden, kan dit
leiden tot een overstroming door
waterlekken.

Stel de waterkraan bij en controleer
op waterlekken na de installatie.

Er kunnen waterlekken en/of
overstroming ontstaan.
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Minimale vereiste ruimte voor
* Gebruik een voeding van 220 - 240 V wisselstroom
voor een nominaal verbruik van 850 W max. 1.300 W.
* De lengte van het stroomsnoer is 1,0 m.
Het stroomsnoer moet worden aangesloten op de 3+PE
(aarding)-stekker en moet zich ver van het

installatie

Raadpleeg afbeelding 1 voor de minimale vereiste
ruimte voor de installatie.
Aan beide zijden is een vrije ruimte aanbevolen van 70

i mm of meer.
watergedeelte bevinden.
* Elektrische installaties mogen enkel worden A i
uitgevoerd door een erkende elektricien. Dit werk 70 (min)
moet uitgevoerd worden in overeenstemming met de y

regelgeving volgens IEC 60364-7-701

(overeenkomstig VDE 0100 Part 701) en de nationale 375 700 (min)
en lokale regelgeving. i
* Het apparaat moet worden aangesloten op een 70 (Amin)
correct geaard stopcontact. v v
1.050 (min) Eenheid: mm

Watertoevoer Afbeelding 1

¢ Gebruik alleen drinkbaar water als watertoevoer.

Een andere watertoevoer (industrieel water, bronwater Ter controle bij plaatsing

enz.) kan de duurzaamheid van de elektrische en de

mechanische onderdelen aantasten waardoor deze + Indien er al een toilet van een andere fabrikant is
verslijten, wat kan leiden tot een ongeval of een storing. geinstalleerd, kan een verborgen wateraansluiting

* Bevestig de watertoevoerleiding stevig. mogelijk zijn. De afmetingen van de aansluiting moeten

* In regio's waar de carbonaathardheid meer dan 14° in dat geval identiek zijn. Soms bevindt er zich een
dH (KH) bedraagt, moet een waterfiltersysteem met informatiesticker met de afmetingen op de
waterverzachter gebruikt worden. U kunt navraag beschermplaat onder de plaat van de actuator.
doen over carbonaathardheid bij uw lokale » De 46944000-armaturen kunnen uitsluitend geinstalleerd
nutsbedrijf. worden voor spoelsystemen van Grohe met GD2-

* Om een lange levensduur te garanderen, moet u het waterreservoirs.

product binnen 3 jaar na het eerste gebruik door een

onderhoudstechnicus laten ontkalken. Hierna is het
aanbevolen om het product jaarlijks te ontkalken.

(zie technische productinformatie 99.0758.xxx) Nominale spanning

(ontkalkingsmiddel nr. 46 978 000) 220 - 240 V (wisselstroom), 50/60 Hz
Nominaal stroomverbruik

Maximaal stroomverbruik

De minimale waterdruk moet 0,05 MPa (0,5 bar) 1.300 W
bedragen [stroomdruk]. De maximale waterdruk is 1,0 Lengte van het stroomsnoer
MPa (10,0 bar) [hydrostatische druk]. 1m
Houd rekening met dit drukbereik in uw installatie. Waterbestendigheid
IPX4
Stand-by
0,9 watt

Beschermingsklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Bereik waterdruk
0,05 MPa (0,5 bar) [stroomdruk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatische druk]
Doorsnede wateraansluiting
3/8in
Bereik bedrijfstemperatuur
0°C-40°C
Eenheden
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = inch, °C = graden Celsius
Spoelwatervolume
Europa: volledig 5 |, gedeeltelijk 3 |
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Geleverde onderdelen

Voorbereidingen

[a] E-bidet (zitgedeelte)
@ Watertoevoerslang en -klem (alleen standaardmodel
[39354SH0/39414SH0])

Hoofdkraan (alleen standaardmodel
[39354SH0/39414SH0])

@ Afstandsbediening

@ Schroeven, verankeringen en AA-batterijen (voor
afstandsbediening)

Antidiefstalmoer, schroef en sluitring (voor
afstandsbediening)

@ Voedingsaansluiting

Keramische pot

m Beschermplaat, bevestigingsbasis en sluitringen (voor
keramische pot)

m Spatscherm

Banderole

TT» Filterzeef (alleen model met scherm [18801SHO])
I» Doorspoelkabel (artikelnr. 46 944)

Adapterafsluiter voor waterreservoir van 4,5 L
(artikelnr. 42 333)

* De doorspoelkabel is een optioneel artikel dat
afzonderlijk wordt verkocht.

E Noodzakelijke gereedschappen

E} Moersieutel (19 mm)

m Engelse sleutel
Kruiskopschroevendraaier

m Platte schroevendraaier

E Platte precisieschroevendraaier (2,5 mm)
Kruiskopprecisieschroevendraaier (nr. 0)
E Ratelspanner (19 mm)

Haakse slijper

B Fiipsnijder

n Waterpas

Vil

II Tape

Lat

m Balpen

E Hamer

E Breekmes

El Lim

(1] Schakel de elektriciteit uit.

Voor het GROHE-waterreservoir
Verwijder de buisafdekking.
Voor andere waterreservoirs

Maak een uitsparing in de muur.

Pas de lengte aan van de bouten die uit de muur
steken.

Trek het stroomsnoer uit de muur.

Steek het stroomsnoer in de delen van de
voedingsaansluiting en sluit de kabels aan.

Opmerking
* Sluit de draden aan op de overeenkomstige
openingen.
@ Bevestig de onderdelen van de voedingsaansluiting
aan elkaar.
Opmerking
* Zorg dat de onderdelen stevig vast zitten.
Verwijder de plaat van de inspectiekamer.

De watertoevoerslang
voorbereiden

E] Maak de dop en twee onderdelen van de
watertoevoerslang los.

Draai de watertoevoerslang tot aan de waterkraan.

&2 De hoofdkraan aansluiten

@ Sluit de waterkraan en ontkoppel de
watertoevoerslang.

Sluit de hoofdkraan aan op de watertoevoerslang aan
de zijde met de vulklep en sluit het andere uiteinde
van de hoofdkraan aan op de waterkraan.

Herbevestig de twee onderdelen aan de
watertoevoerslang en sluit vervolgens de
watertoevoerslang aan op de onderkant van de
hoofdkraan.

Plaats een emmer onder de watertoevoerslang.

Open de waterkraan en spoel al het vuil in de
watertoevoerslang weg.

@ Controleer op waterlekken rond de waterkraan.

Opmerking
* Indien er een lek is, moet u dit lek goed dichten.

Sluit de waterkraan.
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De keramische pot installeren

Verwijder de verpakking van de keramische pot.
Opmerking
* Houd de verpakking tot de installatie is voltooid.
Snijd de watertoevoerbuis en afvoerbuis
(meegeleverd met het reservoir) op de juiste lengte.
Plaats de beschermplaat op de wand.
Plaats de watertoevoerbuis en afvoerbuis.

Plaats de keramische pot op ongeveer 100 mm van
de wand. Trek het stroomsnoer en de
watertoevoerslang in de keramische pot.

@ Bevestig de keramische pot op de wand.

Opmerking
* Maak de keramische pot vast met de zeskantbouten
die geleverd zijn bij het reservoir.

Controleer of de keramische pot horizontaal staat.
Opmerking
* Zet indien nodig de pot waterpas door de moeren los
te maken uit stap (6).

Verwijder de verpakking onder de keramische pot.

@ Snijd de beschermplaat weg die nog rond de
keramische pot zichtbaar is.

Dicht de randen af tussen de beschermplaat, het toilet
en de wand.
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0= Het E-bidet installeren

(zitgedeelte)

@ Voer het stroomsnoer en de watertoevoerslang door
de openingen.

Plaats de verpakking die u bijgehouden hebt in stap
van en plaats het stroomsnoer en de
watertoevoerslang in de sleuf.

Sluit het stroomsnoer aan.

Voor het standaardmodel
(39354SH0/39414SH0)

Sluit de watertoevoerslang aan en bevestig deze met
de klem. Controleer of de watertoevoerslang goed is
vastgemaakt met de klem.

Opmerking

* Als de klem niet correct is bevestigd, moet u deze
losmaken en opnieuw bevestigen. Om de klem te
openen, plaatst u een platte schroevendraaier, drukt
u deze omlaag en drukt u daarna op de klem.

Voor het model met scherm (18801SHO0)

Plaats het zeeffilter.

Voor het standaardmodel
(39354SH0/39414SH0)

Draai de hendel van de watertoevoerslang verticaal.

Voor het model met scherm (18801SH0)

Draai de buis vast en plaats het E-bidet (zitgedeelte)
op de keramische pot.

@ Kantel het E-bidet (zitgedeelte) iets naar achter en
plaats het in de keramische pot.

Opmerking

* Zorg dat de haken onder het E-bidet (zitgedeelte)
stevig in de bevestigingsbasis van de keramische
pot zitten.

* Wanneer het E-bidet (zitgedeelte) is vergrendeld,
hoort u een klikgeluid.

* U kunt het E-bidet (zitgedeelte) loskoppelen door de
onderstaande stappen te volgen.

® Verwijder de zijklep van het E-bidet (zitgedeelte).

@ Druk op de hendel. Gebruik een schroevendraaier
indien u deze niet met de hand kunt bereiken.

® Trek het E-bidet (zitgedeelte) er langs boven uit
terwijl u op de achterzijde drukt.

Plaats het stroomsnoer in de groef aan de onderzijde
van de pot.

Open de waterkraan.

@ Pas in geval van een GROHE-reservoir de
hoeveelheid spoelwater aan. Plaats vervolgens de
plaat van de actuator terug.

Schakel de elektriciteit in.



De afstandsbediening
installeren

Verwijder de afstandsbediening uit de houder.

Plaats de batterijen.

Opmerking

* Wanneer de batterijen zijn verwijderd, kunnen
verticale lijnen verschijnen op het scherm. Dit is
geen storing. Deze verticale lijnen zullen verdwijnen
nadat de batterijen in de afstandsbediening zijn
geplaatst.

Plaats de kleine moer in de groef aan de achterzijde
van de afstandsbediening.

Bepaal waar u de afstandsbediening gaat plaatsen.

Opmerking
* Laat wat ruimte boven de bevestigingspositie van de
afstandsbediening.

Bevestig de houder van de afstandsbediening op de
wand.

Voor gipsplaten of multiplexplaten die dunner zijn
dan 5 mm

E] Voor beton

@ Plaats de afstandsbediening in de houder.

Bevestig de afstandsbediening op de houder met de
kleine sluitring en schroef.

E Testen

Dek de sensor van de zitting af met een stuk stof en
plaats het spatscherm onder het toiletdeksel.

Schakel de stroom van het E-bidet (zitgedeelte) in (]).
Druk vervolgens op de knop Instelling ({¥) van de
afstandsbediening om deze te registreren bij het
E-bidet (zitgedeelte).

Ga na of er water sproeit voor wassen vooraan en
achteraan.

Verwijder het spatscherm.

Ga na of er warme lucht blaast. Attach the banderole
to the seat lid.
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Sakerhetsforeskrifter

For att kunna installera och anvanda
produkten pa ett sakert satt, las
sakerhetsforeskrifterna noggrant innan du
installerar produkten.

FARA

Indikerar en direkt farlig situation, som kan
leda till dodsfall eller allvarliga skador om
den inte undviks.

VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till dodsfall eller allvarliga skador
om den inte undviks.

FORSIKTIGT

Indikerar en potentiellt farlig situation, som
kan leda till latta till medelsvara
personskador och/eller skador pa produkten
och/eller andra féremal och egendom om
den inte undviks.

/\ FARA

/\ VARNING

Folj instruktionerna som beskrivs i
denna handbok, och installera
produkten korrekt.

Om detta inte foljs sa kan det leda till
elstotar, brand, skador, vattenlackage
och/eller 6versvamning.

o

Endast auktoriserade servicetekniker
far demontera, reparera eller
modifiera produkten.

Det finns risk for elstotar eller brand,
och fel pa produkten, vilket kan
orsaka skador.

Anslut inte och koppla inte bort
stromkontakten eller stromkabeln
med vata hander.

Det finns risk for elstotar.

Hall i kontakten nar du ansluter eller
kopplar bort stromkontakten.

Om kontakten ansluts eller kopplas
bort genom att halla i kabeln finns
risk for brand eller elstétar pa grund
av att kontakten eller kabeln skadas.

Felaktig anslutning av
stromkontakten kan leda till risk for
elstotar.

= Hall inte vatten eller rengdringsmedel

=X/ ieller pa toalettsitsenheten,
fjarrkontrollen eller stromkontakten.
Det kan orsaka elstotar eller brand.

Allt elinstallationsarbete maste
utféras av en behorig elektriker.
Det finns risk for kortslutning och/
eller elstotar.

!

Skyddszonerna maste sakerstallas i
badrum.

Om en stromforsorjningsanslutning
utfors i zon 2 kan stromforsorjningen
till duschtoaletten upprattas genom
en direkt anslutning, med en IPX4-
anslutningskontakt som permanent
anslutning.

!

Anvand inte en annan
stromforsorjning an 220 V — 240 V
AC. Anvand inte heller nagon annan
metod for att ansluta kontakten till en
felaktigt konfigurerad anslutning.

Om den angivna spanningen for
anvandningen déverskrids kan det
orsaka elstotar eller brand.
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Elinstallationsarbete far endast
utféras av en behorig elektriker.
Detta arbete maste utféras i enlighet
med bestammelserna i enlighet med
IEC 60364-7-701 (som motsvarar
VDE 0100 Part 701) och alla
nationella och lokala bestammelser.

Se till att féra in ledningarna pa
stromkontakten ordentligt i
stromkontaktens uttag.

Om detta inte gors kan det orsaka
brand.

Anslut stromkontakten helt.
Det finns risk for brand eller elstotar
pa grund av att kabeln skadas.




Skada inte, bgj inte, modifiera inte,
vrid inte kraftigt, bind inte samman
och placera inte tunga féremal pa
stromkontakten.

Det finns risk for brand eller elstotar
pa grund av att kabeln skadas.

/\ FORSIKTIGT

Installera inte denna produkt pa en
fuktig plats, sasom i ett duschrum
eller bastu, da det kan leda till
elstotar eller brand.

o

Installera en hogkanslig,
hoghastighets jordfelsbrytare (med
en markstrdm pa 15 mA eller mindre)
pa primarsidan av
stromforsorjningen.

Det finns risk for elstotar.

Anslut inte produkten till en annan
vattenkalla an farskvatten.

Det kan orsaka elstotar, brand eller
hudinflammation pa grund av
korrosion av de elektroniska delarna
inne i stolsenheten.

| omraden dar hardheten dverstiger
14° dH (KH) maste ett
vattenfiltreringssystem med
vattenavhardare anvandas. Fraga
din lokala vattenleverantor om
hardheten pa ditt vatten.

Toalettstolen ar tillverkad av keramik,
och keramik ar 6mtaligt. Notera
féljande nar toalettstolen hanteras:
—Innan installationen, se till att
toalettstolen ar i gott skick och inte
ar skadad.
— Efter installationen, kontrollera om
det finns skador pa toalettstolen.
Om detta inte foljs sa kan det leda till
skador, vattenlackage och/eller
dversvamning.

—For att sékerstalla en lang livslangd
maste en servicetekniker utféra den
forsta avkalkningen inom 3 ar. Efter
den forsta avkalkningen
rekommenderar vi att produkten
avkalkas varje ar. (se den tekniska
produktinformationen 99.0758.xxx)
(avkalkningsmedel Nr. 46 978 000)

—FOor att sékerstalla munstyckets
livslangd rekommenderar vi att
kunden avkalkar munstycket varje
ar.

Tvatta bort frammande amnen eller
rost i ledningarna innan produkten
ansluts.

Om detta inte gors kan produktens
interna delar skadas, vilket kan
orsaka vattenlackage och/eller
oversvamning.

Notera foljande nar silfiltret anvands:

— Stang vattenavstangningsventilen
nar du tar bort silfiltret.

—Nar silfiltret installeras, dra at det
helt sa att det inte finns nagra
springor.

—Kontrollera att det inte finns
frammande amnen pa O-ringen nar
du monterar den.

Om det finns frammande amnen pa
O-ringen kan det orsaka
dversvamning pa grund av
vattenlackage.

Justera vattenavstangningsventilen
och kontrollera om det finns
vattenlackage efter installationen.
Det kan orsaka vattenlackage och/
eller dversvamning.
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Stromforsorjning

e Anvind en stromforsorjning pa 220-240 V AC med
en angiven forbrukning pa 850 W. Max. 1 300 W.

¢ Stromkabelns ldngd ar 1,0 m.

Stromkabeln maste anslutas till 3+PE (fére jordningen)-
kontakten och langt bort fran vattenomradet.

* Elinstallationsarbete far endast utféras av en
behorig elektriker. Detta arbete maste utforas i
enlighet med bestammelserna i enlighet med IEC
60364-7-701 (som motsvarar VDE 0100 Part 701) och
alla nationella och lokala bestammelser.

* Enheten maste anslutas till ett korrekt jordat uttag.

Vattenforsorjning

Anvand endast farskvatten som vattenforsorjning.
Om en annan vattenférsorjning anvands (spillvatten fran
industriell verksamhet, brunnsvatten, etc.) kan
livslangden hos de elektriska och mekaniska
komponenterna minska, och orsaka en olycka eller
felfunktion.

Fast vattenférsorjningens ror ordentligt.

| omraden dér hardheten overstiger 14° dH (KH)
maste ett vattenfiltreringssystem med
vattenavhardare anvandas. Fraga din lokala
vattenleverantér om hardheten pa ditt vatten.

For att sdkerstélla en lang livsldngd maste en
servicetekniker utfora den forsta avkalkningen inom
3 ar. Efter den forsta avkalkningen rekommenderar
vi att produkten avkalkas varje ar. (se den tekniska
produktinformationen 99.0758.xxx)
(avkalkningsmedel Nr. 46 978 000)

Vattentryck

Vattentrycket maste minst vara 0,05 MPa (0,5 bar)
[flodestryck]. Vattentrycket for max vara 1,0 MPa (10,0
bar) [hydrostatiskt tryck].

Hall dig inom detta tryckintervall for installationen.

Minsta installationsutrymme

Se Bild 1 for det installationsutrymme som minst
kravs.

En utrymme pa 70 mm eller mer pa varje sida om
produkten rekommenderas.

A 7'y
70 (min.)
v
375 700 (min.)
A
70 (min.)
A
1050 (min.) Enhet: mm
Bild 1

Konstruktionspunkter

* Om en toalett fran en annan tillverkare redan ar
monterad kanske en dold vattenanslutning kan
anvandas. Men anslutningens matt maste vara identiska.
Pa produkterna finns ibland en informationsetikett med
matten pa skyddsplattan under installningsplattan.
46944000-fastena kan endast installeras for Grohe-
spolsystem med GD2-cisterner.

Tekniska data

Markspéanning
220-240V (AC), 50/60 Hz
Markeffektforbrukning
850 W (omgivning 20 °C, vatten 15 °C)
Maximal effektforbrukning
1300 W
Stromkabelns ldngd
1m
Vattentathet
IPX4
Standby
0,9 Watt
Skyddsklass 1
EN13077-typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vattentryckets intervall
0,05 MPa (0,5 bar) [flddestryck] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatiskt tryck]
Vattenanslutningens tvarsnitt
3/8 tum
Drifttemperaturintervall
0°C—40°C
Enheter
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, °C = grader Celsius
Spolvattenvolym
Europa: full 51, latt 3 1
Kina: full 4,51, 1att 3 |



Medfoljande delar

(O3l Forberedelser

[a] E-bidet (sitsenhet)

@ Vattenforsdrjningsslang och klAmma (endast standard
[39354SH0/39414SHO0]-modell)

Anslutningsventil (endast standard
[39354SH0/39414SH0]-modell)

@ Fjarrkontroll

IE‘ Skruvar, ankare och AA-batterier (for fiarrkontroll)
Stéldskyddsmutter, skruv och bricka (for fjarrkontroll)
@ Strémkontakt

Keramisk stol

m Skyddsfilm, monteringsbaser och brickor (for keramisk
stol)

m Sprejkapa

Banderole

7» Silfilter (endast visnings [18801SHO0]-modell)
Spolningskabel (detaljnummer 46 944)

Adapterventil for 4,5 | cistern
(detaljnummer 42 333)

* Spolningskabeln &r ett tillval som séljs separat.

E Nodvandiga verktyg

E Nyckel (19 mm)

I skiftnyckel

Stjarnskruvmejsel

ﬂ Platt skruvmejsel

E Platt precisionsskruvmejsel (2,5 mm)
Liten stjarnskruvmejsel (Nr. 0)

m Sparrnyckel (19 mm)

Slipmaskin

n Réravskarare

n Vattenpass

Fil

Il Tejp
Linjal

m Penna
E Hammare
m Mattkniv
El Lim

E] Stang av strémbrytaren.
For vattenforsorjningstanken GROHE
Ta bort rérskyddet.

For andra vattenférsorjningstankar
Skar ut vaggen.

Justera langden pa bultarna som sticker ut fran
vaggen.

Dra ut strdmkabeln fran vaggen.

Dra in stromkabeln till stromkontaktsdelarna, och
anslut ledningarna.

Obs!

* Se till att fasta ledningarna i motsvarande uttag.
@ Fast stromkontakternas delar tillsammans.

Obs!

* Dra at delarna ordentligt.
Ta bort luckan for inspektionskammaren.

C-2 Forbereda

vattenforsorjningsslangen

[D Ta bort locket och tva komponenter fran
vattenforsorjningsslangen.

Dra vattenforsorjningsslangen upp till
vattenavstangningsventilen.

Fasta anslutningsventilen

[j Stang vattenavstangningsventilen, och koppla loss
vattenférsorjningsslangen.

Fast anslutningsventilen vid vattenforsorjningsslangen
pa pafyliningsventilsidan. och fast den andra anden av
anslutningsventilen vid vattenavstangningsventilen.

Satt tillbaka de tva komponenterna pa
vattenforsorjningsslangen, och fast sedan
vattenforsorjningsslangen langst ner pa
anslutningsventilen.

Placera en vattenbehallare under
vattenforsorjningsslangen.

Oppna vattenavstangningsventilen, och skélj ut
eventuellt skrap i vattenforsorjningsslangen.

@ Kontrollera om det finns vattenlackor i omradet runt
vattenavstangningsventilen.

Obs!
* Om det finns lackage, dra at omradet med lackan
ordentligt.

Stang vattenavstangningsventilen.

41s



O%2 Installera keramikstolen

Installera E-bidet (sitsenheten)

Ta bort forpackningsmaterialet fran keramikstolen.

Obs!
* Behall férpackningsmaterialet tills installationen ar
slutford.

Férbered och skér av vattenforsoérjningsréret och
témningsroret (medfdljer tanken) till den langd som
behovs.

Montera skyddsfilmen pa vaggen.
For in vattenforsorjningsréret och tdomningsroret.

Placera keramikstolen ungefar 100 mm fran vaggen.
Dra sedan in strdmkabeln och
vattenforsorjningsslangen i keramikstolen.

@ Fast keramikstolen pa vaggen.

Obs!
* Fast keramikstolen med de insexmuttrar som
medféljer tanken.

Kontrollera att keramikstolen sitter horisontellt.
Obs!

* Om nodvandigt, justera stolen sa att den sitter plant
genom att lossa insexmuttrarna i steg (6].

Ta bort forpackningsmaterialet under keramikstolen.

@ Skar bort skyddsfilmen som sticker ut runt
keramikstolen.

Foérsegla kanterna dar skyddsfilmen, toaletten och
vaggen mots.
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@ Dra strémkabeln och vattenférsérjningsslangen.

Placera forpackningsfilmen som behdlls i steg 1] av
och kroka fast strémkabeln och
vattenforsorjningsslangen i sparet.

Anslut stromkabeln.

Fér standard (39354SH0/39414SH0)-modellen

Anslut vattenforsorjningsslangen, och fast den med
klamman. Kontrollera om vattenférsorjningsslangen
fasts ordentligt med klamman.

Obs!

* Om klamman inte sitter fast ordentligt, ta bort den
och séatt fast den igen. For att 6ppna klamman, satt i
en platt skruvmejsel, tryck sedan ner den och tryck
pa den.

For visnings (18801SH0)-modellen

Montera silfiltret.

Fér standard (39354SH0/39414SH0)-modellen
Vrid spaken pa vattenforsorjningsslangen till vertikalt
lage.

For visnings (18801SH0)-modellen
Dra réret och placera E-bidet (sitsenheten) uppe pa

keramikstolen.

@ Luta baksidan pa E-bidet (sitsenheten) nagot och for
in den i keramikstolen.

Obs!

* Se till att krokarna under E-bidet (sitsenheten) ar
fasta i monteringsbasen pa keramikstolen.

* Nar E-bidet (sitsenheten) ar last hors ett "klick”-ljud.

* Du kan ta bort E-bidet (sitsenheten) genom att folja
stegen nedan.

@ Ta bort sidolocket pa E-bidet (sitsenheten).

@ Tryck pa spaken. Anvand en skruvmejsel om du
inte nar den for hand.

® Dra ut E-bidet (sitsenheten) uppat medan du
trycker pa den bakre delen.

Forvara stromkabeln i sparet pa undersidan av stolen.
Oppna vattenavstangningsventilen.

@ Foér en GROHE-tank, justera mangden spolvatten.
Montera sedan aktiveringsplattan igen.

Sla pa strémbrytaren.



Installera fjarrkontrollen

Ta bort fjarrkontrollen fran hallaren.

Satt i batterierna.

Obs!

* Vertikala linjer kan synas pa skarmen nar batterierna
tas bort. Detta &r inget fel. Dessa vertikala linjer
forsvinner nar batterier satts i fiarrkontrollen.

For in den lilla muttern i sparet bak pa fjarrkontrollen.
Valj installationsposition for fjarrkontrollen.

Obs!
* Lamna utrymme ovanfor fjarrkontrollens
monteringsposition.

Montera fjarrkontrollshallaren pa vaggen.

For gipsskivor eller plywood som &r tunnare an 5
mm

E For betong

@ Fast fjarrkontrollen pa hallaren.

Fast fjarrkontrollen pa hallaren med den lilla brickan
och skruv.

E Testa

Tack over sitssensorn med en bit trasa eller papper
och placera sprejkapan under toalettlocket.

Sla pa strommen (|) till E-bidet (sitsenheten). Tryck
sedan pa knappen INSTALLNING ({}) pa
fiarrkontrollen for att registrera den till E-bidet
(sitsenheten).

Kontrollera att vatten sprejas for bakre och framre
tvattning.
Ta bort sprejkapan.

Kontrollera att luften ar varm. Attach the banderole to
the seat lid.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Laes sikkerhedsforanstaltningerne
omhyggeligt far montering af produktet for
sikker montering og brug af produktet.

FARE

Angiver en gjeblikkelig farlig situation, der
kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

ADVARSEL

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke forhindres.

FORSIGTIG

Angiver en mulig farlig situation, der kan
medfgare lille til moderat personskade og/
eller beskadigelse af produktet og/eller
andre genstande og ejendom, hvis den ikke
forhindres.

/\ FARE
O

Forkert tilslutning af stramstikket kan
medfgre risiko for elektrisk stad.

/\ ADVARSEL

Folg instrukserne beskrevet i denne
vejledning, og monter produktet
korrekt.

Hvis ikke, kan det medfare elektrisk
stad, brand, personskade,
vandleekage og/eller
oversvgmmelse.

Tillad ikke andre end en autoriseret
servicetekniker at adskille, reparere
eller zendre produktet.

Der er fare for elektrisk stad eller
brand, og produktet fungerer muligvis
ikke korrekt, hvilket medfarer
personskade.

Tilslut eller afbryd ikke strgmstikket
eller stramledningen med vade
haender.

Der er fare for elektrisk stad.

Hold fast i stikket, nar du tilslutter
eller afbryder stremstikket.

Hvis stikket tilsluttes eller afbrydes
ved at holde i ledningen, er der fare
for brand eller elektrisk stad, da
stikket eller ledningen kan blive
beskadiget.

Alt el-installationsarbejde skal
udfgres af en uddannet elektriker.
Der er fare for kortslutning og/eller
elektrisk stad.

0
0

De beskyttede zoner skal tages i
betragtning pa badeveerelser. Hvis
tilslutning til stramforsyningen kun er
foretaget i zone 2, kan
stremforsyning til duschtoilettet
oprettes via en direkte forbindelse
vha. en stikkontakt IPX4 som
permanent tilslutning.
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Heaeld ikke vand eller
renggringsmiddel i eller pa
fiernbetjeningen, stremstikket samt
pa toiletsaedet.

Det kan forarsage elektrisk stad eller
brand.

Brug ikke anden strgmforsyning end
AC 220V - 240 V. Brug heller ikke
andre metoder til at tilslutte stikket til
en forkert konfigureret modtager.
Hvis den nominerede spaending for
brug overskrides, kan det medfare
elektrisk st@d eller brand.

0

Alt el-installationsarbejde ma kun
udfgres af en uddannet elektriker.
Dette arbejde skal udfgres i henhold
til bestemmelser, der overholder IEC
60364-7-701 (svarende til VDE 0100
Part 701), samt nationale og lokale
bestemmelser.

o

Sorg for at indseette spidsen af
tradene i stramkablet sikkert i
stromstikkets indgange.

Hvis ikke, kan det medfgre brand.




Tilslut stramstikket helt.

Der er fare for brand eller elektrisk
stad, hvis ledningen bliver
beskadiget.

/\ FORSIGTIG

Stremledningen ma ikke beskadiges,
bgjes, modificeres, snoes for meget,
bindes eller beklaedes. Ej heller ma
der placeres tunge genstande pa
den.

Der er fare for brand eller elektrisk
stgd, hvis ledningen bliver
beskadiget.

Installer en meget hurtig og falsom
jordfejlsafbryder (med en
maerkestramveerdi pa 15 mA eller
derunder) pa den primaere side af
stramforsyningen.

Der er fare for elektrisk stad.

Installer ikke dette produkt pa et vadt
eller fugtigt sted, som f.eks. i et
badeveerelse eller dampbad, da det
kan fgre til elektrisk stad eller brand.

Slut ikke produktet til andre
vandkilder end drikkevand.

Det kan medfare elektrisk stad,
brand og beteendelse af huden pga.
korroderede elektroniske dele
indvendigt i ssedeenheden.

Toiletkummen er lavet af keramik, og
keramik er skrgbeligt. Bemaerk
folgende ved handtering af
toiletkummen:

—F@r montering skal du sikre, at
toiletkummen er i god stand og ikke
er beskadiget.

— Efter montering skal du undersgge
toiletkummen for eventuelle
beskadigelser.

Hvis ikke, kan det medfare

personskade, vandlaekage og/eller

oversvgmmelse.

| omrader, hvor karbonathardhed
overstiger 14° dH (KH), skal der
bruges et vandfiltreringssystem med
middel til bledgering af vand. Du kan
forhgre dig om karbonathardhed hos
dit lokale vandveerk.

Skyl fremmedlegemer eller rust vaek
indvendigt i rerene, far produktet
tilsluttes.

Hvis ikke, kan det beskadige
produktets indvendige dele, hvilket
kan medfgre vandlaekage og/eller
oversvgmmelse.

—Produktet skal afkalkes fgrste gang
inden for 3 ar af en servicetekniker
for at sikre lang levetid. Efter den
forste afkalkning anbefales det at
afkalke produktet hvert ar (se

teknisk produktinformation 99.0758.

xxx) (afkalkningsmiddel nr. 46 978
000)

—Det anbefales, at kunden afkalker
dysen hvert ar for at sikre dysens
levetid.

Bemeerk fglgende ved brug af filteret:

—Luk for vandafspaerringsventilen,
nar filteret fijernes.

—Ved montering af filteret skal det
tilspeendes helt, sa der ikke er
noget mellemrum.

—Kontroller, at O-ringen er fri for
fremmedlegemer, nar den
fastggres.

Hvis der er fremmedlegemer pa
O-ringen, kan det medfgre
oversvgmmelse pga. vandlaekage.

Juster vandafspeerringsventilen, og
se, om der er vandlaekage efter
monteringen.

Det kan medfere vandlaekage og/
eller oversvgmmelse.
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Stremforsyning

* Brug en AC 220-240 V stremforsyning med et
nominelt forbrug pa 850 W. Maks. 1.300 W.
Stremledningen er 1,0 m lang.

Stremledningen skal sluttes til 3+PE-stikket (for-jord) og
langt veek fra vandomradet.

Alt el-installationsarbejde ma kun udferes af en
uddannet elektriker. Dette arbejde skal udfares i
henhold til bestemmelser, der overholder IEC
60364-7-701 (svarende til VDE 0100 Part 701), samt
nationale og lokale bestemmelser.

Produktet skal tilsluttes til en stikkontakt med
jordforbindelse.

Vandforsyning

Brug kun drikkevand som vandforsyning.

Brug af en anden vandforsyning (industrivand,
brgndvand osv.) kan medfare, at de elektriske og
mekaniske deles holdbarhed forringes, hvilket kan
resultere i en ulykke eller fejlfunktion.

Fastger vandtilferselsroret helt.

| omrader, hvor karbonathardhed overstiger 14° dH
(KH), skal der bruges et vandfiltreringssystem med
middel til bledgering af vand. Du kan forhgre dig om
karbonathardhed hos dit lokale vandvaerk.
Produktet skal afkalkes ferste gang inden for 3 ar af
en servicetekniker for at sikre lang levetid. Efter den
forste afkalkning anbefales det at afkalke produktet
hvert ar (se teknisk produktinformation 99.0758.xxx)
(afkalkningsmiddel nr. 46 978 000)

Vandtryk

Det minimale vandtryk skal veere 0,05 MPa (0,5 bar)
[stromningstryk]. Det maksimale vandtryk er 1,0 MPa
(10,0 bar) [hydrostatisk tryk].

Veer opmaerksom pa dette trykomrade i din montering.

Minimumsplads for montering

Se figur 1 for den pakraevede minimumsplads for
montering.

En afstand pa 70 mm eller mere pa hver side af produktet
anbefales.

A A

70 (min.)
v

7 !

375 700 (min.)
A

70 (min.)
v A

1.050 (min.) Enhed: mm
Figur 1

Bekraeftelse af konstruktion

 Huvis et toilet fra en anden producent allerede er
monteret, kan der vaere mulighed for skjult
vandtilslutningsfitting. Tilslutningsdimensionerne skal
dog veere de samme. Produkterne har nogle gange et
informationsklistermaerke pasat med dimensionerne pa
beskyttelsespladen under aktuatorpladen,

» 46944000-fittings kan kun installeres for Grohe-
skyllesystemer med GD2-cisterner.

Tekniske data

Nominel spanding
220 - 240V (AC), 50/60 Hz
Nominelt stremforbrug
850 W (omgivelser 20 °C, vand 15 °C)
Maksimalt stremforbrug
1.300 W
Stromledningens laengde
1m
Vandtaethedsklasse
IPX4
Standby
0,9 Watt
Beskyttelsesklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vandtryksomrade
0,05 MPa (0,5 bar) [stremningstryk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk tryk]
Tveersnit for vandtilslutning
3/8in
Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
Enheder
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = tommer, °C = grader Celsius
Skyllevandsvolumen
Europa: fuld 5 L, delvis 3 L
Kina: 4,5 L, delvis 3 L



Medfolgende dele

Klargering

[@] E-bidet (seedeenhed)

@ Vandtilfgrselsslange og clip (kun standardmodellen
[39354SH0/39414SH0])

Stopventil (kun standardmodellen
[39354SH0/39414SHO0])

@ Fjernbetjening

IE‘ Skruer, ankre, AA-batterier (til fiernbetjening)

Anti-tyverimgtrik, skrue, spaendskive (til fiernbetjening)

@ Stremstik

Keramisk kumme

m Beskyttelsesplade, monteringsbaser og spaendskiver
(til keramisk kumme)

m Sprayhaette

Banderole

5Z» Filter (kun vist model [18801SHO])
Skyllekabel (varenr. 46 944)

Adapterventil til 4,5 | cisterne (varenr. 42 333)
* Skyllekablet er en ekstradel, der seelges separat.

E Nodvendigt veerktgj

E Skruenggle (19 mm)

m Svensknggle

Krydsskeervskruetraekker

m Flad skruetreekker

E Flad preecisionsskruetraekker (2,5 mm)
Preecisionsskruetraekker med krydsskeerv (nr. 0)
m Skralde (19 mm)

Slibemaskine

n Rerskaerer

l] Vaterpas
Fil

II Tape
Lineal

m Kuglepen
E Hammer
I Hobbykniv

El Lim

E] Sluk for releeet.
For GROHE-vandtilferselscisternen

Fjern rgrdaekslet.

For andre vandtilferselscisterner

Skeer et hul i veeggen.
Juster leengden pa boltene, der stikker ud fra vaeggen.
Treek stremledningen ud fra veeggen.

For stramledningen ind i stramstikket, og tilslut
ledningerne.

Bemaerk
* Sgrg for at fastggre ledningerne i de tilsvarende
indgange.
@ Fastger streamstikkets dele sammen.
Bemaerk
* Stram delene til.
Fjern daekslet til inspektionskammeret.

Klargering af
vandtilferselsslangen

[D Fjern heetten og de to komponenter fra
vandtilfgrselsslangen.

For vandtilferselsslangen op til
vandafspaerringsventilen.

Fastgorelse af stopventilen

[j Luk for vandafspaerringsventilen, og fiern
vandtilfarselsslangen.

Fastger stopventilen pa vandtilfarselsslangen pa
pafyldningsventilsiden, og fastger den anden ende af
stopventilen pa vandafspaerringsventilen.

Fastger de to komponenter pa vandtilfarselsslangen
igen, og fastger derefter vandtilfarselsslangen nederst
pa stopventilen.

Placer en vandopsamlingsbeholder under
vandtilfgrselsslangen.

Abn vandafspeerringsventilen, og skyl eventuelt snavs
ud i vandtilfgrselsslangen.

@ Kontroller, om der er vandlaekager i omradet omkring
vandafspaerringsventilen.

Bemaerk
* Hvis der er en laekage, skal leekageomradet
strammes sikkert.

Luk vandafspaerringsventilen.
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Montering af den keramiske
kumme

Montering af E-bidet
(saedeenhed)

Fjern emballagen pa den keramiske kumme.
Bemaerk
* Gem emballagen, indtil monteringen er udfert.

Klarger og afskeer vandtilfgrselsslangen og
aflabsrgret (leveres med cisternen) til den ngdvendige
leengde.

Fastger beskyttelsespladen pa vaeggen.
Isaet vandtilfarselsrgret og aflebsraret.

Placer den keramiske kumme ca. 100 mm fra
veeggen. Traek derefter stramledningen og
vandtilfgrselsslangen ind i den keramiske kumme.

@ Fastger den keramiske kumme pa veeggen.

Bemaerk

* Fastger den keramiske kumme sammen med de
sekskantede matrikker, der blev leveret med
cisternen.

Kontroller, om den keramiske kumme er plan vandret.
Bemaerk

* Hvis der er ngdvendigt, skal du justere kummens
planhed ved at lgsne de sekskantede matrikker i trin

(6]
Fjern emballagen under den keramiske kumme.

@ Tilskaer beskyttelsespladen, der stikker ud omkring
den keramiske kumme.

Forsegl kanterne, hvor beskyttelsespladen, toilettet og
vaeggen mgdes.

48 pK

@ Skeer gevind i stramledningen og
vandtilfgrselsslangen.

Placer beskyttelsespladen, der er gemt i trin 1] af
I, og szt stremledningen og vandtilfarselsslangen
fast i slidsen.

Tilslut stramledningen.

For standardmodellen (39354SH0/39414SH0)
Tilslut vandtilfgrselsslangen, og fastger den med
clipsen. Kontroller, at vandtilfgrselsslangen er sikkert
fastgjort med clipsen.

Bemaerk

* Hvis clipsen ikke er fastgjort korrekt, skal du fijerne
den og fastgere den igen. Abn clipsen ved at
indsaette en flad skruetreekker og derefter trykke den
nedad og skubbe den.

For den viste model (18801SHO0)
Fastgar filteret.

For standardmodellen (39354SH0/39414SH0)

Drej grebet pa vandtilslutningsslangen, sa det er
lodret.

For den viste model (18801SH0)

Skeer gevind i rgret, og placer E-bidet (ssedeenheden)
oven pa den keramiske kumme.

@ Vip E-bidet (seedeenheden) lidt tilbage, og saet det i
den keramiske kumme.

Bemaerk

* Sarg for, at krogene under E-bidet (seedeenheden)
er fastgjort i den keramiske kummes
monteringsbase.

* Nar E-bidet (ssedeenheden) er last pa plads, hgrer
du en “klik™-lyd.

* Du kan fjerne E-bidet (saedeenheden) ved at felge
nedenstaende trin.

® Fjern sidelaget pa E-bidet (saedeenheden).

@ Tryk pa grebet. Brug en skruetraekker, hvis du ikke
kan na det med handen.

® Treek E-bidet (seedeenheden) ud og opad, mens
du trykker pa den bageste del.

Opbevar stremledningen i rillen pa undersiden af
kummen.

Abn vandafspaerringsventilen.

@ Juster meengden af skyllevand for GROHE-cisternen.
Fastger derefter aktiveringspladen.

Teend for relaeet.



Montering af fjernbetjeningen

Fjern fiernbetjeningen fra holderen.

Seet batterierne i.

Bemaerk

* Der kan forekomme lodrette linjer pa skaermen nar
batterierne fiernes. Dette er ikke en fejlfunktion. De
lodrette linjer forsvinder igen nar batterierne
indsaettes i fiernkontrollen igen.

Saet den lille matrik i rillen bag pa fiernbetjeningen.
Fastlaeg positionen for montering af fijernbetjeningen.

Bemaerk
* Der skal vaere plads over positionen for montering af
fiernbetjeningen.

Monter fiernbetjeningsholderen pa veeggen.

For gipsplader eller krydsfinér, der er tyndere end
5 mm

E For beton

@ Seet fiernbetjeningen i holderen.

Fastger fiernbetjeningen til holderen med den lille
spaendeskive og skrue.

Iﬂ Test

Daek seedesensoren med et stykke stof eller papir, og
placer sprayhaetten under toiletsaedet.

Drej TAEND/SLUK-knappen pa E-bidet
(seedeenheden) til taendt (|). Tryk derefter pa knappen
INDSTILLING (£3) pa fiernbetjeningen for at registrere
den til E-bidet (ssedeenheden).

Bekreeft, at der sprgjtes vand til bag- og forskyl.

Fjern sprayhaetten.
Bekreaeft varm luft. Attach the banderole to the seat lid.
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Sikkerhetsregler

Les sikkerhetsreglene ngye for produktet
installeres, for a sikre trygg installasjon og
bruk av produktet.

FARE

Angir en umiddelbart farlig situasjon, som
kan fare til dgdsfall eller alvorlig
personskade hvis den ikke unngas.

ADVARSEL

Angir en potensielt farlig situasjon, som kan
fore til dadsfall eller alvorlig personskade
hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG

Angir en potensielt farlig situasjon, som kan
fare til milde til moderate personskader og/
eller skade pa produktet og/eller andre
gjenstander og eiendom hvis den ikke
unngas.

/\ FARE

o
0

0

Feil tilkobling av stremkontakten kan
medfare fare for elektrisk stat.

Alt elektrisk installasjonsarbeid ma
utfgres av en autorisert elektriker.
Det er fare for kortslutning og/eller
elektrisk stat.

Det ma sarges for sikkerhetssoner i
baderom.

Hvis det foretas tilkobling til
stramforsyning i sone 2, kan
stremforsyning til dusjtoalettet
utfgres med direkte forbindelse ved a
bruke en IPX4-kontakt som
permanent tilkobling.
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/\ ADVARSEL

Falg instruksjonen i denne
handboken, og installer produktet pa
riktig mate.

Hvis dette ikke gjares, kan det fare il
elektrisk stgt, brann, personskade,
vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

Demontering, reparasjon eller
endring av produktet skal kun utfgres
av en autorisert servicetekniker.

Det er fare for elektrisk stgt eller
brann, og produktet kan fungere
darlig og forarsake personskade.

Stremkontakten eller strgmledningen
ma ikke kobles til eller fra med vate
hender.

Det medfarer fare for elektrisk stat.

Hold i stgpselet ved tilkobling eller
frakobling av stremkontakten.

Hvis stgpselet kobles til eller fra ved
a holde i ledningen, medfarer det
fare for brann eller elektrisk stat som
folge av skade pa stapselet eller
ledningen.

Unnga a helle vann eller
rengjgringsmiddel inn i eller pa
toalettsetet, fjernkontrollen eller
streamkontakten.

Det kan forarsake elektrisk stat eller
brann.

Ikke bruk noen annen stremforsyning
enn AC 220 V — 240 V. Bruk heller
ikke andre metoder for a koble
stgpselet til en stikkontakt som ikke
passer.

Hvis den nominelle driftsspenningen
overskrides, kan det forarsake
elektrisk stgt eller brann.

0

Elektrisk installasjonsarbeid skal kun
utfgres av en autorisert elektriker.
Dette arbeidet ma ogsa utfares i
samsvar med bestemmelsene i IEC
60364-7-701 (tilsvarer VDE 0100 del
701) samt alle nasjonale og lokale
bestemmelser.

o

Pass pa at enden pa ledningene
festes ordentlig i inntakene pa
streamkontakten.

Ellers kan det oppsta brann.




Koble stramkontakten fullstendig til.
Det er fare for brann eller elektrisk
stgt som folge av at ledningen blir
skadet.

Unnga skader, begying, modifisering,
overdreven vridning, bretting samt
plassering av tunge gjenstander pa
stremledningen.

Det er fare for brann eller elektrisk
stgt som folge av at ledningen blir
skadet.

&

Produktet skal ikke installeres pa et
vatt eller fuktig sted, for eksempel i et
dusjrom eller damprom. Det kan fagre
til elektrisk stat eller brann.

/\ FORSIKTIG

o

Installer en fglsom, rask jordfeilbryter
(med nominell stramverdi pa 15 mA
eller lavere) pa primaersiden av
stramforsyningen.

Det medfarer fare for elektrisk stat.

%,

Produktet ma ikke kobles til annen
vannforsyning enn drikkevann.
Det kan fgre til elektrisk stat, brann
og hudirritasjon grunnet korrosjon i
elektriske deler i seteenheten.

Toalettskalen er laget av keramikk,
som er et skjgrt materiale. Veer
oppmerksom pa fglgende ved
handtering av toalettskalen:
—Kontroller at toalettskalen er i god
stand uten skader for installasjon.
—Kontroller toalettskalen for skader
etter installasjon.
Hvis dette ikke gjeres, kan det fare il
personskade, vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

| omréader der vannets hardhet
overstiger 14° dH (KH), ma det
brukes et vannfiltreringssystem med
vannmykner. Kontakt den lokale
vann- og avlgpsetaten for & fa
informasjon om vannets hardhet.

Rengjar rerene innvendig for
fremmedmaterialer eller rust for
produktet kobles til.

Hvis det ikke gjeres, kan det oppsta
skade pa de innvendige delene i
produktet, noe som kan fare til
vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

—Produktet m& avkalkes av en
servicetekniker minst én gang
innen 3 ar for a sikre lang levetid.
Etter den forste avkalkingen
anbefales det & avkalke produktet
hvert ar. (se teknisk
produktinformasjon 99.0758.xxx)
(avkalkingsmiddel nr. 46 978 000)

—Det anbefales at kunden avkalker
dysen hvert ar for & sikre dysens
levetid.

Veer oppmerksom pa falgende ved

bruk av silen:

—Lukk stoppeventilen fgr silen
fijernes.

—Nar silen installeres, ma den
trekkes helt til slik at det ikke er
mellomrom.

—Kontroller at det ikke finnes
fremmedmaterialer pa O-ringen nar
den monteres.

Hvis det finnes fremmedmaterialer
pa O-ringen, kan det fore til
oversvgmmelse som fglge av
vannlekkasje.

Juster stoppeventilen og kontroller
for vannlekkasje etter installasjonen.
Det kan fgre til vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.
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Stremforsyning

e Bruk en AC 220 - 240 V stremforsyning med en
nominell effekt pa 850 W. Maks. 1300 W.
Stremledningens lengde er 1,0 m.

Stremledningen ma kobles til 3+PE-pluggen (fgr jording)
og langt borte fra vannomradet.

Elektrisk installasjonsarbeid skal kun utfores av en
autorisert elektriker. Dette arbeidet ma ogsa utferes i
samsvar med bestemmelsene i IEC 60364-7-701
(tilsvarer VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og
lokale bestemmelser.

Enheten skal kobles til et jordet uttak.

Vannforsyning

* Bruk bare drikkevann som vannkilde.

Bruk av andre vannkilder (industrielt vann, brgnnvann
osv.) kan redusere holdbarheten til elektriske og
mekaniske komponenter, noe som kan fare til
funksjonsfeil eller ulykke.

Fest vannforsyningsreret godt.

| omrader der vannets hardhet overstiger 14° dH
(KH), ma det brukes et vannfiltersystem med
vannmykner. Kontakt den lokale vann- og
avlepsetaten for a fa informasjon om vannets
hardhet.

Produktet ma avkalkes av en servicetekniker minst
én gang innen 3 ar for a sikre lang levetid. Etter den
forste avkalkingen anbefales det a avkalke produktet
hvert ar. (se teknisk produktinformasjon 99.0758.
xxx)(avkalkingsmiddel nr. 46 978 000)

Vanntrykk

Vanntrykket ma vaere minst 0,05 MPa (0,5 bar)
[flyttrykk]. Maksimalt vanntrykk er 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk trykk].

Searg for at dette trykkomradet overholdes i installasjonen.

Minste installasjonsavstand

Se minste installasjonsavstand i Figur 1.
Det anbefales & ha 70 mm avstand eller mer pa hver side
av produktet.

A A

70 (min.)
i
375 700 (min.)
A

70 (min.)
v Y

1050 (min.) Enhet: mm
Figur 1
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Kontroll av konstruksjonen

» Huvis et toalett fra en annen produsent er montert fra for,
kan det veere mulig med skjult vanntilkobling.
Tilkoblingsdimensjonene ma imidlertid vaere identiske.
Noen produkter er utstyrt med et informasjonsmerke
med dimensjoner pa beskyttelsesplaten under
aktuatorplaten.

* 46944000-koplinger kan bare installeres for Grohe
spylesystemer med GD2-sisterne.

Tekniske data

Nominell spenning
220 — 240V (AC), 50/60 Hz
Nominell effekt
850 W (miljg 20 °C, vann 15 °C)
Maksimalt effektforbruk
1300 W
Stromledningens lengde
1m
Vanntetthet
IPX4
Standby
0,9 watt
Beskyttelsesklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vanntrykkomrade
0,05 MPa (0,5 bar) [flyttrykk] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk trykk]
Tverrsnitt, vanntilkobling
3/8 tommer
Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
Enheter
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = tommer, °C = grader Celsius
Spylevannmengde
Europa: Full 5L, kort 3L
Kina: Full 4,5L, kort 3L



Medfolgende enheter

C-1 Forberedelser

@ E-bidet (seteenhet)

@ Vannforsyningsslange og klemme (kun standardmodell
[39354SH0/39414SH0])

Stoppeventil (kun standardmodell
[39354SH0/39414SH0])

@ Fjernkontroll

IE‘ Skruer, ankere og AA-batterier (til fiernkontroll)
Tyverisikker mutter, skrue og skive (til fiernkontroll)
@ Stremkontakt

Keramikkskal

m Beskyttelsesfilm, monteringsunderlag og skiver (til
keramikkskal)

m Sprutskjerm

Banderole

GBI Sil (kun displaymodell [18801SHO])

Spylerkabel (varenr. 46 944)
Adapterventil til 4,5 L sisterne (varenr. 42 333)
* Spylerkabelen er tilleggsutstyr som selges separat.

E Naodvendig verktoy

E Fastngkkel (19 mm)

m Skiftenokkel

Stjerneskrutrekker

m Flat skrutrekker

E Flat presisjonsskrutrekker (2,5 mm)
Presisjonsskrutrekker, stjerne (nr. 0)
] skrallehandtak (19 mm)
Vinkelsliper

n Rearkutter

l] Vater

Fil

II Tape

Linjal

m Penn

E Hammer

m Tapetkniv

El Lim

E] Koble ut sikringen.
For GROHE-vannforsyningstank
Fjern rgrdekselet.
For alle andre vanntanker
Skjeer ut veggen.
Juster lengden pa boltene som stikker ut av veggen.
Trekk stramledningen ut av veggen.

For stramledningen inn til stramkontaktene og koble
til ledningene.

Merk
* Pass pa at ledningene kobles til de riktige
inngangene.

@ Fest delene i stramkontaktene sammen.

Merk
* Stram delene godt.

Fjern dekselet over inspeksjonskammeret.

Klargjore

vannforsyningsslangen

[D Lgsne hetten og to komponenter fra
vannforsyningsslangen.

Fer vannforsyningsslangen opp til vannstoppekranen.

Montere stoppeventilen

E] Steng vannstoppekranen og lgsne
vannforsyningsslangen.

Koble stoppeventilen til vannforsyningsslangen pa
pafyllingsventilsiden, og koble den andre enden av
stoppeventilen til vannstoppekranen.

Monter de to komponentene pa
vannforsyningsslangen, og koble deretter
vannforsyningsslangen til undersiden av
stoppeventilen.

Sett en batte under vannforsyningsslangen.

Apne stoppekranen og skyll ut eventuelt smuss i
vannforsyningsslangen.

@ Kontroller om det finnes lekkasje rundt stoppeventilen.

Merk
* Trekk til det aktuelle omradet hvis det finnes
lekkasje.

Lukk vannstoppekranen.
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O%%2 Installere keramikkskalen

Installere E-bidet (seteenhet)

Fjern emballasjen fra keramikkskalen.
Merk
* Ta vare pa emballasjen til installasjonen er fullfart.
Klargjer og kapp vannforsyningsrgr og avilgpsrgr
(leveres med tanken) til gnsket lengde.

Fest beskyttelsesplaten pa veggen.
Sett inn vannforsyningsrgret og avlgpsraret.

Plasser keramikkskalen ca. 100 mm fra veggen. Trekk
deretter stramledningen og vannforsyningsslangen
inn i keramikkskalen.

@ Fest keramikkskalen til veggen.

Merk
* Fest keramikkskalen sammen med sekskantmutrene
som fulgte med sisternen.

Kontroller om keramikkskalen er i vater.
Merk

* Juster om ngdvendig vatringen av skalen ved &
Iosne sekskantmutrene fra trinn (6.

Fjern emballasjen under keramikkskalen.

@ Skjeer bort beskyttelsesplaten som stikker ut rundt
keramikkskalen.

Forsegl kantene der beskyttelsesplaten, toalettet og
veggen mgtes.
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@ Trekk frem stremledningen og vannforsyningsslangen.

Plasser emballasjeplaten fra trinn (1] | [&ZH, og hekt
strgmledningen og vannforsyningsslangen inn i
spalten.

Koble til stramledningen.
For standardmodell (39354SH0/39414SH0)
Koble til vannforsyningsslangen og fest den med

klemmen. Kontroller at vannforsyningsslangen er
skikkelig festet med klemmen.

Merk

* Hvis klemmen ikke er ordentlig festet, fierner du den
og monterer den igjen. Klemmen apnes ved & stikke
inn en flat skrutrekker, trykke den ned og skyve pa
den.

For displaymodell (18801SHO0)

Fest silen.

For standardmodell (39354SH0/39414SH0)
Vri spaken pa vannforsyningsslangen til loddrett
stilling.

For displaymodell (18801SHO0)

Trekk gjennom slangen og plasser E-bideten
(seteenheten) pa keramikkskalen.

@ Vipp baksiden pa E-bideten (seteenheten) litt og sett
den inn i keramikkskalen.

Merk

* Pass pa at krokene under E-bideten (seteenheten)
sitter som de skal i festene pa keramikkskalen.

* Du hgrer et "klikk” nar E-bideten (seteenheten) sitter
som det skal.

* Du kan lgsne E-bideten (seteenheten) ved a folge
trinnene nedenfor.

® Fjern sidelokket pa E-bideten (seteenheten).

@ Trykk ned spaken. Bruk en skrutrekker hvis du
ikke nar den med handen.

® Trekk E-bideten (seteenheten) ut og opp mens du
presser pa den bakre delen.

Oppbevar stremledningen i fordypningen pa
undersiden av skalen.

Apne vannstoppekranen.

@ For GROHE-sisterne justeres mengden spylevann.
Monter deretter aktuatorplaten igjen.

Sla pa strembryteren.



Installere fjernkontrollen

Lasne fiernkontrollen fra holderen.

Sett inn batteriene.

Merk

* Loddrette streker kan vises pa skjermen nar
batteriene er fiernet. Dette er ikke en feil. De
loddrette strekene forsvinner nar batteriene settes
inn i fiernkontrollen.

Sett inn den lille mutteren i fordypningen pa baksiden
av fiernkontrollen.

Finn ut hvor fiernkontrollen skal installeres.

Merk
* La det vaere plass over stedet der fjernkontrollen
monteres.

Monter fjernkontrollholderen pa veggen.

For gipsplate eller kryssfiner som er tynnere enn
5mm

E For betong

@ Monter fjernkontrollen i holderen.

Fest fiernkontrollen i holderen med den lille skiven og
skruen.

E Testing

Dekk til setesensoren med en klut eller et papir, og
plasser sprutdekselet under toalettsetet.

Sla pa (|) STROMMEN til E-bideten (seteenheten).
Trykk deretter pa INNSTILLINGER-knappen (£3}) pa
fiernkontrollen for & registrere den i E-bideten
(seteenheten).

Kontroller vannspruten til vask bak og foran.

Fjern sprutskjermen.

Kontroller varmluften. Attach the banderole to the seat
lid.
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/\ VAROITUS

Turvstoimer

Lue turvatoimet huolellisesti ennen tuotteen
asentamista voidaksesi suorittaa
asennuksen ja kayttaaksesi tuotetta
turvallisesti.

VAARA

Varoittaa valittomasta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

VAROITUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman, mikali sita ei esteta.

HUOMAUTUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa pienia
vammoja ja/tai vauritoita tuotteelle ja/tai
muulle omaisuudelle, mikali sita ei esteta.

/N VAARA

Noudata tassa kayttoohjeessa
kuvailtuja ohjeita, ja asenna tuote
oikealla tavalla.

Noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon,
vamman, vesivuodon ja/tai
vesivahingon.

®

Al anna kenenk&an muun kuin
valtuutetun huoltoteknikon purkaa,
korjata tai muokata tuotetta.

Tuote voi muutoin aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon, ja tuote voi
toimia viallisesti aiheuttaen vammoja.

Al liitd alaka irrota virtapistoketta tai
-johtoa, kun katesi ovat marat.
Sahkdiskuvaara.

e @

Pida kiinni pistokkeesta, kun liitat tai
irrotat virtapistoketta.

Tulipalo- tai sahkdiskuvaara voi olla
olemassa, jos pistoke liitetaan tai
irrotetaan johdosta kiinni pitaen, ja
jos pistoke tai johto vaurioituu.

Virtapistokkeen huolimaton liitanta
voi aiheuttaa sahkdiskuriskin.

Kaikkien sahkoasennusten on oltava
ammattitaitoisen sédhkdasentajan
tekemia.

Asennuksessa on olemassa
oikosulku- ja/tai sahkoiskuvaara.

Al kaada vetta alaka
puhdistusainetta istuinyksikkoon,
kaukosaatimeen alaka
virtapistokkeeseen.

Se voi aiheuttaa sahkoiskun tai
tulipalon.

Kylpyhuoneissa on oltava suoja-
alueet.

Jos virtaliitanta tehdaan alueella 2,
suihkuvessan virtaliitanta voidaan
tehda suoraliitannalla kayttaen
litanta-pistoketta IPX4 kiinteana
litantana.

Al kéyta muita kuin AC 220 V — 240
V -virtalahteita. Ala myoskaan kayta
muita tapoja liittaa pistoketta vaarin
maariteltyyn astiaan.
Nimelliskayttdjannitteen ylittaminen
voi aiheuttaa sahkodiskun tai tulipalon.
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Sahkdasennukset saa tehda vain
ammattitaitoinen sahkoasentaja. Tyo
on suoritettava IEC 60364-7-701
(vastaava kuin VDE 0100 osa 701)
-saadosten mukaisesti. Lisaksi on
noudatettava kansallisia ja paikallisia
saadoksia.

Asenna virtajohtojen paat
huolellisesti virtapistokkeen
tuloaukkoihin.

Huolimaton liitdnta voi aiheuttaa
tulipalon.

Liita virtapistokkeeseen huolellisesti.
Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun.




Ala vahingoita, taita, muokkaa,
vaanna, sido tai kaari sahkojohtoa
alaka aseta painavia esineita sen
paalle.

Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkdiskun.

/\ HUOMAUTUS

Al3 asenna tata tuotetta markatilaan,
kuten kylpyhuoneeseen tai saunaan,
koska se voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon.

o

Asenna herkka ja nopea
vikavirtakytkin (jonka nimellisjannite
on enintaan 15 mA) virtalahteen
ensidpuolelle.

Sahkdiskuvaara.

Liita tuote ainoastaan puhtaan veden
johtoon.

Muu liitanta voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon tai
ihotulehduksen istuinyksikon
sisapuolisten sahkoosien
syOpymisen johdosta.

Alueilla, joissa karbonaattikovuus
ylittda 14° dH (KH) on kaytettava
vetta pehmentavaa
vedensuodatusjarjestelmaa. Voit
tiedustella karbonaattikovuutta
paikalliselta vesilaitokseltasi.

WC-istuin on valmistettu
keramiikasta, ja keramiikka on
herkka materiaali. Huomaa istuinta
kasitellessa:

—Varmista ennen asennusta, etta
istuin on hyvassa kunnossa eika
siina ole vaurioita.

—Tarkista my0s, ettei istuin ole
vaurioitunut asennuksen aikana.

Noudattamatta jattaminen voi

aiheuttaa vamman, vesivuodon ja/tai

vesivahingon.

—Varmistaaksesi pitkan kayttoian
palveluteknikon pitaisi tehda kalkin
poisto 3 vuoden kuluessa.
Ensimmaisen kalkinpoiston jalkeen
tuotteen kalkinpoisto suositellaan
tehtavaksi joka vuosi (katso
tekniset tuotetiedot 99.0758.xxx)
(kalkinpoistoaine nro 46 978 000)

—Jotta suutin toimisi hyvin koko
kayttoikansa, suosittelemme, etta
asiakas poistaa siita kalkkikertymat
vuosittain.

Huuhtele vesijohdoista pois lika ja
ruoste ennen tuotteen liittamista.
Taman noudattamatta jattaminen voi
vahingoittaa tuotteen sisaosia, joka
voi aiheuttaa vesivuodon ja/tai
vesivahingon.

Huomioi suodatinta kaytettaessa:

—Sulje veden sulkuventtiili ennen
suodattimen irrotusta.

—Kun asennat suodatinta, kirista se
kokonaan siten, ettei liitokseen jaa
aukkoa.

—Tarkasta, ettei O-renkaassa ole
likaa, kun asennat sen.

Jos O-renkaassa on likaa, se voi
aiheuttaa vesivuodon ja
vesivahingon.

Saada asennuksen jalkeen veden
sulkuventtiilia, ja tarkasta ettei
vuotoja esiinny.

Noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vesivuodon ja/tai
vesivahingon.
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Virtalahde

» Kayta AC 220 - 240 V:n virtalahdettd, jonka
kulutusluokitus on 850 W. max. 1 300 W.

* Virtajohdon pituus on 1,0 m.

Virtajohdon on oltava liitettynd 3+PE-pistokkeeseen
(suojamaa) loitolla markaalueesta.

* Sdhkoasennukset saa tehda vain ammattitaitoinen
sahkoasentaja. Tyo on suoritettava IEC 60364-7-701
(vastaava kuin VDE 0100 osa 701) -saadosten
mukaisesti. Lisdksi on noudatettava kansallisia ja
paikallisia saadoksia.

* Laite on liitettiva maadoitettuun pistorasiaan.

Vesiliitannat

* Liitd vain puhtaan veden johtoon.

Muunlaiseen vesilahteeseen (teollisuusvesi, kaivovesi
ym.) littdminen voi heikentda sahkdisia ja mekaanisia
osia, mika voi aiheuttaa onnettomuuden tai vikatilanteen.

* Kiinnita vesijohto huolellisesti.

* Alueilla, joissa karbonaattikovuus ylittaa 14° dH
(KH), on kaytettdva vettd pehmentavaa
vedensuodatusjirjestelmaa. Voit tiedustella
karbonaattikovuutta paikalliselta vesilaitokselta.

* Varmistaaksesi pitkdn kayttoian palveluteknikon
pitaisi tehda kalkin poisto 3 vuoden kuluessa.
Ensimmaisen kalkinpoiston jidlkeen tuotteen
kalkinpoisto suositellaan tehtivéksi joka vuosi
(katso tekniset tuotetiedot 99.0758.xxx)
(kalkinpoistoaine nro 46 978 000)

Veden vahimmaispaineen on oltava 0,05 MPa (0,5
baaria) [virtauspaine]. Veden enimmaispaine on 1,0
MPa (10,0 baaria) [hydrostaattinen paine].

Huomioi ndma painerajoitukset ennen asennusta.

Asennuksen vahimmaisetaisyydet

Katso asennuksen vahimmaisetiisyydet kuvasta 1.
Tuotteen molemmille puolille suositellaan jatettavan
vahintdan 70 mm:n tyhja tila.

A A

70 (min.)
v

7 !

375 700 (min.)
A

70 (min.)
v A

P 1 050 (min.) .| Yksikké: mm
Kuva 1
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Asennuspaikka

+ Jos paikoillaan on jo toisen valmistajan istuin,
asennuspaikalla voi olla jo piiloliitdnta vedelle. Liitdnnan
mittojen on kuitenkin oltava taysin toisiaan vastaavat.
Tuotteisiin on joskus kiinnitetty tietotarra, jossa
ilmoitetaan eristyssuojan mitat huuhtelupainikkeen alla.

* 46944000-Sovittimet voidaan asentaa vain Grohe-
huuhtelujarjestelmiin, joissa on GD2-vesisailio.

Tekniset tiedot

Nimellisjannite
220 - 240V (AC), 50/60 Hz
Virran nimelliskulutus
850 W (ymparistd 20°C, vesi 15°C)
Virran enimmaiskulutus
1300 W
Virtajohdon pituus
Tm
Vesitiiviysluokka
IPX4
Valmiustila
0,9 wattia
Suojausluokka 1
EN13077-tyyppi AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Veden painealue
0,05 MPa (0,5 baaria) [virtauspaine] - 1,0 MPa (10,0
baaria) [hydrostaattinen paine]
Vesiliitannéan halkaisija
3/8in
Kayttolampétila
0°C-40°C
Yksikot
V = voltti, Hz = hertsi, W = watti, m = metri, MPa =
megapascal, in = tuuma, °C = celsiusaste
Huuhteluveden maara
Euroopassa: iso 5 L, pieni 3 L
Kiinassa: iso 4,5 L, pieni 3 L



Toimitussisalto Ol Vaimistelu

[a] E-bidet (istuinyksikio) (1) Katkaise virta sulakkeesta.

IE Veden liitdntdjohto ja klemmari (Vakiona vain GROHE-vesisiilic:
[39354SH0/39414SHO0]-mallissa) )
Irrota putken kansi.

Sulkuventtiili (Vakiona vain [39354SH0/39414SH0]-

mallissa) Muut vesisailiot:
[d] Kaukosaadin Leikkaa seina.
[€] Ruuvit, ankkurit ja AA-paristot (kaukosaétimeen) Saada seinasta ulkonevien pulttien pituutta.
Turvamutteri, ruuvi ja aluslevy (kaukosaatimeen) Veda virtajohto seinasta
@ Virtapistoke
5 | Liita virtajohto pistokeosiin, ja yhdista johtimet.
Keraaminen istuin
m Suojakalvo, asennuspohjat ja aluslevyt (istuimeen) oA
m Kansi * Liité johtimet huolellisesti vastaaviin tuloaukkoihin.
ansi

Kiinnita virtapistokkeiden osat kiinni toisiinsa.
Banderole @

Huom.

GEZT» Suodatin (Vain naytollisessa [18801SHO0]-mallissa)
Veden tulojohto (Tuotenro. 46 944)

Sovitinventtiili 4,5 | -automaattihuuhtelus&iliéén
(Tuotenro. 42 333)

* Kirista osat huolellisesti.
Irrota tarkastusluukun kansi.

* Veden tulojohto on valinnainen tuote, joka myydéan C-2 Veden tuloletkun valmistelu
erikseen.
E] Irrota kansi seka kaksi osaa veden tuloletkun korkista. @
E Tarvittavat tyokalut Liitd veden tuloletku veden sulkuventtiiliin.
E Kiintoavain (19 mm) C 3 i eeg g
e Paasulkuventtiilin liittaminen

m Jakoavain

Ristipdaruuvimeisseli

El ruuvitaltta

E Tarkkuusruuvitaltta (2,5 mm)
Ristipainen tarkkuusruuvitaltta (Nro. 0)
E] raikka (19 mm)

Kulmahiomakone

B rutkileikkuri

n Vesivaaka o

Viila Avaa veden su.lktfverittull, ja huuhtele veden
tuloletkusta kaikki epapuhtaudet.

Il Teippi

[D Sulje veden sulkuventtiili, ja irrota veden tuloventtiili.

Liita paasulkuventtiili veden tuloletkuun tayttdventtiilin
puolelta, ja liitd paasulkuventtiilin toinen puoli veden
sulkuventtiiliin.

Liitd veden tuloletkun kaksi osaa takaisin paikoilleen,
ja kiinnita sitten veden tuloletku sulkuventtiiliin.

Laita vesiastia veden tuloletkun alle.

Viivain @ Tarkgsta, ettei veden sulkuventtiilin ymparilla ole
vuotoja.

m Kyna
Huom.

E Vasara

o * Jos havaitset vuotoja, kiristé vuotava kohta
[l vatoveitsi huolellisest.

El Lima Sulje veden sulkuventiil.
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C-4 Keraamisen kulhon asennus

O=<l E-bidet-asennus (istuinyksikko)

Ota keraaminen kulho pois pakkauksestaan.
Huom.

* Sailytd pakkaus asennuksen loppuun saakka.
Valmistele ja katkaise veden tuloputki ja viemariputki
(sailibn mukana toimitettu) tarvittavan pituiseksi.

Kiinnitd suojakalvo seindan.
Asenna veden tulojohto ja viemarijohto.

Aseta keraaminen kulho noin 100 mm p&ahan
seinasta. Veda sitten virtajohto ja veden tuloletku
istuimeen.

@ Kiinnita keraaminen kulho seinaan.

Huom.
* Kiinnita keraaminen kulho kuusikulmamuttereilla,
jotka on toimitettu sailibn mukana.
Tarkasta, etta keraaminen kulho on vaakasuorassa
tukeva.

Huom.
* Saada tukevuutta tarvittaessa Ioysaamalla vaiheen
(6) muttereita.

Ota pakkaus pois keraamisen kulhon alta.

@ Leikkaa keraamisesta kulhosta ulos tyontyva
suojakalvo.

Tiivistd reunat suojakalvon, istuimen ja seindn
littymakohdasta.
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(1] Liita veden tuloletku ja sahkdjohto.

Asenna vaiheesta [1]/ sailytetty pakkauskalvo, ja
kiinnita virtajohto ja veden tuloletku aukkoon.

Liita virtajohto.
Vakiomalli (39354SH0/39414SHO0)

Liitd veden tuloletku, ja kiinnita se klemmarilla.
Tarkista, ettd veden tuloletku on huolellisesti kiinnitetty
klemmarilla.

Huom.

* Jos klemmari ei ole kunnolla kiinni, irrota se ja liita
uudelleen. Avaa klemmari talttakarkisella
ruuvimeisselilld painamalla alas ja tyontamalla.

Naytollinen malli (18801SHO0)
Liitd suodatin.

Vakiomalli (39354SH0/39414SH0)

K&anna veden tuloletkun vipua pystysuoraan.

Naytollinen malli (18801SHO0)

Liita putki, ja aseta E-bidet (istuinyksikkd) keraamisen
kulhon paalle.

@ Kallista E-bidet-yksikk6a (istuinyksikkd) hieman
taaksepain, ja asenna se keraamiseen kulhoon.

Huom.

* Varmista, ettd koukut E-bidet-yksikon (istuinyksikk®)
alla ovat hyvin kiinni keraamisen kulhon
asennuspohjassa.

* Kun E-bidet (istuinyksikk®) on lukittu paikoilleen,
kuulet napsahtavan aanen.

* Voit irrottaa E-bidet-yksikon (istuinyksikén)
seuraavasti:

@ Irrota E-bidet-yksikon (istuinyksikon) sivukansi.

@ Paina vipua. Kayta ruuvimeisselia, jos et ylla
siihen kasin.

® Veda E-bidet (istuinyksikk®) pois yléspain samalla
kun painat takaosaa.

Sailyta virtajohtoa urassa kulhon alapuolella.
Avaa veden sulkuventtiili.

(9] GROHE-sailiésta on lisaksi saadettava huuhteluveden
maara. Kiinnita sitten toimilevy takaisin.

Kytke virta sulakkeesta.



20 Kaukosiitimen asentaminen

Ota kaukosaadin pidikkeestaan.
Asenna paristot paikoilleen.

Huom.

* Naytdlla saattaa ndkya paristoja poistaessa
vaakasuoria viivoja. TAma ei ole toimintahairio.
Vaakasuorat viivat katoavat, kun paristot ovat
paikoillaan kaukosaatimessa.

Asenna pieni mutteri uraan kaukosaatimen takana.
Paata kaukosaatimen asennuspaikka.

Huom.
* Jata tilaa kaukosaatimen asennuspaikan ylapuolelle.

Asenna kaukosaatimen teline seinaan.

Alle 5 mm paksuun Kipsi- tai lastulevyyn

El Betoniin

@ Laita kaukosaadin telineeseen.

Kiinnitd kaukosaadin telineeseen pienell rikalla ja
ruuvilla.

E Testaus

Peita istuimen anturi ratilla tai paperilla, ja aseta
roiskesuoja istuimen alle.

Kytke E-bidet-yksikodn (istuinyksikén) POWER (virta)
asentoon (|). Paina sitten kaukosaatimen
ASETUKSET -painiketta ({$) rekisterdidéksesi sen
E-bidet-yksikk6on (istuinyksikkdon).

Varmista, etta pesuvesi suihkuaa seka eteen etta
taakse.

Irrota roiskesuoja.

Varmista lampiman ilman tulo. Attach the banderole to
the seat lid.
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Przed rozpoczeciem instalowania produktu
zapoznaj sie doktadnie z zaleceniami
dotyczacymi srodkdw ostroznosci, aby
zapewnic jego bezpieczny montaz i
uzytkowanie.

NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje sytuacje bezposrednio grozgcego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercig.

OSTRZEZENIE

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
odniesieniem powaznych obrazen lub
Smiercia.

PRZESTROGA

Wskazuje sytuacje potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze skutkowac
niewielkimi lub umiarkowanymi obrazeniami
i/lub uszkodzeniami produktu, innych
przedmiotéw albo mienia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

o
o

Nieprawidtowe podtgczenie gniazda
zasilajgcego moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

Wszystkie prace elektryczne muszg
by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka.
Wystepuje ryzyko zwarcia i/lub
porazenia prgdem elektrycznym.

W tazienkach nalezy zapewnic strefy
ochronne.

Jesli potgczenie zasilania zostanie
utworzone w strefie 2, to zasilanie
sedesu z bidetem mozna utworzyc¢
jako potgczenie bezposrednie z
uzyciem gniazda wtyczki IPX4 jako
statego potgczenia.

!

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegac¢ zalecen
wyszczegolnionych w niniejszej
instrukcji i prawidtowo zainstalowac
produkt.
Niezastosowanie sie do tych zalecen
moze skutkowac porazeniem pragdem
elektrycznym, pozarem, wyciekaniem
wody i/lub zalaniem.
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Rozmontowywanie, naprawy i
modyfikacje produktu mogg byé
wykonywane wytgcznie przez
autoryzowanych serwisantow.
Wystepuje niebezpieczenstwo
porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru. Produkt moze dziatac
wadliwie i spowodowaé obrazenia.

Nie podtgczacé/odtgczaé mokrymi
rekoma gniazda ani przewodu
zasilania.

Wystepuje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Podczas podtgczania kabla do
gniazda zasilania lub odtgczania go
nalezy trzymac wtyczke reka.

Jezeli podtgczanie kabla do gniazda
lub odtgczanie go bedzie
wykonywane poprzez naciskanie lub
ciggniecie za kabel, bedzie
wystepowac ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia gniazda lub
kabla.

Nie wlewac¢ wody lub srodka
czyszczgcego do zespotu deski,
panelu zdalnego sterowania i
gniazda zasilania.

Moze to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar.

Nie nalezy stosowaé napiecia innego
niz 220 - 240 V AC. Ponadto nie
nalezy stosowac¢ zadnych innych
metod podtgczania nieprawidtowo
skonfigurowanej wtyczki do gniazda.
Przekroczenie wartosci napiecia
Znamionowego moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym lub
pozar.

Prace elektryczne muszg byc¢
wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka. Prace
te nalezy wykonac¢ zgodnie z normg
IEC 60364-7-701 (odpowiednik
normy VDE 0100 cze$¢ 701), a takze
zgodnie ze wszystkimi przepisami
krajowymi i lokalnymi.

Nalezy prawidtowo umiesci¢ zyty
przewodu zasilania w otworach
gniazda zasilania.

Zaniedbanie moze spowodowaé
pozar.




Nalezy witozy¢ wtyczke do konca w
gniazdo.

Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia przewodu.

/\ PRZESTROGA

Nie uszkodzi¢, nie zginac, nie
modyfikowagc, nie skrecaé
nadmiernie, nie wigzac i nie sktadaé
przewodu zasilania oraz nie
umieszczac na nim ciezkich
przedmiotéw.

Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia prgdem elektrycznym na
skutek uszkodzenia przewodu.

Przed zrodtem zasilania nalezy
zamontowac szybki przerywacz

ziemnozwarciowy o wysokiej czutosci

(prad znamionowy 15 mA lub
mniejszy).

Wystepuje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Nie instalowaé produktu w mokrych
lub wilgotnych miejscach, np. w
taZzniach i saunach, gdyz moze to
spowodowac porazenie pragdem
elektrycznym lub pozar.

Nie podtgczac produktu do zrédia
wody innej niz woda pitna.

Moze to spowodowac porazenie
prgdem elektrycznym, pozar i
zapalenie skory na skutek korozji
elementow elektronicznych w
zespole deski bidetu.

Miska bidetowa jest wykonana z
ceramiki. Wyroby ceramiczne sg
kruche. Podczas przenoszenia miski
bidetowej nalezy mie¢ na uwadze
nastepujgce zalecenia:

—Przed instalacjg upewnij sig, ze
bidet jest w dobrym stanie i nie jest
uszkodzony.

—Po instalacji sprawdz, czy bidet nie
zostat uszkodzony.

Niezastosowanie sie do tych zalecen

moze skutkowac odniesieniem

obrazen, wyciekaniem wody i/lub
zalaniem.

W regionach, w ktorych twardosc¢
weglanowa przekracza 14° dH (KH),
nalezy uzywac systemu filtrowania
wody ze zmiekczaczem wody.
Informacje dotyczace twardosci
weglanowej mozna uzyskac od
lokalnego zaktadu ustug
komunalnych.

Wyptucz ciata obce i rdze z wnetrza
przewodow rurowych przed
podtgczeniem produktu.
Niezastosowanie sie do tych zalecen
moze skutkowac¢ uszkodzeniem
elementow wewnetrznych produktu,
co z kolei moze spowodowac
wyciekanie wody i/lub zalanie.

—Aby zapewnic¢ dtugi czas pracy,
serwisant musi wykonac pierwsze
odkamienianie w ciggu 3 lat. Po
wykonaniu pierwszego
odkamieniania zaleca sie
odkamienianie produktu co rok.
(zob. informacja techniczna
99.0758.xxx) (odkamieniacz nr 46
978 000)

—Aby zapewni¢ dtugg zywotnos¢
dyszy, zaleca sie odkamienianie
dyszy przez klienta co rok.

W przypadku korzystania z filtra

siatkowego nalezy:

—Zamkng¢ zawér odcinajgcy wode
przy demontazu filtra siatkowego.

—Przy montazu filtra siatkowego
nalezy mocno go dokrecié, aby
zapewnic¢ szczelnosc.

—Przy montazu o-ringu sprawdzic,
czy jest on wolny od zabrudzenh
ciatami obcymi.

Jezeli o-ring bedzie zabrudzony,

moze to spowodowac zalanie wodg

na skutek nieszczelnosci.

0

Nalezy ustawi¢ zawdr zamykajacy i
sprawdzi¢ szczelnos¢ po
zakonczeniu instalacji.

Moze to spowodowac brak
szczelnosci i zalanie woda.
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Zasilanie energig elektrycznag Minimalne odstepy montazowe

* Nalezy uzy¢ zrodta zasilania 220+240 V AC o mocy Wymagane minimalne odstepy montazowe
850 W. Maks. 1 300 W. wyszczegolniono na rys. 1.

e Dlugos¢ przewodu zasilania to 1,0 m. Zalecany jest odstep rowny przynajmniej 70 mm po kazdej
Przewdd zasilania nalezy podtgczy¢ do wtyczki 3+PE stronie produktu.

(uziemienie) z dala od obszaru oddziatywania wody.
* Prace elektryczne musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka. Prace te nalezy v
wykonaé zgodnie z norma IEC 60364-7-701 g T
(odpowiednik normy VDE 0100 czes¢ 701), a takze /@ > 375 min. 700

zgodnie ze wszystkimi przepisami krajowymi i i
A

A
min. 70

lokalnymi. /
* Urzadzenie nalezy podiagczy¢ do prawidtowo min. 70
uziemionego wyjscia.

min. 1 050 Jednostka: mm

Zasilanie woda Rys. 1
* Nalezy korzysta¢ wytacznie ze zrédta wody pitnej. 0
Uzycie zrodta wody innego typu (woda przemystowa, Kontrola montazu

woda studzienna itd.) moze spowodowac¢ pogorszenie
trwatos$ci komponentow elektrycznych i mechanicznych,
skutkujgc wypadkiem lub wadliwym dziataniem.

* Nalezy trwale zamocowac¢ przewod rurowy
doprowadzajacy wode.

* W regionach, w ktérych twardos¢ weglanowa
przekracza 14° dH (KH), nalezy uzywac systemu
filtrowania wody ze zmiekczaczem wody. Informacje
dotyczace twardosci weglanowej mozna uzyskac¢ od
lokalnego zaktadu ustug komunalnych. .

* Aby zapewni¢ dlugi czas pracy, serwisant musi

wykonaé pierwsze odkamienianie w ciggu 3 lat. Po

Jezeli jest juz zamontowany bidet innego producenta,
moze by¢ dostepne zakryte podtgczenie wody. Jednakze
wymiary tego ztgcza muszg by¢ takie same. Produkty sg
niekiedy wyposazone w naklejke informacyjna z
wymiarami, umieszczong na ptycie pokrywowej pod
ptytg urzgdzenia uruchamiajgcego.

taczniki 46944000 mozna zainstalowac tylko dla
systeméw spiukiwania firmy Grohe ze zbiornikami GD2.

wykonaniu pierwszego odkamieniania zaleca sie Napigcie znamionowe

odkamienianie produktu co rok. (zob. informacja 220 - 240V (AC), 50/60 Hz

techniczna 99.0758.xxx) (odkamieniacz nr 46 978 Moc znamionowa

000) 850 W (temperatura otoczenia 20°C, temperatura wody
15°C)

T Maksymalny pobé
Cisnienie wody ooy Fevermesy

Minimalne cinienie wody to 0,05 MPa (0,5 bar) Dlugos¢ przewodu zasilania

[ci$nienie hydrauliczne]. Maksymalne cisnienie wody Kl1asr2 wodoszczelnosci
to 1,0 MPa (10,0 bar) [ciSnienie hydrostatyczne]. IPX4
Nalezy przestrzega¢ tych wartosci cisnien w instalaciji. L.
Tryb gotowosci
09w

Klasa ochrony 1
EN13077-typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Zakres cisnienia wody
Od 0,05 MPa (0,5 bar) [ciSnienie hydrauliczne] do 1,0
MPa (10,0 bar) [ci$nienie hydrostatyczne]
Przekroj ztgcza wody

3/8"
Zakres temperatur roboczych
0°C-40°C
Jednostki
V = wolt, Hz = herc, W = wat, m = metr, MPa =
megapaskal, " = cal, °C = stopien Celsjusza

Objetos¢ wody sptukujacej
Petne: 5 L, lekkie: 3 L (produkty na rynek europejski)
Petne: 4,5 L, lekkie: 3 L (produkty na rynek chinski)
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Dostarczone elementy

Przygotowania

[a] E-bidet (zespot deski)
@ Przewdd zasilania wodg i zacisk (standardowo tylko w
modelu standardowym [39354SH0/39414SHO0])

Zawor kurkowy (standardowo tylko w modelu
standardowym [39354SH0/39414SHO0])

@ Panel zdalnego sterowania

@ Sruby, kotwy i baterie AA (do panelu zdalnego
sterowania)

Nakretka kotpakowa, $ruba i podkiada (do panelu
zdalnego sterowania)

@ Gniazdo zasilania

Miska ceramiczna

m Plyta zabezpieczajgca, podstawa montazowa i
podkfadki (do miski ceramicznej)

m Okap natryskowy

Banderole

ET» Filtr siatkowy (tylko w modelu z wy$wietlaczem
[18801SH0])

Przewdd sptukiwania (nr czesci 46 944)

Y Zawor redukeyjny do zbiornika 4,5 L (nr czgsci 42
333)

* Przewdd sptukiwania jest wyposazeniem opcjonalnym
sprzedawanym oddzielnie.

E Niezbedne narzedzia

E) «iucz ptaski (19 mm)

m Klucz nastawny

Srubokret krzyzakowy

m Srubokret ptaski

E Srubokret ptaski precyzyjny (2,5 mm)
Srubokret krzyzowy precyzyjny (rozm. 0)
m Klucz grzechotkowy (19 mm)
Stzlifierka katowa

n Obcinak do rur

n Poziomica

Pilnik

II Tasma

Linijka

Otowek

B miotek

I noz

E] «iej

E] Wytgcz wytgcznik zasilania.
Zbiornik wody GROHE
Usuh pokrywe rury.
Inne zbiorniki z woda
Wytnij Scianke.
Wyreguluj dtugos¢ srub wystajgcych ze Sciany.
Wyciagnij przewdd zasilania ze Sciany.

Przewlecz przewdd zasilania doprowadzajgc zyty do
poszczegdinych wtykow i podtacz je.

Uwaga
* Upewnij sie, aby podtgczy¢ zyty do odpowiednich
stykow.

@ Dokre¢ elementy gniazda zasilania.

Uwaga
* Dokre¢ elementy z odpowiednig sitg.

Zdemontuj pokrywe komory rewizyjnej.

Przygotowywanie przewodu
zasilania woda

[D Zdemontuj zatyczke i dwa komponenty z przewodu
zasilania woda.

Przeciggnij przewdd zasilania wodg do zaworu
odcinajgcego.

Podtaczanie zaworu kurkowego

[j Zamknij zawor odcinajacy i odtgcz przewdd zasilania
woda.

Podtagcz przewdd zasilania wodg od strony zasilania
zaworu kurkowego, a drugg strone zaworu potgcz z
zaworem odcinajgcym.

Zamontuj ponownie dwa komponenty przewodu
zasilania wodg, a nastepnie podtacz go w dolnej
czesci zaworu.

Umies¢ zbiornik wody pod przewodem zasilania
woda.

Otworz zawor odcinajgcey | wyptucz zabrudzenia
pozostajgce w przewodzie zasilania woda.

@ Sprawdz obecnos¢ wyciekéw wody dookota zaworu
odcinajgcego.

Uwaga
* W przypadku nieszczelnosci dokre¢ odpowiednio
nieszczelny element.

Zamknij zawér odcinajacy.
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Montowanie miski ceramicznej

Montaz E-bidetu (zesp6t deski)

Usun opakowanie miski ceramiczne;j.

Uwaga
* Zachowaj opakowanie do chwili zakonczenia
montazu.
Przygotuj i utnij rure zasilania wodg i rure spustowg
(dostarczong ze zbiornikiem) na odpowiednig diugosc.

Zamocuj ptyte zabezpieczajgca do Sciany.

Umies¢ przewdd zasilania wodg i przewdd spustowy.

Umies¢ miske ceramiczng w odlegtosci ok. 100 mm
od sciany. Nastepnie umies¢ przewdd zasilania
energig elektryczng i przewdd zasilania wodg w misce
ceramiczne;j.

@ Przykreé miske ceramiczng do Sciany.

Uwaga
* Dokre¢ miske ceramiczng przy uzyciu nakretek
szesciokgtnych dostarczonych ze zbiornikiem.
Sprawdz, czy miska ceramiczna jest ustawiona
poziomo.

Uwaga

* W razie konieczno$ci wyreguluj poziom miski
poprzez poluzowanie nakretek szesciokgtnych
opisanych w kroku (6].

Usun opakowanie spod miski ceramiczne;.

@ Utnij blache zabezpieczajgcg wystajgcg spod miski
ceramiczne;.

Uszczelnij krawedzie styku ptyty zabezpieczajgce;j,
bidetu i Sciany.
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@ Przeciggnij przewdd zasilania energig elektryczng i
przewdd zasilania woda.

Potéz karton zachowany w kroku (1] procedury
oraz umies¢ przewdd zasilania energig elektryczng i
przewdd zasilania wodg w odnosnych szczelinach.

Podtagcz przewdd zasilania energig elektryczna.

Dla modelu standardowego
(39354SH0/39414SH0)

Podtacz przewdd zasilania wodg i zabezpiecz go
zaciskiem. Sprawdz, czy przewdd zasilania wodg jest
prawidtowo zabezpieczony zaciskiem.

Uwaga

* Jezeli zacisk nie jest zamocowany prawidtowo, usun
go i zamocuj ponownie. Aby zwolni¢ zacisk, umiesc¢
w nim $rubokret ptaski i nacisnij w doét.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SH0)

Zamontuj filtr siatkowy.

Dla modelu standardowego
(39354SH0/39414SH0)

Ustaw dzwignie zaworu zasilania wodg w pozycji
pionowe;.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SHO0)

Dokre¢ przewdd rurowy i umiesé E-bidet (zespot
deski) na misce ceramiczne;j.

@ Lekko przechyl tylng czes$¢ E-bidetu (zespot deski) i
umies¢ w misce ceramicznej.

Uwaga
* Upewnij sie ze haki pod E-bidetem (zesp6t deski) sg
zamocowane do podstawy montazowej miski
ceramicznej.
* Po zablokowaniu E-bidetu (zesp6t deski) bedzie
stycha¢ dzwiek klikniecia.
* Mozesz odtagczy¢ E-bidet (zespot deski) wykonujac
ponizsze kroki.
® Zdemontuj boczng pokrywe E-bidetu (zespot
deski).
@ Nacisnij dzwignie. Uzyj Srubokreta, jezeli nie
mozesz dosiegnac jej reka.
©) Pociggnij E-bidet (zespdt deski) do gory na
zewnatrz, jednoczesnie dociskajgc tylng czesé.

Umies$c¢ przewdd zasilania energig elektryczng w
rowku pod spodem miski.

Otworz zawor odcinajgcy doptyw wody.

@ W przypadku zbiornika GROHE, wyreguluj ilo$¢ wody
sptukujacej. Nastepnie zamontuj ponownie ptyte
przetgcznika.

Wigcz wytgcznik zasilania.



Montaz zdalnego sterowania

Wyjmij panel zdalnego sterowania z uchwytu.

Umiesc¢ baterie.

Uwaga
* Po usunieciu baterii, na ekranie mogg pojawic sie
pionowe linie. To nie jest usterka. Te pionowe linie
znikng po umieszczeniu baterii w panelu zdalnego
sterowania.
Umies¢ matg nakretke w rowku w tylnej czesci panelu
zdalnego sterowania.

Wybierz miejsce montazu panelu zdalnego
sterowania.

Uwaga
* Pozostaw wolng przestrzen nad miejscem montazu
panelu zdalnego sterowania.

Zamontuj uchwyt panelu zdalnego sterowania do
Sciany.

Do ptyt gipsowych i sklejek o grubosci mniejszej
niz 5 mm
E] Do betonu
@ Zamocuj panel zdalnego sterowania w uchwycie.

Zabezpiecz panel zdalnego sterowania w uchwycie
przy uzyciu matej sruby z podktadka.

E Testowanie

Zakryj czujnik deski kawatkiem tkaniny lub papieru i
umiesc¢ dysze natryskowg pod deska bidetu.

Wigcz zasilanie (]) E-bidetu (zespét deski). Nastepnie
nacisnij przycisk ustawien ({3}) na panelu zdalnego
sterowania, aby dokona¢ konfiguracji E-bidetu (zespot
deski).

Potwierdz, czy woda do podmywania jest
natryskiwana z przodu i z tytu.

Zdemontuj okap natryskowy.

Sprawdz temperature powietrza. Attach the banderole
to the seat lid.
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Mpo@uAdageig ao@aAgiag

MNa TNV aoc@aAr eykardoTaon Kal xpron Tou
TTPOIOVTOG, OIABACTE TTPOCEKTIKA TIG
TIPOQUAAEEIC TTPIV OTTO TIG EYKATACTACT] TOU.

KINAYNOZX

YT1rodeIkvUel Aueoa eTTIKivOUvn KATaoTaon N
oTToia evOEXETaI va TTPOKAAEDEI BAvVATO 1)
ooBapd TPAUPATIONO av eV ATTOPEUXOEI.

MPOEIAOMOIHZH

YT1rodeIkvUel TTIBAvVWG ETTIKIVOUVN KATAOTOON
N otroia evOEXETAI va TTPOKAAEDEI BAvaTo N
ooBapd TPAUMPATIONO av OV ATTOPEUXOEI.

NMPOZOXH

YT1rodeikvUel TBavwg eTTIKivouvn
KATtdoTaon, n oTroia evOEXETAI va
TIPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG ATTIAG 1] METPIAG
évraong oTo TTPOoIoV A/Kal o€ AAAa
QVTIKEIPEVA Kal TTEpIOUTIakG ayabd av dev
ATTOPEUXOEI.

/\ KINAYNOS

H eo@aAuévn ouvdeon Tng
NAEKTPIKNAG TTPICAC PTTOPEI VO
TTPOKAAETEI KiVOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

OAeg o1 epyacieg NAEKTPIKNAG
EYKATAOTAONG TTPETTEI VA
TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

YTapxel Kivouvog BpaxUKUKAWPATOG
f/kal NAEKTPOTTANEIaG.

!

Mpétrel va An@Bouv uttown o1 {wveg
TTPOCTACIAG OTO PTTAVIO.

Av TTpayuaToTToINdEl pIa ouvdeon
TTapoxXNG peupaTtog otn {wvn 2, TOTE
N TTapoxn PEUMATOG TTPOG TNV
TouaAéTa PE UTTIVTE PTTOPET Va
emMTEUXOEI HEOoW Gueong ouvdeong,
ME TN Xpnon uiag pidag IPX4 wg
MOVIUN ouvdeon.

!

/\ NPOEIAOMOIHEH

AkoAouBnoTe TIG 0dnyieg TToU
TTEPIYPAPOVTAl OTO TTAPOV EYXEIPIOIO
KAl EYKATOOTAOCTE CWOTA TO TTPOIOV.
2.€ avTiBeTn TTEPITITWON, MTTOPEI Va
TTPOKANBEI NAeKTPOTTANGia, TTUPKAYIA,
TpauuaTIouOg, diappor] vepou f/kal
TTANUMUpPQ.

74 GR

Mnv eTTPEYETE O€ Kavévay, EKTOG
atro évav £€0UCI0BOTNUEVO TEXVIKO
o€pPIg, va aTToOOUVAPUOAOYROEI, VO
ETTIOKEUAOEI 1] VA TPOTTOTIOINCEI TO
TTPOIOV.

YTTapyel Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG n)
TTUPKAYIAG, EVW UTTOPEI VO TTPOKANBEI
duoAeiIToupyia oTo TTPOIdV Kal, KaT'
ETTEKTAON, TPAUPATIONOG.

Mnv ouvOEETE 1) ATTOOUVOEETE TNV
NAEKTPIKN TTPIla 1) TO KAAWSIO
pPEUPATOC UE BpeyUEva XEpIa.
YTTapyel Kivouvog NAeKTpoTTANEiac.

Kpatdre 10 TTAQioI0 TNG TTPIidag, OTaV
OUVOEETE 1] ATTOOUVOEETE TNV
NAEKTPIKN TTPIlQ.

Edv ouvdéoeTe 1 atrtoouvoEoeTe TNV
TTPIC KPATWVTAG TO KAAWDIO,
UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIAG N
NAeKTPOTTANEiag, ecaitiag TTpOKANONG
@Bopdcg otnv TTPifa f} TO KAAWDIO.

Mnv pixvete vepd ) KABAPIOTIKO pEoa
f TTAvw OTO KABIoHA TNG TOUOAETAG,
TO TNAEXEIPIOTAPIO A TNV NAEKTPIKN
TIpica.

Mrtropei va TTpokAnBei nAekTpotTANnEia
] TTUPKAYIA.

XPNOIYOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA
TTapoxn peuparog AC 220 V - 240 V.
Etriong, unv XpnoIUOTIOINOETE KAMIa
GAAN p€EBodO yia Tn ouvdeon TNG
TIPiICag o€ akaTAAANAa dlapopPwuévn
uTToO0XH.

2 TTEPITITWON UTTéPPaong TnG
OVOMAOTIKAG TAONG XProng, MTTopei
va TTPoKANBEi nAekTpoTTAngia n
TTUpKAYyId.

O1 epyaaieg NAEKTPIKAG
EYKATAOTOONG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG
atro €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO. AuTh
n epyaocia TTPETTEI VO
TTPAYMATOTIOIEITAI O€ CUPHOPPWON
ME TOUG KAVOVIOPOUG TTou OIETTOVTAI
atrd 10 TTpoTuTTo IEC 60364-7-701
(Trou avTioToIXei aTo TTpdTUTTO VDE
0100 TuAua 701), KaBwg Kal Pe
OAOUG TOUG £BVIKOUG Kal TOTTIKOUG
KQvOVIOPoUG.

EicaydyeTte TO AKPO TWV CUPPATWYV
TWV KOAWBIWV PEUPOTOG HE AOPAAEIT
OTIG UTTODOXEG TNG NAEKTPIKAG TTPICaG.
2.€ AVTIOETN TTEPITITWOT, UTTOPEI VA
TTPOKANBEI TTUpKAYIA.




2UVOEOTE TTANPWG TNV NAEKTPIKN
TTpida.

2€ TTEPITITWON TTPOKANCONG POOPAG
OTO KAAWOIO, UTTAPXE!I KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1] NAEKTPOTTANEIOG.

/\ nPozoxH

Mnv TTpokaAeite @BoPES, unv
AUYiCETE, UNV TPOTTOTTOIEITE, UNV
OITTAwveTE UTTEPPBOAIKA, PNV OEVETE,
MNV CUUTTIECETE KAl UNV TOTTOBETEITE
Bapid avTikeipeva eTTAVW OTO
KaAWIO pEUPATOG.

2€ TTEPITITWON TTPOKANCONG POOPAG
OTO KAAWOIO, UTTAPXEI KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1 NAEKTPOTTANEIOG.

EykaraotioTe éva dIakOTITN
KUKAWMOTOG OQAAUATOG YEIWOoNG
UYnAng suaiodnaoiag Kal TaxuTnTag
(Me ovopaaoTikA TIUA évTaong 15 mA
Kal KATw) oTnVv KUpIa TTAEUpA TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

YTdpxel Kivouvog nAekTpoTTANnéiac.

Mnv eyKaTaoTHOETE QUTO TO TTPOIOV
O€ onueia hge vepod n uypaacia, yia
TTapAdEIyUa, HECA OTO VTOUG I O€ HIA
odouva, Kabwg PTTopEi va TTPoKANOEi
NAEKTPOTTANSiA 1) TTUPKAYIA.

Mnv cuvdEoeTe TO TTPOIOV € KAMia
GAAN TTOPOXI VEPOU EKTOG TNG
TTapoxng TTOCINOU VEPOU.
Evdéxetal va TTpokAnBei
NAEKTPOTTANEiA, TTUPKAYIA 1
PAeyuovA Tou dEPPATOG O€
TTepITITWOoN d1IGBpwaong Twv
NAEKTPOVIKWYV EEAPTNHATWY OTO
E0WTEPIKO TOU KABIONATOG.

H Aekdvn Tng TouaAéTag gival
KATOOKEUQAOUEVI ATTO KEPAMIKO
UAIKO, TO OTTOIO €ival eUBpauaTo.
KaTtd 10 XeIpIopo TNG AeKAvng TNG
TOUOAAETOG, AGBETE UTTOWN TA £EAG:
—[piv atré TNV eykataoTaon,
BePaiwBeite 611 N Aekdvn TNG
TOUOAETOG €ival 0€ KOAN KATAOTOON
Kal Oev TTapoucIdlel POoPEG.
—MeTa TNV eyKaTAOTOON, EAEYETE TN
AEKAVN TNG TOUOAETAG YIO TUXOV
pOopEG.
2.€ QVTIOETN TTEPITTITWON, UTTOPEI VO
TTPOKANBEi TpaupaTtiouds r diappon
vepoU f/kal TTANUuUPA.

2.€ TTEPIOXEG OTTOU N OKANPOTNTA TOU
VEPOU AOYW avOpaKIKWV aAdTwV
utrepPaivel Toug 14° dH (KH), givai
aTmapaiTNTN N XPrnon evog
OUCTAMATOG QIATPAPIoUATOS VEPOU
ME atrooKANPUVTIKG. MTTOPEITE VO
atreuBuvOeiTe oTOV TOTTIKO TTAPOXO
UTTNPECIWYV KOIVIG WPEAEIQC yIa
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN
OKANPATNTA TOU VEPOU AOYWw
avOPAKIKWY aAGTWV.

ZETMAUVETE EEva oWPATA 1) oKoupld
TTOU UTTOPEI VA UTTAPXOUV JECO OTOUG
OWANVEG TTPIV aT1Td Tr) OUVOEDH TOU
TTPOIOVTOG.

2.€ QVTIOETN TTEPITITWOT, UTTOPEI VO
TTPOKANBEI BAGPBN OTa ECWTEPIKA
TUAMATA TOU TTPOIGVTOG Kal, KAT'
ETTEKTOON, dlappon vepou ry/kal
TTANUUUPQ.

!

—Tla va dlao@alideTal N YEyIoTN
d1dpkela {WNG, £vag TEXVIKOG
OUVTAPNONG TTPETTEI VO
TTPAYMATOTIOINCEI TNV TTPWTN
agaipeon aAdTwyv péoa o€ 3
Xpovia. MeTd TNV TTPWTN apaipeon
aAdTwyV, ouvioTATal 0 KABAPIoPOG
TOU TTPOIOVTOG ATTO Ta AAATA O€
eTAoIa Baon. (BA. TEXVIKEG
TTANPo@opieg 99.0758.xxx)
(Trapdywv agaipeong aAdTwv ap.
46 978 000)

—Ma va dilao@aifeTal peyaAn
d1dpkela (WG TOU AKPOPUaTiou,
ouvioTaTal 0 Kabapioudg Tou
aKpo@uaoiou aTrd Ta GAata o€
€TACIO BAon.

Katd 1n xprion Tou @iATpou, A&BeTe

utTown Ta €ENG:

—KAgioTe Tn Bava dIAKOTTAS vEPOU
KATA TNV a@aipeon Tou QiATpou.
—KaTtd TNV T01T08£TNON TOU QIATPOU,
oQigTe TO KAOAG WOTE VA PuNVv

UTTAPXEI KEVO.

—BeBaiwBeite 611 dev UTTAPYOUV EEva
owpaTta o1o dakTUAIo O KaTd TNV
TOTTO0£TNOT) TOU.

Edav utrdpyouv ¢Eva owpata 010
OakTUAIO O, pyTTopei va TTpoKANOEi
TTANUPUpa Adyw diapporg vepou.

PuBuioTe Tn Bava diakoTrrg vepou
Kal EAEYETE yia dlappor vepou PETA
TNV EyKaTAoTAON.

Mrtropei va TTpokAnBei diappor] vepou
n/kal TTANuuUpa.
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Mapoxn pevpaTog

* XpnoipotroifoTe Tapoxn peupartog AC 220 — 240 V
HE kKaTtavaAwon evépyeiag 850 W. Méy. 1.300 W.

¢ To pAKog Tou KaAwdiou pedpartog gival 1,0 m.

To kaAwdio pevpaTog TTPETEl va ouvdebei o€ Buoua
3+PE (1rpo-yelwpévo) Kal JakpiG atrd TTEPIOYEG OTTOU
UTTApXEl VEPO.

* O1 epyacieg NAEKTPIKAG EYKATACTOONG TIPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKA OTTO £§EIBIKEUNEVO
NAekTpoAdyo. AUTH N Epyacia TTPETTEl VA
TPAYHUATOTTOIEITAI OE CUMUOPPWON UE TOUG
KavoviopoUg Trou diétrovTal amro 1o poTutro IEC
60364-7-701 (Trou avTioToIXei oTo TrpoTuTro VDE 0100
TuAua 701), kaBwg Kai pe 6Aoug Toug €0VIKOUG Kal
TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

* H ouokeun pémrel va ouvdedei o KaTAAANAa
Yelwpévn Trpida.

Mapoxn vepou

* XpnolipotroifoTe HOvo TOCIPO VEPOS YIO TNV TTAPOXH
VvEPOU.

Edv xpnoiyotroinBei dAAN TTapoxr vepou (Blounxaviko
VEPO, VEPO YEWTPNONG KATT.), N QVOEKTIKOTNTA TWV
NAEKTPIKWYV KAl PNXAVIKWY THNUATWY PTTOPET va JeIwBEi
Kal va TTPokANBei atuyxnua rj ducAeitoupyia.

* ZTEPEWOTE KAAA TO CWARVA TTaPOXNG VEPOU.

* Ze mepIoXEG OTTOU N OKANPOTNTA TOU VEPOU AOYW
avOpaKIKWV aAdTwyv utrepBaivel Toug 14° dH (KH),
gival arapaitnTn n Xpon evog CUCGTANATOG
QIATPAPICUATOG VEPOU ME ATTOOKANPUVTIKO.
M1ropeite va armreuBuvOeite OTOV TOTTIKO TTAPOXO
UTTNPECIWV KOIVAG WEPEAEING Yia TTANPOPOpPiEg
OXETIKA JE TN OKANPOTNTA TOU VEPOU AGYW
avOpPaKIKWV aAdTWYV.

e MNa va diao@aliletal n yéyiotn didpkeia Jwng, évag
TEXVIKOG OUVTAPNONG TIPETTEI VO TTPAYHUOTOTIOINOEI
TNV TTPWTN ad@aipeon aAdTwyv péoa oe 3 xpovia.
MeTd TNV TTPpWTN a@aipeon aAdTwyV, CUVICTATAI O
KaBapIou6G TOu TTPOiIdVTOg aTrd Ta AAATA OE ETAOIA
Bdaon. (BA. Texvikég TTAnpo@opieg 99.0758.xxx)
(Trapdywv agaipeong aAdTwyv ap. 46 978 000)

H eAdxioTn mieon vepou mpétel va givai 0,05 MPa (0,5
bar) [ieon pong]. H péyiotn tieon vepou eivai 1,0
MPa (10,0 bar) [udpooTaTiki Trieon].

TnpnoTe autd TO EUPOG TTIEONG OTNV EYKATAOTOOH 0AG.
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EAdx10TO OIGKEVO EYKATAOTAONG

MNa 1o atraITtoupevo EAAXIOTO SIGKEVO TNG
€YKATAOTAONG, OUlBouAeuTeite TNV Eikova 1.
ZuvioTdTal d1dkevo TOUAdxIaTov 70 mm o€ KABe TTAEUpa
TOU TTPOIGVTOG.

A A
70 (ehay.)
v
/@ > T |
375 700 (eAdy.)
70 (ehay.)
v
1.050 (eAdx.) Movdda: mm
Eikéva 1

Emiepaiwon TG KATAOKEUNG

» Edv cival ndn eykateaTnuévn TouaAéTa GAAou
KOTOOKEUOOTH, EVOEXETAI VA €ival duvaTh n KpuQr
ToTToBETNON TNG OUVdEoNG vepou. QOTO00, 01 BIAOTATEIG
TNG ouvdeang Ba TrpéTTel va gival idieg. OpIoPEVES POPEG,
T TTPOIOVTA QEPOUV €va AUTOKOAANTO PE TTANPOPOPIES
yla TIg S1A0TACEIG TNG TIPOCTATEUTIKAG TTAAKAG KATW ATTd
TNV TTAGKQ EVEPYOTTOINTH.

O1 olvdeopol 46944000 ptropolv va eykaTaaTabouv
poévo og ouoTtruata TnG Grohe pe kalavakia GD2.

Texvikd dedopéva

OvouaoTIKA Tdon
220 - 240 V (AC), 50/60 Hz
OvouaoTIKA KaTtavaAwaon 1o0X00g6
850 W (atuoogaipa 20°C, vepd 15°C)
MéyioTn katavdAwon 10006
1.300 W
Mnkog Tou kaAwdiou pelparTog
1m
BaBuoég adiaBpoxornrag
IPX4
Avapovn
0,9 Watt
KAdon mrpooTaciag 1
EN13077-10110G6 AB,
EN997-CL1-5A+CL2
EUpog mrieong vepou
0,05 MPa (0,5 bar) [Trieon porg] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[udpoaoTarTikr TTieon]
Aiatopn oUvdeong vepou
3/8in
Eupog Beppokpaciag Asitoupyiag
0°C - 40°C
Movadeg
V =volt, Hz = hertz, W = watt, m = pérpo, MPa =
megapascal, in = ivioa, °C = BaBuoi KeAaiou
‘Oykog vepoU OTO KAJaVAKI
Eupwtn: TANpeg 5L, picd 3 L
Kiva: TTAfpeg 4,5 L, piod 3 L



Mapexopeva avTikeipeva

MposgToipacia

[a] E-bidet (K&Biopa)
IE EUkaptTog cwAivag mapoxng vepou Kai KAITT (uévo
yia 10 Booiké povrého [39354SH0/39414SHO])

Z1poé@Iyya TTapoxns (MOvo yia To Bacikd YovTéAO
[39354SH0/39414SH0])

@ TnAexeipioTpio

@ Bideg, ummouldvia kai ytratapieg AA (yia 1o
TNAEXEIPIOTAPIO)

AVTIKAETTTIKO TTagIpadI, Bida kol SakTUAIOG (Yia TO
TNAEXEIPIOTAPIO)

@ HAekTpIKA TTPiCa

Kepapikn Aekdvn

m MpooTaTeuTikd PUANO, BATEIG TOTTOBETNONG KOl
OakTUAIOI (YIO TNV KEPAUIKY AEKAVN)

m KaAuppa yekaouou

Banderole

EZ» diktpo (uévo yia To povTého Display [18801SHO])

Y Kahwdio yia kadavak (Kwd. Tpoiévtog 46 944)

Pakdp Bavag yia kalavaki 4,5 L

(Kwd. mrpoidvTog 42 333)

* To kaAwdIo yia To KaZavdaki gival TTPOAIPETIKO EAPTNUA
TTOU TTWAEITaI EEXWPIOTA.

E ATtrapaitnra epyalcia

E KAe1di auo@igng (19 mm)

Y roaks khesi

ZTaupoKkatodfido

m KatoaBidl emritTedng KeQaAAg

E Karoaid emrimedng kepaAig akpifeiag (2,5 mm)
Zraupokartadpido akpiBeiag (v. 0)
] kaorévia (19 mm)

KotrTikd TTAakiBiwv

n >wAnvokéeTNG

| N

Nipa

II Tavia

Xdapakag

MoAGB!

E Zoupi

B koomg

El koma

E] KAgioTe 10 10KOTTTN 10XUOG.
Ma kadavdkia Tng GROHE

AQaIPEDTE TO KAAUUUA TWV CWAAVWV.
MNa aAAa kadavakia
KavTe pia TouR oTov T0iX0.

MpooapudoTe TO PAKOG TWV PTTOUAOVIWYV TTOU
TTPOEEEXOUV ATTO TOV TOIXO.

TpaBrgTe To KAAWDIO PeUPATOG €W aTTG TOV TOIXO.

MepdaoTe TO0 KAAWOIO PEUPATOG OTIG UTTOBOXEG TNG
TTPICaG Kol ouvdEDTE Ta oUPUATA.

Znueiwon
* Ta oUppaTta Ba TTPETTEl va auvdeBOUV aTIg
QAVTIOTOIXEG EI0GDOUG.

@ >uvoéaTe PeTagu TOUG Ta TUAMATA TNG TTPICOG.
Znueiwon
* 2@itTe KAAG TO KOPUATIA.

ApaipéoTe To KdAuppa Tou BaAduou emBewpPNnoNG.

MposTolpacia Tou EUKAUTTITOU
owARva TTOPOXNAS VEPOU

@ ATtroouvoEoTe TNV TATTA Kol Ta 800 e€apTApara amod
TOV €UKOUTITO CWARVA TTAPOXKG vEPOU.

ApopoloyroTe Tov EUKAPTITO CWARvVA TTapoxAg vepou
oTn Béva d10KoTING vePOU.

20vdeon TnNG oTpoOPIyYaS
TOPOXNG

@ KAegioTte Tn Bdva d1akoTThG vePOU Kal ATTOOUVOEDTE TOV
€UKAUTITO OWARVA TTAPOXNG VEPOU.

2uveEoTe TN oTPOPIYYa TTAPOXNG OTOV EUKAUTITO
owARva TTapoxns vepoU otnv TTAeupd TG Bdavag
TTANPWONG KAl oUVOEDSTE TO AAAO AKPO TNG OTPOPIYYAG
TTapoxng oTn Bdava dIaKOTTAG veEPOU.

EmravartotmmoBetrioTe Ta dU0 £€apTApaTa Tou EUKAUTITOU
OWARVa TTOPOXNG VEPOU Kal, OTN OUVEXEID, OUVOEDTE

TOV €UKOUTITO CWAAVA TTAPOXHG VEPOU OTO KATW PEPOG

NG oTPOPIYYaG TTAPOXNAS.

TotroBetroTE éva doxeio vepoU KATW aTTd TOV
€UKAUTITO CWARvVa TTapoxng vepou.

Avoite Tn Bava dIAKOTIAG VEPOU Kal EETTAUVETE TIG
aKkaBapaieg TTou PTTopPEi va UTTAPXOUV PJECT OTOV
€UKAUTITO CWARva TTapoxng vepou.

@ EAéyETe yia diappor] vepou yUpw aTrd TNV TTEPIOXN TNG
Bavag diakoTAG vepou.
Znueiwon
* Edv umtdpyer diappor, o@iEte KaAd To onueio TNG
OlapponG.
KAeioTe Tn Bava diakoTrg vepou.
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EykardoTaon TnG KEPAMIKAG
Agkdvng

Eykardotaon Tou E-bidet
(Kadiopa)

A@aipéoTe T UAIKG CUOKEUQTIOG TNG KEPAMIKAG
Aekavng.

Znueiwon
* GuAGETE Ta UNIKG ouoKeUaoiag PEXPI va
oAokAnpwoei n eykatdoTtaon.
MpoeToIpdoTe KAl KOWTE TO CWARVA TTAPOXNAS VEPOU
Kal To CWARva atmoxéteuong (TTapéxETal UE TO
Kadavdki) oto KaTdAANAO PrKOG.

KOAANAOTE TO TTPOCTATEUTIKO QUAAO GTOV TOIXO.

Eicayayete 1o CWARva TTapoxrG vePoU Kal TO GWARVa
ATTOXETEUONG.

TotroBeTrOTE TNV KEPAWIKA AeKAvVN g€ aTrdaTACN
mepirou 100 mm a1ré Tov TOiX0. TN CUVEXEID,
TPABAELTE TO KAAWDIO PEUUATOG KAI TOV EUKAUTITO
OWARVa TTAPOXNG VEPOU PECT OTNV KEPAMIKA AEKAVN.

@ STEPEWOTE TNV KEPANIKF AEKAVN OTOV TOIXO.
Znueiwon
* ZTEPEWOTE TNV KEPAUIKY AEKAVN PE TA EEAYWVIKA

TTagiuddia Tou TTapEXOVTAl IE TO KA(OVAKI.

BeBaiwBeite 0TI N KepApIKr Aekdvn gival opiZévTia Kal

ETTITTEDN.

Znueiwon

* Eav eival ammapaitnto, TpocapudoTe TNV
emMTTEdOTNTA TNG AEKAVNG XOAAPWVOVTOG TA
e€aywVIKa Traginédia oto Brjua (6.

A@aipéoTe Ta UAIKG CUOKEUOTIag KATW atrd TNV
KEPAMIKA Aekavn.

@ KoéwTe 10 TTpOCTATEUTIKO QUAAO TTOU TTPOEEEXEI YUPW
aTro TNV KEPAWIKN AeKavn.

2@payioTe Ta AKPA OTTOU EQATITOVTAI TO GUAAO
TTPOCTACIAG, N TOUOAETA KOl O TOiXOG.
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@ ApopoloyrioTe To KaAWSIO PEUPOTOG KAl TOV EUKOUTITO
OWwAva TTapoxrg vepou.

TotroBeTr|OTE TO GUAAO CUCKEUACDIAG TTOU QUAAEaTE
oTo BAua 1) atrd Kl QyKIOTPWOTE TO KOAWBIO
PEUPATOG KAI TOV EUKAUTITO CWARVA TTApoxHG vepou
aTn oxXIoun.

>uvdEéoTe TO KOAWDIO PEUPATOG.
Mo To Bacikd povrého (39354SH0/39414SHO)

2UuvO£OTE TOV EUKANTITO CWARVA TTAPOXAS VEPOU Kal
OTEPEWOATE TOV HE TO KAITT. BeBaiwbeite 611 0
€UKAUTITOG OWANVAG TTAPOXNG VEPOU EXEl OTEPEWDEI
KOAQ PE TO KAITT.

Znueiwon

* Edv 10 KAITT eV €xel ouvdeDei CwoTd, agaipéaTe TO
Kal ouvdEaTe To Eavd. MNa va avoigeTe To KAITT,
eloayayete £va katoafidl eTTiTedNG KEQPAANG Kal, aTn
OUVEXEIQ, TTIECTE TO TTPOG TA KATW KAl OTTPWETE TO.

MNa 1o povréAdo Display (18801SHO0)

ZuvOE£TTE TO QIATPO.

Ma 1o Baciké povréro (39354SH0/39414SHO)
MepioTpEéWTe TO HOXAG TOU EUKOAUTITOU CWARVa
TTapoxng vepou KABeTa.

MNa to povrého Display (18801SHO)

ApopoloynoTe To cwAAva kal TorroBeTroTe To E-bidet
(k&Biopa) TTAvw OTNV KEPAMIKA AEKAVN.

@ eipeTe eAa@pwg TTPOg Ta TTiow TO E-bidet (kaBiopa)
KQI EI0AYAYETE TO OTNV KEPAUIKI AeKAVN.

Znueiwon

* BeBaiwBeite 611 Ta AyKioTpa KATW a1d TO E-bidet
(k&Biopa) €xouv acgahioel oTn Bdon ToTToBETNONG
TNG KEPAUIKNG AeKAVNG.

* Otav aogahioel To E-bidet (kaBiopa), Ba akoloeTe
EVa «KAIK».

* MTropeite va ammoouvdéoeTe 1o E-bidet (kdBiopa)
akoAouBwvTag Ta TTapakdTw Bripara.

® AopaipéoTe To kKAAuppa Tou E-bidet (kaBiopa).

@ nigore 10 MOXAG. XpnaiyoTroifoTe Katoaidl, eav
dev @Tdvel TO XéPI 0OG.

® TpaBnére 10 E-bidet (k&dBiopa) €€w kal TTPoG Ta
Tavw, MECOVTOG TAUTOXPOVA TO TTIOW PEPOG.
ATT00NKEUOTE TO KAAWDIO PEUPATOG GTO AUAGKI OTO
KATW PEPOG TNG AekAvng.
Avoire Tn Bava diakoTAg vepou.

@ MNa kalavakia GROHE, rpocapudaTe Tov OyKo Tou
vepoU aTo Kadavaki. KatoTiv, ETavaToTroBeTACTE TNV
TIAGKQ evepyoTTOINTH.

AVOIETE TO BIOKATITN I0XUOC.



EykatdoTtaon Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU

A@aipéoTe To TNAEXEIPIOTAPIO ATTO TN BRKN.
TOTTOBETAOTE TIG PTTATOPIEG.

Inueiwon
* 2TV 0006vn evdéxeTal va ep@avifovtal KABETEG

YPAUUEG, OTaV Ol uTTaTopieg Oev €ival TOTTOBETNUEVEG.

Agv TTpokeITal yia SuoAeiToupyia. AUTEG oI KABETEG
ypappég Ba eEapavioTolv, 6Tav TOTTOBETHOETE
JTTaTOPIEG OTOV THAEXEIPIOTHPIO.
Eicaydyete 10 pIKkpd TragIuddl oTo auAdKl OTO TTioW
MEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

KaBopioTe Tn Bé0n eykatdoTaong Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.

Znueiwon
* AgpnoTe éva Kevo TTavw atrd Tn B€on TotroB£Tnong
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

TotroBeTrOTE TN BAKN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU OTOV TOIXO.

Ma yupooavida A KOVTPa TTAAKE PE TTAXOG
MIKPOTEPO TV 5 mm

E] MNa okupodepa
@ TotroBeTrOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO OTN BAKN.

2TEPEWOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO OTN OAKN YE TOV PIKPO
OaKTUAIO Kai T Bida.

EAOKlpﬁ

KaAOwTe Tov aioBnTripa Tou KaBiopaTog Je Travi f
XOpPTi KOl TOTTOBETACTE TO KAAUPUO WEKATHOU KATW
aTTd 70 KABIOPA TNG TOUAAETOG.

Evepyotroirjote 10 E-bidet (kaBiopa) (|). Ztn ouvéxeia,
TatioTe To kouuTtri PYOMIZH (£3) oto
TNAEXEIPIOTAPIO, YIa va KaTaxwphoeTe To E-bidet
(k&dBiopa).

EmBeBaiwoTe 611 yiveTal wekaopog vepou yia TTiow
Kal 4TTPOCTIVA TTAUGCN.

AQaIp€oTe TO KAAUPUA WEKATHOU.

EmBeBaiwoTe TNV Tapoxr {eaTou aépa. Attach the
banderole to the seat lid.
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/\ VAROVANi

Bezpecnostni zasady 0

Pfi zajiSténi bezpe€né instalace a pouzivani
tohoto produktu si pfed instalaci dikladné
prectéte tyto bezpecnostni zasady.

NEBEZPECI

Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, mize mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

Oznacuje potencialné rizikovou situaci.
Nebude-li eliminovana, maze mit za
nasledek mirna az stfedni zranéni a/nebo
poskozeni produktu a/nebo dalSich
pfedméti a majetku.

/\ NEBEZPEGi

Postupuijte podle pokynl popsanych
v této pfiruCce a fadné nainstalujte
produkt.

V pfipadé zanedbani téchto pokynu
muze dojit k zasahu elektrickym
proudem, pozaru, zranéni, uniku
vody a/nebo vytopeni.

®

Kromé autorizovaného servisniho
technika nedovolte nikomu, aby tento
produkt rozebiral, opravoval nebo
upravoval.

Hrozi nebezpecli zasahu elektrickym
proudem nebo pozaru a mohlo by
dojit k poruse produktu s nasledkem
zranéni.

&

Neodpojujte ani nepfipojujte napajeci
konektor ani napajeci kabel mokryma
rukama.

Hrozi nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Nespravné zapojeni elektrické
zasuvky muaze zpUsobit zasah
elektrickym proudem.

Veskerou elektroinstalaci musi
provést kvalifikovany elektrikar.
Hrozi nebezpecdi zkratu a/nebo
zasahu elektrickym proudem.

0

Pfi pfipojovani nebo odpojovani
napajeci konektoru pfidrzujte
konektor.

Pridrzujete-li pfi pfipojovani nebo
odpojovani napajeciho konektoru
kabel, mize dojit k poSkozeni
konektoru nebo kabelu a nasledné k
pozaru nebo zasahu elektrickym
proudem.

V koupelnach musi byt dodrzeny
ochranné zoény. Pokud je pfipojeni
napajeni provedeno v zéné 2, mlze
byt napajeni toalety s oplachem
trvale pfipojeno pfimo pres
propojovaci zasuvku s krytim [PX4.

!

Nelijte vodu ani Cistici prostfedek
dovnitf, na sedatko toalety, dalkovy
ovladac ani napajeci konektor.
Mohlo by to zpUsobit zasah
elektrickym proudem nebo poZar.
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Pouzivejte pouze stfidavé napajeni
220-240 V. Rovnéz nepouzivejte jiny
zpusob zapojeni konektoru k
nevhodné nakonfigurované zasuvce.
Pouziti nadmérného jmenovitého
napéti mize zpusobit zasah
elektrickym proudem nebo pozar.

Elektroinstalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektrikar. Tato prace
musi byt provedena v souladu s
predpisy podle IEC 60364-7-701
(odpovida VDE 0100, ¢ast 701) a
také s veSkerymi zemskymi a
mistnimi pfedpisy.

Konce napajecich vodi¢u je nezbytné
fadné zasunout do vstupu
napajeciho konektoru.

Nedostatecné pfipojeni mize
zpusobit pozar.




Napajeci konektor zcela spojte.
Mohlo by dojit k poSkozeni kabelu a
naslednému nebezpeci pozaru nebo
zasahu elektrickym proudem.

/\ PozoRr

Napdjeci kabel neposkozuijte,
neohybejte, neupravujte, nadmeérné
nekrutte, nevazte, nezadrhavejte ani
na néj neumistujte tézké predméty.
Mohlo by dojit k poskozeni kabelu a
naslednému nebezpeci pozaru nebo
zasahu elektrickym proudem.

Na primarni stranu zdroje napajeni
nainstalujte vysoce citlivy,
vysokorychlostni proudovy chrani¢
(pferuSovac zemniho spojeni) (se
jmenovitou proudovou hodnotou 15
mA nebo nizsi).

Hrozi nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Tento produkt neinstalujte na mokré
ani vlhké misto, napfiklad ve sprse
nebo v sauné, protoze by to mohlo
zpusobit zasah elektrickym proudem
nebo pozar.

K tomuto produktu pfipojte pouze
zdroj pitné vody.

Mohlo by dojit k zasahu elektrickym
proudem, pozaru a podrazdéni kuze
z duvodu koroze elektronickych
soucasti uvniti sedatka.

Toaletni misa je vyrobena z

keramiky, ktera je kfehka. Pred

manipulaci s toaletni misou si

prectéte nasledujici informace:

—Pfed instalaci zkontrolujte, zda je
toaletni misa v dobrém stavu a zda
neni poSkozena.

—Po instalaci zkontrolujte, zda
nedoslo k Zzadnému poskozeni
toaletni misy.

V pfipadé zanedbani téchto pokynu

muZze dojit ke zranéni, Uniku vody a/

nebo vytopeni.

V oblastech, ve kterych tvrdost vody
pfesahuje 14° dH (KH), je nezbytné
pouzit filtraCni systém se
zmékCovacem vody. Informace o
tvrdosti vody ve vasi oblasti vam
poskytne mistni vodarenska
spolecnost.

Pfed pfipojenim produktu odstrarite
cizi materialy nebo rez uvnitf potrubi.
V opacéném pripadé by mohlo dojit k
poskozeni vnitfni ¢asti produktu, coz
by mohlo mit za nasledek unik vody
a/nebo vytopeni.

!

—Pro zajisténi dlouhodobé
provozuschopnosti musi servisni
technik proveést prvni odstranéni
vodniho kamene béhem 3 let. Po
prvnim odstranéni vodniho kamene
doporucujeme odstranovat vodni
kamen z produktu kazdy rok. (viz
technické informace 99.0758.xxx)
(odstranovac vodniho kamene €.
46 978 000)

—Aby byla zaru€ena Zivotnost trysky,
doporuc€ujeme, aby z ni klient
kazdy rok odstranil vodni kamen.

PFi pouzivani filtru si prectéte

nasledujici informace:

— Pfi vyjimani filtru zaviete ventil
pfivodu vody.

— P¥i instalaci filtr Fadné utahnéte,
aby nevznikla zadna mezera.

—P¥i nasazovani zkontrolujte, zda na
O-krouzku neni zadny cizi material.
Pokud je na O-krouzku pfichycen
cizi material, mize to zpusobit unik
vody a vytopeni.

Po instalaci nastavte uzaviraci ventil
pfivodu vody a zkontrolujte, zda
nedochazi k uniku vody.

Mohlo by dojit k uniku vody a/nebo k
vytopeni.
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Zdroj napajeni

* Pouzijte zdroj stfidavého napajeni 220-240 V se
jmenovitym pfikonem 850 W. Max. 1 300 W.

» Délka napajeciho kabelu je 1,0 m.

Napajeci kabel musi byt pfipojen k zastréce s

uzemnénim 3+PE (Pre-earth) a v bezpe¢né vzdalenosti

od vodni plochy.

Elektroinstalaci smi provést pouze kvalifikovany

elektrikar. Tato prace musi byt provedena v souladu

s predpisy podle IEC 60364-7-701 (odpovida VDE

0100, ¢ast 701) a také s veSkerymi zemskymi a

mistnimi predpisy.

Toto zarizeni musi byt pripojeno k radné uzemnéné

elektrické zasuvce.

Privod vody

* Pouzivejte pouze zdroj pitné vody.

Pouzivani jiného zdroje vody (primyslové, studniéni
atd.) muZze zpUsobit zkraceni Zivotnosti elektrickych a
mechanickych soucasti a naslednou nehodu nebo
poruchu.

Radné pripojte potrubi pfivodu vody.

V oblastech, ve kterych tvrdost vody presahuje

14° dH (KH), je nezbytné pouzit filtracni systém se
zmékéovacem vody. Informace o tvrdosti vody ve
vasi oblasti vam poskytne mistni vodarenska
spoleénost.

Pro zajisténi dlouhodobé provozuschopnosti musi
servisni technik provést prvni odstranéni vodniho
kamene béhem 3 let. Po prvnim odstranéni vodniho
kamene doporucujeme odstranovat vodni kdmen z
produktu kazdy rok. (viz technické informace
99.0758.xxx)(odstrannova¢ vodniho kamene €. 46 978
000)

Tlak vody

Minimalni tlak vody musi byt 0,05 MPa (0,5 baru)
[hydrodynamicky tlak]. Maximalni tlak vody je 1,0 MPa
(10,0 bara) [hydrostaticky tlak].

P¥i instalaci dodrzujte tento rozsah tlaku.

Minimalni svétlost instalace

Pozadovana minimalni svétlost instalace viz Obrazek
1.

Doporucujeme prostor 70 mm nebo vice na kazdé strané
produktu.

A A
70 (min.)

f
/ 375 700 (min.)
7 }
A
70 (min.)
\ 4 4

1050 (min.) Jednotky: mm

Obrazek 1

Ovéreni stavebni pripravenosti

» Pokud je jiz nainstalovana toaleta od jiného vyrobce, Ize
skryt armaturu pfipojeni vody. Nicméné rozmeéry spojeni
musi byt totozné. Produkty jsou nékdy oznaéeny
informacnim Stitkem s rozméry na ochranné desce pod
deskou splachovace.

* Armatury 46944000 Ize instalovat pouze pro splachovaci
systémy Grohe s nadrzkami GD2.

Technické udaje

Jmenovité napéti
220-240 V (stf.), 50/60 Hz
Jmenovity prikon
850 W (okoli 20°C, voda 15°C)
Maximalni pfikon
1300 W
Délka napajeciho kabelu
1m
Trida kryti
IPX4
Pohotovostni rezim
0,9 wattu
Trida ochrany 1
EN13077 — typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rozsah tlaku vody
0,05 MPa (0,5 baru) [hydrodynamicky tlak] — 1,0 MPa
(10,0 bar() [hydrostaticky tlak]
Velikost vodovodni pripojky
3/8 palce
Rozsah provozni teploty
0-40 °C
Jednotky
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metr, MPa =
megapascal, in = palec, °C = stupné Celsia
Objem splachovaci vody
Evropa: velka strana 5 |, mala strana 3 |
Cina: velka strana 4,5 |, mala strana 3 |



Dodavané polozky

Priprava

[a] E-bidet (sedatko)
@ Hadice pfivodu vody a stahovaci krouzek (standardné
pouze model [39354SH0/39414SHO])

Splachovaci kohout (standardné pouze model
[39354SH0/39414SH0])

[d] Dalkovy oviada&
@ Srouby, kotvy a baterie AA (pro dalkovy ovladag)

Matice proti kréddezi, Sroub a podlozka (pro dalkovy
ovladac)

@ Napajeci konektor

Keramicka misa

m Ochranny film, montazni Sablony a podlozky (pro
keramickou misu)

m Kryt sprchy

Banderole

ZZ» Filtr (pouze model [18801SHO])

Splachovaci kabel (polozka ¢. 46 944)
Adaptér pro nadrzku 4,5 | (polozka €. 42 333)

* Splachovaci kabel je volitelna polozka, kterou Ize
zakoupit samostatné.

B Nezbytné nafadi

E) otevieny kii¢ (19 mm)

m Hasak

KFizovy &roubovak

] Piochy sroubovak

B} Hodinarsky plochy sroubovak (2,5 mm)
Kiizovy hodinaFsky &roubovak (&. 0)
] racnovy kiig (19 mm)

Uhlova bruska

B Rezak trubek

n Vodovaha

Pilnik

II Paska

Pravitko

Tuzka

B xiadivo

E Odlamovaci niiz

E] Lepidio

(1] Vypnéte jistic.
Nadrzka na vodu GROHE
Sejméte kryt trubky.
Ostatni nadrzky na vodu
Vyjméte sténu.
Upravte délku Sroubu vystupujicich ze stény.
Vytahnéte napéjeci kabel ze stény.
Zavedte napajeci kabel do ¢asti napajeciho konektoru
a pfipojte vodice.
Poznamka
* Pripojte vodic¢e k odpovidajicim vstuptm.
@ Stahnéte ¢asti napajecich konektoru k sobé.

Poznamka
+ Casti fadné utahnéte.
Sejméte kryt kontrolniho prostoru.

Priprava hadice privodu vody

@ Sejméte vitko a dvé soulasti z hadice pfivodu vody.

NaSroubujte hadici pfivodu vody na uzaviraci ventil
pfivodu vody.

Montaz splachovaciho kohoutu

@ Zaviete uzaviraci ventil pfivodu vody a odpojte hadici
pfivodu vody.

Napoustéci stranu splachovaciho kohoutu namontujte
k hadici pfivodu vody a druhy konec splachovaciho
kohoutu namontujte na uzaviraci ventilu pfivodu vody.

Znovu nasadte dvé soucasti hadice pfivodu vody a
potom pfipevnéte hadici k dolni ¢asti splachovaciho
kohoutu.

Pod hadici pfivodu vody umistéte nadobu.

Oteviete uzaviraci ventil pfivodu vody a vyplachnéte
vesSkeré necistoty z hadice pfivodu vody.

@ Zkontrolujte, zda nedochazi k uniku vody okolo
uzaviraciho ventilu pfivodu vody.

Poznamka
* Pokud dochazi k uniku, radné dotahnéte.

Zavrete uzaviraci ventil pfivodu vody.
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Instalace keramické misy

Instalace E-bidetu (sedatko)

Odstrarite obal z keramické misy.
Poznamka
* Zachovejte obal do dokonéeni instalace.
Pfipravte a zkrat'te trubku pfivodu vody a vypoustéci
trubku (sou&ast nadrzky) na nezbytnou délku.
Nasadte na sténu ochrannou podlozZku.
Nasadte trubku pfivodu vody a vypoustéci trubku.

Umistéte keramickou misu pfiblizn& 100 mm od stény.
Potom vytahnéte napéjeci kabel a hadici pfivodu vody
do keramické misy.

@ Pfipevnéte keramickou misu na sténu.

Poznamka
* Keramickou misu zajistéte Sestihrannymi maticemi,
které byly dodany s nadrzkou.
Zkontrolujte, zda je keramickéd misa umisténa
vodorovné.

Poznamka
* Podle potfeby upravte vodovahu misy povolenim
Sestihrannych matic v kroku (6).

Odstrante obal zpod keramické misy.

@ Odfiznéte ochrannou podlozku, ktera presahuje okolo
keramické misy.

Zatmelte sty¢né plochy ochranné podlozky, toalety a
stény.
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@ Provlec¢te napajeci kabel a hadici pfivodu vody.

Polozte ¢ast obalu z kroku (1] v ¢asti a zavéste
napajeci kabel a hadici pfivodu vody do vyrez(.

Pfipojte napajeci kabel.

Standardni model (39354SH0/39414SH0)
Pfipojte hadici pfivodu vody a zajistéte ji svorkou.
Zkontrolujte, zda je hadice pfivodu vody fadné
zajisténa svorkou.

Poznamka

* Pokud svorka neni zajiSténa spravng, sejméte ji a
nasadte znovu. Svorku otevrete tak, ze do ni
zasunete plochy Sroubovak a zatlacite smérem dolu
a dopredu.

Model s displejem (18801SHO0)

Nasadte filtr.

Standardni model (39354SH0/39414SH0)

Otocte packu hadice pfivodu vody do svislé polohy.

Model s displejem (18801SH0)

Provlecte trubku a umistéte E-bidet (sedatko) na
keramickou misu.

@ Mirné naklonte zadni stranu E-bidetu (sedatka) a
zasurite do keramické misy.

Poznamka

* Zajistéte, aby hacky pod E-bidet (sedatkem) byly
zajistény v montazni Sabloné keramické misy.

* E-bidet (sedatko) je zajistény, kdyz se ozve cvaknuti.

* Pfi odnimani E-bidetu (sedatka) postupujte podle
nasledujicich kroku.
® Sejméte bocni viko E-bidetu (sedatka).

@ stisknéte packu. Pokud na ni nedosahnete rukou,
pouzijte Sroubovak.

3 stisknéte zadni &ast a zarovet zvednéte E-bidet
(sedatko) nahoru.

Napajeci kabel uloZte do drazky na spodni strané
misy.
Otevrete uzaviraci ventil pfivodu vody.

(9] V pripadé nadrzky GROHE upravte mnozstvi
splachovaci vody. Potom nasadte zpét splachovaci
klapku.

Zapnéte jistic.



@28 Instalace dalkového ovladade

Vyjméte dalkovy ovladag z drzaku.

Vlozte baterie.

Poznamka
* Po vyjmuti baterii se na displeji mohou zobrazit
svislé €ary. Nejedna se o zavadu. Tyto svislé Cary

opét zmizi po vraceni baterii do dalkového ovladace.

Vlozte malou matici do drazky na zadni strané
dalkového ovladace.

Vyberte polohu instalace dalkového ovladace.

Poznamka
* Ponechte prostor nad umisténim instalace
dalkového ovladace.

Namontujte drzak dalkového ovladacge na sténu.

Sadrokarton nebo preklizka tenéi nez 5 mm

E Beton

(6] Viozte dalkovy ovladag do drzaku.

Zajistéte dalkovy ovladag k drzaku Sroubkem s malou
podlozkou.

E Zkouska

Zakryjte snimac sedatka kouskem hadfiku nebo
papiru a vlozte kryt sprchy pod toaletni sedatko.

Zapnéte (|) NAPAJENI E-bidetu (sedatka). Potom
stisknutim tlagitka NASTAVENI (£3) na dalkovém
ovladagi zaregistrujte ovladac k E-bidetu (sedatku).

Vyzkousejte, zda stfika voda pro zadni a predni
oplach.
Vyjméte kryt sprchy.

VyzkousSejte teply vzduch. Attach the banderole to the
seat lid.
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Biztonsagi 6vintézkedések 0

A termék biztonsagos felszerelése és
hasznalata érdekében a termék felszerelése
el6tt kérjuk, olvassa el a biztonsagi
ovintézkedéseket.

VESZELY

Egy azonnali, veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos séruléshez
vezethet, ha nem akadalyozzak meg.

VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalesethez vagy sulyos séruléshez
vezethet, ha nem akadalyozzak meg.

FIGYELEM

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jeldl,
amely enyhe vagy mérsékelt séruléshez és/
vagy a termékben és vagy mas cikkekben
és tulajdonban keletkez6 karhoz vezethet,
ha nem akadalyozzak meg.

/N VESZELY

Az elektromos csatlakozoaljzat
helytelen bekotése esetén aramutés
veszélye léphet fel.

Az elektromos beszerelési munkakat
kizardélag szakember végezheti el.
Fennall az aramutés és a rovidzarlat
veszeélye.

0
0

A furdészobakban a védétertleteket
biztositani kell. Ha a tapegységet a
2. z6naban csatlakoztattak, a
Shower Toilet tapegységét
kozvetlenul lehet csatlakoztatni,
allandé csatlakozasként IPX4
csatlakozdaljzat hasznalataval.
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/N VIGYAZAT

Kdvesse az utmutatéban foglaltakat,
és a terméket ennek megfelel6en
szerelje fel.

Ennek elmulasztdsa aramutéshez,
tlzhoz, séruléshez, vizszivargashoz
és/vagy elontéshez vezethet.

A jogosult szervizszemélyzeten kivul
senkinek ne engedje a termék
szeétszerelését, javitasat vagy
modositasat.

Fennall az aramutés vagy tiz és a
termék hibas mikodésének
veszeélye, amely séruléshez vezethet.

Ne csatlakoztassa és ne huzza ki az
elektromos csatlakozoaljzatot vagy a
tapkabelt nedves kézzel.

Fennall az aramutés veszélye.

A tapkabelt a csatlakozonal fogva
huzza ki vagy csatlakoztassa az
elektromos csatlakozdaljzathoz.

Ha a csatlakozot a kabelnél fogva
huzza ki vagy csatlakoztatja, akkor a
csatlakozé vagy a kabel karosodasa
miatt fennall a tiz és az aramutés
veszélye.

Ne Ontson vizet vagy tisztitoszert a
WC-Ul6kére, a taviranyitora vagy az
elektromos csatlakozdaljzatra.
Ezzel ugyanis aramutést vagy tuzet
okozhat.

Ne hasznaljon 220 V - 240 V
valtéfeszultségtél eltéré aramforrast.
Ne probalja mas modon
csatlakoztatni a csatlakozot egy
hibas aljzathoz.

A névleges feszultség atlépése
aramuteést vagy tuzet okozhat.

Az elektromos beszerelési munkakat
kizarélag szakember végezheti el.
Ezt a munkat az IEC 60364-7-701 (a
VDE 0100 701. részének
megfeleléen) elbirasai, illetve a
nemzeti és helyi szabalyozasnak
megfeleléen kell elvégezni.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel
vezetékeinek végét megfeleléen
illesztette be az elektromos
csatlakozoaljzatba.

Ennek elmulasztasa tlizet okozhat.




Csatlakoztassa teljesen az
elektromos csatlakozdaljzatot.

A kabel karosodasa esetén fennall a
tlz és az aramutés veszélye.

/\ FIGYELEM

Ne rongalja, ne hajlitsa meg, ne
modositsa, ne csavarja meg, €s ne
helyezzen nehéz targyakat a
tapkabelre, illetve ne kosson ra
csomot.

A kabel karosodasa esetén fennall a
tlz és az aramutés veszélye.

Szereljen fel egy nagy
érzékenységu, gyors kioldasi
sebességi hibaaram megszakitot
(15 mA vagy ennél kisebb névleges
aramerésséggel) a tapellatas primer
oldalara.

Fennall az aramutés veszeélye.

Ne szerelje fel a terméket nedves
vagy nyirkos helyre, példaul
zuhanyzohelyiségbe vagy
gbzfurdébe, mivel ez aramutéshez
vagy tizhoz vezethet.

A terméket ivovizen kivil mas
vizellatashoz ne csatlakoztassa.
Ellenkez6 esetben ez ugyanis az
ulérészben talalhato elektromos
egységek korrozidja miatt
aramutéshez, tiizhoz és a bor

gyulladasos betegségéhez vezethet.

A WC-csésze anyaga keramia, ezért
a termék térékeny. A WC-csésze
kezelésekor tartsa szem el6tt az
alabbiakat:

—Afelszerelés el6tt gy6z6djon meg
rola, hogy a WC-csésze jo
allapotban van és nem sértilt.

— A felszerelés utan ellenérizze a
WC-csészét, hogy karosodott-e.

Ennek elmulasztasa séruléshez,

vizszivargashoz és/vagy elontéshez

vezethet.

Az olyan régidkban, ahol a
karbonatkeménység meghaladja a
14° dH (KH) értéket, vizlagyitot
tartalmazo vizszlrérendszert kell
hasznalni. A karbonatkemeénységrol
a helyi kbzmidszolgaltatonal
erdeklddhet.

A termék csatlakoztatasa el6tt mossa
ki az idegen anyagokat és a rozsdat
a csOrendszerbdl.

Ennek elmulasztasa karosithatja a
termék belsé részeit, amely
vizszivargashoz és/vagy elontéshez
vezethet.

—A hosszu mUkodési idd biztositasa
erdekében egy szerelbnek harom
éven beldl el kell végeznie az elsd
vizkbmentesitést. Az elsd
vizkbmentesités utan a terméket
évente érdemes vizk6mentesiteni.
(lasd a 99.0758.xxx miszaki
leirast) (46 978 000 sz. vizkdoldd)

—A fuvoka élettartamanak
biztositasahoz javasolt évente
vizk6mentesiteni a fuvokat.

A sz(r6 hasznalata soran tartsa

szem el6tt az alabbiakat:

—A szir6 eltavolitasakor zarja el a
viz fécsapjat.

—A szlrét huzza meg teljesen a
felszerelésekor, hogy ne legyen
hézag.

—Felszereléskor ellenérizze, hogy az
O-gy(riin nem talalhato-e idegen
anyag.

Ha az O-gydrin idegen anyagok
talalhatdk, az elontéshez vezethet
a vizszivargas miatt.

A felszerelés utan allitsa be a viz
fécsapjat, és ellendrizze, hogy van-e
szivargas.

Ez vizszivargast és/vagy elontést
okozhat.
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Tapellatas Rogzités beépitéshez

* Hasznaljon 220-240 V valtofesziiltségii tapellatast * Ha mar van felszerelve mas gyartétél szarmazo WC,
névleges 850 W, max. 1300 W teljesitménnyel. lehetséges, hogy megvalésithato a rejtett

¢ A tapkabel hossza 1,0 m. vizcsatlakozas. Ehhez azonban azonos csatlakozasi
A tapkabelt egy 3+VF (védéfold) aljzatba kell méretek szlkségesek. A termékeken néha elhelyezésre
csatlakoztatni a vizes terulettdl tavol. kerul - a véd6lemezen, a mozgatdlemez alatt - egy

* Az elektromos beszerelési munkakat kizarélag informaciés matrica a méretekkel.
szakember végezheti el. Ezt a munkat az IEC 60364- * A 46944000 szerelvények csak a GD2 tartalyokkal
7-701 (a VDE 0100 701. részének megfelel6en) felszerelt Grohe 6blitérendszerekre szerelheték fel.

eléirasai, illetve a nemzeti és helyi szabalyozasnak
megfelelden kell elvégezni. M(iszaki adatok
* Az eszkdzt megfeleléen foldelt konnektorhoz kell

csatlakoztatni. Névleges fesziiltség
220-240 V (AC), 50/60 Hz

Vizellatas Névleges teljesitményfelvétel

850 W (koérnyezet 20 °C, viz 15 °C)

* Csak ivovizet hasznaljon vizellatasként. Maximalis teljesitményfelvétel
Eltéré vizellatas (ipari viz, kutviz stb.) hasznalata az 1.300 W
elektromos és mechanikus alkatrészek allapotanak Tapkabel hossza
romlasahoz vezethet, amely meghibasodast vagy Tm
balesetet okozhat. Vizallésagi osztaly

* A vizellatas csovét fixen rogzitse. IPX4

* Az olyan régiokban, ahol a karbonatkeménység Készenlét
meghaladja a 14° dH (KH) értéket, vizlagyitot 0,9 watt
tartalmazo vizsziirérendszert kell hasznaini. A 1. védelmi osztaly
karbonatkeménységrél a helyi kozmiiszolgaltatonal EN13077-type AB,
érdeklédhet. EN997-CL1-5A+CL2

* A hosszi miikodési id6 biztositasa érdekében egy Viznyomas tartomanya
szerelonek harom éven beliil el kell végeznie az els6 0,05 MPa (0,5 bar) [aramlasi nyomas] - 1,0 MPa
vizkémentesitést. Az elsé vizkémentesités utan a (10,0 bar) [hidrosztatikai nyomas]
terméket évente érdemes vizkémentesiteni. (lasd a Vizcsatlakoz6 keresztmetszete
99.0758.xxx miiszaki leirast) (46 978 000 sz. 3/8"
vizkdoldo) Uzemelési hdmérséklet-tartomany

0°C -40°C

Viznyomas Mértékegységek
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = méter, MPa =

megapascal, in = col, °C = Celsius-fok

A minimalis viznyomas legyen legalabb 0,05 MPa .
Oblitési viztérfogat

(0,5 bar) [aramlasi nyomas]. A maximalis viznyomas

1,0 MPa (10,0 bar) [hidrosztatikai nyomas]. Eurépa: teljes 51, enyhe 3 |
Kérjik, a felszerelés soran tartsa be ezt a Kina: teljes 4,51, enyhe 3|
nyomastartomanyt.

A felszereléshez szilkséges szabad

hely

A felszereléshez sziikséges minimalis szabad helyet
lasd az 1. abran.
Atermék minden oldalan javasolt legalabb 70 mm szabad

helyet hagyni.
7'y 7'y
70 (min.)
v
/ 375 700 (min.)
7 |
A
70 (min.)
v 4
1.050 (min.) Mértékegység: mm
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Tartozékok

Ol El6késziiletek

[a] E-bidet (iil6rész)

IE Vizellaté csé és bilincs (csak [39354SH0/39414SHO]

alapmodell)
Osszekotécsap (csak [39354SH0/39414SHO]
alapmodell)

[d] Taviranyits

[e] Csavarok, rogziték és AA elemek (a taviranyitohoz)

Lopasgatl6é anya, csavarok és alatétek (a
taviranyitdhoz)
[9] Halbzati aljzat

Keramiacsésze

| i | Védslap, régzitd alapok és alatétek
(keramiacsészéhez)

m Vizpermet fedél

Banderole

ETy» Sziré (Csak [18801SHO] kijelz6s modell)
Oblitdkabel (46 944 cikkszam)

Adatperszelep 4,5 literes tartalyhoz
(42 333 cikkszam)

* Az dblitékabel egy opcionalis tartozék, amely kiilén
megvasarolhato.

E Sziukséges eszkozok

E) viliaskulcs (19 mm)

m Franciakulcs

Keresztfejli csavarhlizé

m Lapos fejii csavarhizo

E Precizios lapos fejl csavarhuzé (2,5 mm)
Keresztfejli precizios csavarhuzo (0. sz.)
m Dugdkulcs (19 mm)

Sarokcsiszolo

B cssvags

Bl vizmertek

Reszel6

II Ragasztdészalag

Vonalzo

Ceruza

E Kalapacs

I vagokes

EI Ragaszto

E] Kapcsolja le a biztositékot.
GROHE viztartaly esetén

Téavolitsa el a cs6 boritasat.

Mas viztartalyok esetén

Vagja ki a falat.
Allitsa be a falbdl kiallé csavarok hosszat.
Huzza ki a tapkabelt a falbol.

Flizze be a tapkabelt az elektromos aljzat
alkatrészeibe, és csatlakoztassa a vezetékeket.

Megjegyzés
* Ugyeljen ra, hogy a vezetékeket a megfelelé
nyilasba csatlakoztassa.

@ Szoritsa egymashoz az elektromos aljzat alkatrészeit.

Megjegyzés
* Huzza meg szorosan a részeket.

Tavolitsa el a betekintényilas boritasat.

O A vizellato csé eldkészitése

[D Vegye le a kupakot és a két alkatrészt a vizellatd
csordl.

Flizze be a vizellaté csévet a viz fécsapjaig.

Az 6sszekotocsap
csatlakoztatasa

E] Zarja el a viz f6csapjat, és kosse le a vizellatd csovet.

Csatlakoztassa az 6sszekotécsapot a vizellaté csére

a feltdltdszelep oldalan, majd csatlakoztassa az
Osszekotéesap masik végét a viz fécsapjara.

Szerelje vissza a vizellaté csé két alkatrészét, majd

kdsse a vizellato csovet az elzardszelep aljara.
Helyezzen egy vizgy(ijté edényt a vizellaté csé ala.

Nyissa ki a viz fécsapjat, és oblitsen ki minden
szennyezédést a vizellaté csébdl.

@ Ellenérizze, hogy van-e vizszivargas a viz fécsapja

kordl.

Megjegyzés
* Ha szivargast észlel, hizza meg a szivargo részt.

Zarja el a viz fécsapjat.
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A keramiacsésze felszerelése

Az E-bidet felszerelése (uil6rész)

Tavolitsa el a keramiacsésze csomagolasat.

Megjegyzés
* Tartsa meg a csomagolast a felszerelés
befejezéseéig.
Készitse el6 és vagja a megfelel6 hosszusagura a
vizellato csdvet és a leeresztécsovet (a tartaly
tartozéka).

Szerelje fel a védélemezt a falra.
Helyezze be a vizellatd csovet és a leeresztécsovet.

Helyezze a keramiacsészét kb. 100 mm-re a faltdl.
Ezutan huzza be a tapkabelt és a vizellaté csdvet a
keramiacsészébe.

@ Roégzitse a keramiacsészét a falhoz.

Megjegyzés
* A keramiacsészét rogzitse a mellékelt hatlapu
anyakkal.

Ellendrizze, hogy a kerdmiacsésze vizszintesen all-e.
Megjegyzés
* Ha sziikséges, korrigalja a csésze d6lésszogét a (6]
Iépésben szerepl6 hatlapu anyak meglazitasaval.

Tavolitsa el a csomagolast a kerdmiacsésze alol.
@ Vagja le a keramiacsésze mellett kildgo véddlemezt.

Tomitse a véddlemez, a WC és a fal talalkozasanal
lévé éleket.
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(1] Fiizze be a tapkabelt és a vizellato csévet.

Helyezze fel a (1] 1épésben félrerakott
csomagoldlapot, és akassza be a tapkabelt és a
vizellaté csévet a nyilasba.

Csatlakoztassa a tapkabelt.

(39354SH0/39414SHO0) alapmodell esetén

Csatlakoztassa a vizellatd csovet és rogzitse a
bilinccsel. Ellenérizze, hogy a vizellaté csovet
megfeleléen rogziti-e a bilincs.

Megjegyzés

* Ha a bilincs nem régziilt megfeleléen, tavolitsa el,
majd rogzitse Ujra. A bilincs nyitasahoz helyezzen a
bilincsbe egy lapos feji csavarhizoét, és nyomja
lefelé, mikézben tolja a bilincset.

(18801SHO) kijelz6s modell esetén

Csatlakoztassa a sz(ir6t.

(39354SH0/39414SHO0) alapmodell esetén

Forditsa fuggbleges helyzetbe a vizellaté csé karjat.

(18801SHO) kijelzés modell esetén

Flizze be a csovet és helyezze az E-bidet (lilérészt) a
kerdmiacsésze tetejére.

(6] Kissé déntse meg az E-bidet (illrész) hatso részét,
és helyezze a keramiacsészébe.

Megjegyzés

* Gy6z6djon meg rola, hogy az E-bidet (ll6rész) alatti
kampok bepattannak a keramiacsésze rogzitd
alapjaba.

* Ha az E-bidet (ll6rész) a helyére kertil, kattanast fog
hallani.

* Az E-bidet (Ul6rész) az alabbi Iépésekkel tavolithato
el.

® Tavolitsa el az E-bidet (Ul6rész) oldalso fedelét.

@ Nyomja meg a kart. Ha kézzel nem éri el,
hasznaljon csavarhuzét.

® Huzza ki az E-bidet (UlBrészt) felfelé, mikdzben a
hatso részt nyomja.

Atapkabelt helyezze a csésze aljan |évé horonyba.

Nyissa ki a viz f6csapjat.

(9] GROHE tartaly esetén allitsa be az &blitéviz
mennyiségét. Ezutan csatlakoztassa Ujra a
mikddtetdlapot.

Kapcsolja fel a biztositékot.



A taviranyité felszerelése

Vegye ki a taviranyitot a tartobol.
Helyezze be az elemeket.

Megjegyzés

* Az elemek kivételekor fligg6leges vonalak
jelenhetnek meg a kijelzén. Ez nem jelent hibat. A
figgbleges vonalak az Uj elemek behelyezésekor
eltinnek.

Helyezze be a kis anyacsavart a taviranyité hatuljan
Iévé mélyedésbe.
Valassza ki a taviranyito felszerelésének helyét.

Megjegyzés
* Hagyjon szabad helyet a taviranyité felszerelési
helye felett.

Szerelje fel a taviranyito tartojat a falra.

Gipszkartonhoz és 5 mm-nél vékonyabb
furnérlemezhez

E Betonhoz

(6] Helyezze be a taviranyitét a tartoba.

Roégzitse a taviranyitot a tartéhoz a kis alatéttel és
csavarral.

E Tesztelés

Fedje le az Ul6rész érzékel6jét egy rongydarabbal
vagy egy papirral, és helyezze a vizpermetfedelet a
WC-il6ke ala.

Kapcsolja be (|) az E-bidet (Ul6rész) aramellatasat.
Ezutan nyomja meg a taviranyité beaéllitdas gombjat

(£}), hogy csatlakoztassa az E-bidet-hez (lil6részhez).

Ellendrizze, hogy jon-e vizpermet az elsé és hatso
mosashoz.

Szerelje le a vizpermetfedelet.

Ellenérizze a meleg leveg6t. Attach the banderole to
the seat lid.
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Precaugoes de segurancga 0

Para a instalagao e utilizagdo seguras do
produto, leia atentamente as precaugdes
antes de instalar o produto.

PERIGO

Denota uma situagéo de perigo iminente
que podera resultar em morte ou lesao
grave, caso nao seja evitada.

ADVERTENCIA

Denota uma situacéo potencialmente
perigosa que podera resultar em morte ou
lesdo grave, caso nao seja evitada.

CUIDADO

Denota uma situacéo potencialmente
perigosa que podera em lesdes ligeiras e
moderadas e/ou danos no produto e/ou
outros artigos e propriedade, caso ndo seja
evitada.

/\ PERIGO

/\ ADVERTENCIA

Siga as instrugdes descritas no
presente manual e instale o produto
devidamente.

Caso nao o faca podera causar
choque elétrico, incéndio, ferimentos,
fuga de agua e/ou inundacéo.

®

Nao permita que qualquer pessoa
desmonte, repare ou modifique o
produto exceto um técnico de
assisténcia autorizado.

Existe o risco de choque elétrico ou
incéndio e o produto podera falhar,
causando ferimentos.

N&o ligue nem desligue a ficha ou o
cabo de alimentacdo com as maos
molhadas.

Existe risco de choque elétrico.

A ligagéo inadequada da ficha pode
resultar num risco de choque
elétrico.

0

Segure a tomada quando ligar ou
desligar a ficha.

Se a tomada estiver ligada ou
desligada ao segurar o cabo, existe
risco de incéndio ou choque elétrico
devido ao facto de a tomada ou cabo
ter sofrido danos.

0

Todo o trabalho de instalag&o elétrica
tem de ser realizado por um
eletricista qualificado.

Existe risco de curto-circuito e/ou
choque elétrico.

Nao verta agua ou detergente para
dentro ou para a unidade do assento
da retrete, o controlo remoto ou a
ficha.

Podera causar choque elétrico ou
incéndio.

!

As areas protetoras tém de ser
asseguradas nas casas de banho.
Se for efetuada uma ligacao da fonte
de alimentagao na zona 2, a fonte de
alimentacao para a retrete-bidé pode
ser estabelecida através de uma
ligacdo direta, através de uma
tomada conectora IPX4 como
ligacdo permanente.
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Nao utilize qualquer fonte de
alimentacgao além da CA 220 V-240
V. Além disso, nao utilize qualquer
outro método para ligar a tomada a
um recetaculo configurado
indevidamente.

Se exceder a tensao nominal
apropriada para a utilizagao podera
causar choque elétrico ou incéndio.

o

O trabalho de instalacao elétrica tem
de ser realizado por um eletricista
qualificado. Este trabalho tem de ser
realizado de acordo com as normas
em conformidade com a IEC 60364-
7-701 (correspondente a VDE 0100
Parte 701), bem como com todas as
normas nacionais e locais.

o

Certifique-se de que insere a ponta
dos fios dos cabos de alimentacéao
firmemente nas entradas da ficha.
Caso néao o fago podera causar
incéndio.




Ligue a ficha na totalidade.

Existe risco de incéndio ou choque
elétrico devido ao cabo ter sofrido
danos.

/\ cuibADO

N&o danifique, curve, modifique,
torca excessivamente, una, dobre ou
coloque objetos pesados no cabo de
alimentagao.

Existe risco de incéndio ou choque
elétrico devido ao cabo ter sofrido
danos.

Instale um disjuntor de falha de terra
de alta sensibilidade e alta
velocidade (com o valor de corrente
nominal de 15 mA ou inferior) no
lado principal da fonte de
alimentacao.

Existe risco de choque elétrico.

Nao instale este produto num local
molhado ou humido, tal como dentro
de uma cabine de duche ou sala
para banho turco, pois podera
causar choque elétrico ou incéndio.

N&o ligue o produto a qualquer fonte
de agua além de agua potavel.
Podera causar choque elétrico,
incéndio e inflamacao cutanea
devido a corrosao de pecgas
eletronicas no interior da unidade do
assento.

O vaso sanitario é fabricado em
ceramica e a ceramica € um material
fragil. Note os seguintes aspetos
guando manusear o vaso sanitario:
—Antes de proceder a instalacéo,
certifique-se de que o vaso
sanitario esta em bom estado e
nao aparenta danos.
—Apoés a instalacao, verifique se
existem danos no vaso sanitario.
Caso néo o faga podera causar
ferimentos ou fuga de agua e/ou
inundacao.

Nas regides onde a dureza de
carbonatos excede 14° dH (KH)
deve ser utilizado um sistema de
filtracdo de agua com
descalcificador. Pode pedir
informacdes sobre a dureza de
carbonatos na sua localidade junto
do seu fornecedor de agua local.

Lave materiais estranhos ou
ferrugem no interior dos tubos antes
de ligar o produto.

Caso nao o faga podera danificar as
pecas internas do produto, o que
podera causar fuga de agua e/ou
inundacao.

o

—De modo a assegurar uma vida util
prolongada, um técnico de
assisténcia tem de realizar a
primeira descalcificagdo no periodo
de 3 anos. Apds a primeira
descalcificagdo, recomenda-se
descalcificar o produto todos os
anos. (ver a informacéao técnica
99.0758.xxx)(descalcificador n.° 46
978 000)

—De modo a assegurar uma vida util
prolongada do bocal, recomenda-
se que o cliente descalcifique o
bocal todos os anos.

Note os seguintes aspetos quando

utilizar o filtro:

—Feche a valvula de corte de agua
quando remover o filtro.

—Quando instalar o filtro aperte-o na
totalidade para nao deixar qualquer
abertura.

—Verifique se a junta circular ndo
contém materiais estranhos
quando a ligar.

Caso se encontrem materiais
estranhos presos na junta circular,
podera ocorrer inundagao devido a
fuga de agua.

Ajuste a valvula de corte de agua e
verifique se eventualmente ocorreu
alguma fuga de agua apos a
instalacao.

Podera causar fuga de agua e/ou
inundacao.
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Fonte de alimentacao

» Utilize uma fonte de alimentagao CA 220 — 240 V com
uma taxa de consumo de 850 W. Max. 1.300 W.

Confirmagao aquando da

construcao

+ Caso ja esteja instalada uma retrete de outro fabricante,

¢ O comprimento do cabo de alimentagao é de 1,0 m. o encaixe de ligagao da agua encoberta podera ser
O cabo de alimentagéo tem de estar ligado a ficha 3+PE possivel. Contudo, as dimensdes de ligag&o tém de ser
(pré-ligacéo a terra) e afastado da area da agua. idénticas. Por vezes, os produtos estdo equipados com
¢ O trabalho de instalagao elétrica tem de ser um adesivo informativo com as dimensbes na placa
realizado por um eletricista qualificado. Este protetora sob a placa do atuador.
trabalho tem de ser realizado de acordo com as » Os acessorios 46944000 apenas podem ser instalados
normas em conformidade com a IEC 60364-7-701 para sistemas de descarga da Grohe com cisternas
GD2.

(correspondente a VDE 0100 Parte 701), bem como
com todas as normas nacionais e locais.

O dispositivo tem de estar ligado a uma tomada Dados técnicos

devidamente ligada a terra.

Tensao nominal

Consumo de poténcia nominal
850 W (ambiente 20°C, agua 15°C)
Consumo maximo de poténcia

» Utilize apenas agua potavel para fornecimento de
agua.

Utilizar um fornecimento de agua diferente (agua 1.300 W
industrial, &gua de pogo, etc.) podera causar a Comprimento do cabo de alimentagéo
deterioracdo da durabilidade dos componentes elétricos Tm
e mecanicos, resultando num acidente ou avaria. Grau de estanquicidade
* Fixe firmemente o tubo de fornecimento de agua. IPX4
+ Nas regides onde a dureza de carbonatos excede Mgdgo dettespera
,9 wa

14° dH (KH) deve ser utilizado um sistema de

filtragao de agua com descalcificador. Pode pedir
informagoes sobre a dureza de carbonatos na sua
localidade junto do seu fornecedor de agua local.

* De modo a assegurar uma vida util prolongada, um
técnico de assisténcia tem de realizar a primeira
descalcificagido no periodo de 3 anos. Apés a
primeira descalcificacdo, recomenda-se descalcificar

Classe de protecao 1
EN13077, tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Nivel da pressao da agua
0,05 MPa (0,5 bar) [pressao do caudal] - 1,0 MPa (10,0
bar) [presséo hidrostatica]
Seccgao transversal da ligagao da agua

o produto todos os anos. (ver a informagao técnica 3/_ 8 pf" ]
99.0758.xxx)(descalcificador n.® 46 978 000) Variagdo da temperatura de funcionamento
0°C-40°C

P 50 da a Unidades
ressao da agua V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa =

megapascal, pol = polegada, °C = graus Celsius
Volume de agua de descarga

Europa: total 5 |, parcial 3 |

China: total 4,5 |, parcial 3 |

A pressido minima da agua tem de ser de 0,05 MPa (0,5
bar) [pressao do caudal]. A pressao maxima da agua é
de 1,0 MPa (10,0 bar) [pressao hidrostatica].

Respeite este nivel de pressdo na sua instalagdo.

Intervalo minimo de instalagao

Para obter informagdes sobre o intervalo minimo de
instalagao, consulte a Figura 1.

Recomenda-se deixar um espago de 70 mm ou mais em
cada lado do produto.

A A
70 (min.)

/ 375 700 (min.)
7 !
A

70 (min.)
v

1.050 (min.) Unidade: mm

Figura 1



Itens fornecidos

Preparagoes

@ E-bidet (unidade do assento)

@ Tubo de fornecimento de agua e mola (apenas
modelo padr&o [39354SH0/39414SHO0])

Conector de torneira (apenas modelo padréao
[39354SH0/39414SHO0])

@ Controlo remoto

@ Parafusos, cavilhas e pilhas AA (para o controlo
remoto)

Porca anti-furto, parafuso e anilha (para o controlo
remoto)

[9] Ficha
Vaso cerédmico

m Pelicula protetora, bases de montagem e anilhas
(para o vaso ceramico)

m Tampa do jato

Banderole

ZZ%» Filtro (apenas modelo de exposigao [18801SHO0])
I» Cabo de descarga (item n.° 46 944)

Valvula adaptadora para cisterna de 4,5 |
(item n.° 42 333)

* O cabo de descarga € um item opcional vendido
separadamente.

E Ferramentas necessarias

E Chave de aperto (19 mm)

m Chave inglesa

Chave de fendas de cabega cruzada
m Chave de fendas de lamina plana

E Chave de fendas de preciséo de lamina plana (2,5
mm)

Chave de fendas de preciséo de cabega cruzada (n°.

0)
m Chave de catraca (19 mm)
Retificadora
n Cortador de tubos
Bl Nivel
Lima
I rita
Régua
Caneta

E Martelo

E Faca universal

EI Adesivo

E] Desligue o disjuntor.

Para o reservatorio de fornecimento de agua
GROHE
Remova a tampa do tubo.
Para outros reservatorios de fornecimento de
agua
Recorte a parede.

Ajuste o comprimento dos parafusos salientes da
parede.

Retire o cabo de alimentagéo da parede.

Enfie o cabo de alimentagio nas pegas da ficha e
ligue os fios.

Nota
* Certifique-se de que liga os fios as entradas
correspondentes.

@ Aperte conjuntamente as pegas das fichas.

Nota
* Aperte firmemente as pegas.

Remova a tampa da camara de inspegéo.

Preparar o tubo de
fornecimento de agua

E] Desacople a tampa e os dois componentes do tubo
de fornecimento de agua.

Enfie o tubo de fornecimento de 4gua até a valvula de
corte de agua.

Acoplar o conector de torneira

E] Feche a valvula de corte de dgua e desacople o tubo
de fornecimento de agua.

Acople o conector de torneira ao tubo de fornecimento
de agua no lado da valvula de enchimento e acople a
outra extremidade do conector de torneira a valvula
de corte de agua.

Acople novamente os dois componentes do tubo de
fornecimento de agua e, de seguida, acople o tubo de
fornecimento de &gua a parte inferior do conector de
torneira.

Coloque um recetaculo de agua por baixo do tubo de
fornecimento de agua.

Abra a valvula de corte de agua e lave qualquer lixo
no interior do tubo de fornecimento de agua.

@ Verifique eventuais fugas de agua em redor das areas
da valvula de corte de agua.

Nota
* Caso exista alguma fuga, aperte firmemente a area
que regista a fuga.

Feche a valvula de corte de agua. 95 p



C-4 Instalar o vaso ceramico

Remova a embalagem no vaso ceramico.

Nota

* Guarde a embalagem até concluir a instalagéo.
Prepare e corte o tubo de fornecimento de agua e o

tubo de drenagem (fornecidos com o reservatorio)

conforme o comprimento necessario.

Acople a pelicula protetora a parede.
Insira o tubo de fornecimento de agua e o tubo de

drenagem.

Coloque o vaso cerémico a aproximadamente 100
mm da parede. De seguida, retire o cabo de
alimentacgao e o tubo de fornecimento de agua no
vaso ceramico.

@ Fixe o vaso ceramico a parede.

Nota
* Fixe o vaso ceramico juntamente com as porcas
hexagonais fornecidas com o reservatorio.

Verifique se 0 vaso ceramico esta plano na horizontal.

Nota
* Se necessario, ajuste o nivelamento do vaso ao
desapertar as porcas hexagonais no passo (6].

Remova a embalagem sob o vaso ceramico.

@ Corte a pelicula protetora colada em redor do vaso
ceramico.

Vede os cantos em que a pelicula protetora, a retrete
e a parede se encontram.
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Instalar o E-bidet (unidade do
assento)

@ Enfie o cabo de alimentagéo e o tubo de fornecimento
de agua.

Coloque a folha da embalagem guardada no passo
de e enganche o cabo de alimentagdo e o
tubo de fornecimento de &gua no corte.

Ligue o cabo de alimentacéo.

Para o modelo padrao (39354SH0/39414SH0)

Ligue o tubo de fornecimento de agua e fixe-o com a
mola. Verifique se o tubo de fornecimento de agua
esta devidamente fixo com a mola.

Nota

* Se a mola nao tiver sido devidamente acoplada,
remova-a e acople-a novamente. Para abrir a mola,
insira uma chave de fendas de lamina plana e, de
seguida, pressione-a para baixo e empurre-a.

Para o modelo de exposi¢ao (18801SHO0)
Acople o filtro.

Para o modelo padrao (39354SH0/39414SH0)

Torga a alavanca do tubo de fornecimento de agua na
vertical.

Para o modelo de exposigao (18801SHO0)

Enfie o tubo e coloque o E-bidet (unidade do assento)
em cima do vaso ceramico.

@ Incline ligeiramente a parte traseira do E-bidet
(unidade do assento) e insira-a no vaso ceramico.

Nota

* Certifique-se de que os ganchos sob o E-bidet
(unidade do assento) estdo fixos a base de
montagem do vaso ceramico.

* Quando o E-bidet (unidade do assento) estiver
bloqueado ouvira um som de “clique”.

* Pode desacoplar o E-bidet (unidade do assento)
seguindo os passos seguintes.

® Remova a tampa lateral do E-bidet (unidade do
assento).

@ Pressione a alavanca. Utilize uma chave de
fendas se ndo conseguir alcanga-la manualmente.

® Empurre o E-bidet (unidade do assento) para
cima enquanto pressiona a parte traseira.

Guarde o cabo de alimentagao na ranhura no lado
inferior do vaso.

Abra a vélvula de corte de agua.

@ Para o reservatério GROHE, ajuste a quantidade de
agua de descarga. De seguida, ligue novamente a
placa de atuagéo.

Ligue o disjuntor.



C-6 Instalar o controlo remoto

Remova o controlo remoto do suporte.

Insira as pilhas.

Nota

* Poderéo surgir linhas verticais no ecrd quando as
pilhas forem removidas. N&o se trata de uma
anomalia. Estas linhas verticais desaparecem
quando as pilhas s&o inseridas no controlo remoto.

Insira a porca pequena na ranhura na parte traseira
do controlo remoto.

Decida a posi¢ao de instalagéo do controlo remoto.

Nota
* Deixe um espago acima da posi¢cdo de montagem
do controlo remoto.

Monte o suporte do controlo remoto na parede.

Para placa de gesso ou contraplacado mais fino
do que 5 mm

E Para betao

@ Ligue o controlo remoto ao suporte.

Fixe o controlo remoto ao suporte com a anilha
pequena e o parafuso.

E Teste

Cubra o sensor do assento com um pano ou papel e
coloque a tampa do jato sob o assento da retrete.

Rode o botdo POWER do E-bidet (unidade do
assento) para ligado (|). De seguida, pressione o
botao DEFINICAO (£3) do controlo remoto para o
registar no E-bidet (unidade do assento).

Confirme os jatos de agua para lavagem traseira e
frontal.

Remova a tampa do jato.

Confirmar ar quente. Attach the banderole to the seat
lid.
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Giivenlik Onlemleri

Uriintin glivenli kullanimi ve kurulumu igin,
lGtfen UrinU kurmadan 6nce dnlemleri gok
dikkatli bicimde okuyun.

'[EHLiKE

Onlem almamasi durumunda, 6lim ya da
ciddi yaralanmalara yol agabilecek ani
tehlikeli durumlari belirtir.

UYARI

Onlem almamasi durumunda, 6lim ya da
ciddi yaralanmalara yol agabilecek
potansiyel tehlikeli durumlari belirtir.

I?iKKAT

Onlem alinmamasi durumunda, kiguk-orta
dereceli yaranmalara ve/veya urtnde ve/
veya diger esyalarda hasara ve maddi
hasara yol agabilecek potansiyel tehlikeli
durumlari belirtir.

/N TEHLIKE

/\ UYARI

Bu kilavuzda agiklanan talimatlari
uygulayin ve Urana dizgun bigimde
kurun.

Talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasil, yangin, yaralanma, su
sizintis1 ve/veya su basmasina
neden olabilir.

Yetkili servis teknisyeni diginda hig
kimsenin Urinu sokmesi, onarmasina
veya urun Uzerinde degisiklik
yapmasina izin vermeyin.

Elektrik carpmasi veya yangin
tehlikesi vardir ve Urin duzgin
calismayarak yaralanmaya sebep
olabilir.

Islak ellerle elektrik figini veya gug¢
kablosunu takmayin veya
cikarmayin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

Elektrik fisi duzgun takilmadiginda
elektrik carpmasi riski vardir.

o

Tam elektrikli pargalarini kurulumu,
deneyimli bir elektrik teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir.

Kisa devre ve/veya elektrik garpmasi
tehlikesi vardir.

o

Elektrik figini takarken veya
cikarirken fisi tutun.

Elektrik fisi, kablodan tutularak
takildiginda veya ¢ikarildiginda, figin
veya kablonun hasar gormesi
nedeniyle yangin veya elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

Bolge 2’de bir baglanti yapilacaksa,
banyodaki koruma bdlgeleri
korumaya alinmali ve Shower Toilet
guc¢ beslemesi konnektor baglantili
bir IPX4 kullanilarak, dogrudan
baglanti ile kalici baglanti seklinde
gerceklestiriimelidir.

0

Klozet oturma yeri Unitesinin,
uzaktan kumandanin veya elektrik
fisinin icine ya da Uzerine su veya
temizlik maddesi dokmeyin.
Elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.
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AC 220V - 240 V haricinde baska bir
guc kaynagi kullanmayin. Ayrica, figi
uygun olmayan bir prize takmak igin
farkli yontemler denemeyin.

Kullanim i¢in nominal gerilimin
aslimasi elektrik carpmasina veya
yangina neden olabilir.

Elektrik tesisati kurulumu yalnizca
kalifiye bir elektrik teknisyeni
tarafindan gergeklestiriimelidir. Bu
islem, IEC 60364-7-701 (VDE 0100
Kisim 701’e karsilik gelir)
standardina ve ulusal ve yerel
yonetmeliklere uygun sekilde
gerceklestiriimelidir.

Gug kablolarinin kablo uglarinin
elektrik fisinin giris yerlerine guvenli
bigimde takildigindan emin olun.
Aksi takdirde yangina sebep olabilir.




Elektrik figini tam olarak takin.
Kablonun hasarli olmasi nedeniyle
yangin veya elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

/N DIKKAT

Gug¢ kablosuna hasar vermeyin,
kablo Uzerinde degisiklik yapmayin,
kabloyu bukmeyin, ¢cok fazla
gevirmeyin, herhangi bir seyin
arasina sikistirmayin veya kablo
uzerine agir nesneler yerlestirmeyin.
Kablonun hasarli olmasi nedeniyle
yangin veya elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

Gulg kaynaginin birincil tarafina
nominal akim degeri 15 mA veya
daha dusuk olan yuksek hassasiyetli,
yuksek hizli topraklama arizasi devre
salteri takin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

Bu Urdnd banyo veya buhar odasi
gibi islak veya buharl bir yerde
kurmayin, aksi takdirde elektrik
garpmasina veya yangina neden
olabilir.

Urlind, igilebilir su disinda baska bir
su kaynagina takmayin.

Oturma yerinin igindeki elektrikli
parcalarin agsinmasi nedeniyle
elektrik carpmasi, yangin ve ciltte
tahris meydana gelebilir.

Klozet canagi seramikten yapiimistir
ve seramikler kirilgandir. Klozet
canaglyla ilgili asagidaki hususlara
dikkat edin:

—Kurulumdan 6nce, klozet ¢ganaginin
iyi durumda oldugundan ve hasarli
olmadigindan emin olun.

—Kurulumdan sonra, klozet
¢anaginda hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Bu hususlara dikkat edilmemesi

yaralanma, su sizintisi ve/veya su

basmasina neden olabilir.

Karbonat sertliginin 14° dH (KH)
degerini astigi bdlgelerde, su
yumusaticili bir su filtrasyon sistemi
kullaniimalidir. Karbon sertligini,
bolgenizdeki su tedarikgisinden
(belediyelerden) 6grenebilirsiniz.

0

Uriin baglantisini yapmadan énce
borularin igindeki yabanci maddeleri
veya tozu yikayarak temizleyin.

Aksi takdirde, Urlnun i¢ parcalarina
hasar verebilir ve bu da su sizintisi
ve/veya su basmasina neden olabilir.

—Uzun hizmet dmrinu garanti etmek
i¢in, Urunde biriken kireg ilk kez 3
yil iginde bir servis teknisyeni
tarafindan temizlenmelidir. Ik kireg
temizliginden sonra, Urinun
kirecinin her yil temizlenmesi
Onerilir. (teknik Urln bilgilerine
bakin 99.0758.xxx)(kire¢ ¢ozucl
no. 46 978 000)

—Puskurtucundn kullanim émrunu
artirmak icin, musterinin
puskdrticunin kirecini yilda bir
temizlemesi dnerilir.

Suzgeg kullaniminda asagidaki

hususlara dikkat edin:

—Suzgeci cikarirken su kapatma
valfini kapatin.

—Suzgeci takarken bogluk
kalmayacak gekilde tam olarak
sikin.

—O-ring takilirken yabanci maddeler
olmadigindan emin olun.

O-ring’e takilan yabanci maddeler,
su sizintisi nedeniyle su basmasina
neden olabilir.

Kurulumdan sonra su kapatma valfini
ayarlayin ve su sizintisi olup
olmadigini kontrol edin.

Su sizintisina ve/veya su basmasina
neden olabilir.
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Gug¢ Kaynagi

* Tiiketim orani 850 W. Maks. 1.300 W olan bir AC 220
— 240 V gii¢ beslemesi kullanin.

Gii¢ kablosunun uzunlugu 1,0 metredir.

Gug¢ kablosu 3+PE (topraklama 6ncesi) fisine takilmali
ve su bdlgesinden uzak olmalidir.

Elektrik tesisati kurulumu yalnizca kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan gergeklestirilmelidir.
Bu iglem, IEC 60364-7-701 (VDE 0100 Kisim 701’e
karsilik gelir) standardina ve ulusal ve yerel
yonetmeliklere uygun sekilde gergeklestirilmelidir.
Bu cihaz uygun sekilde topraklanmig bir prize
baglanmalidir.

Su Kaynagi

Su kaynagi olarak yalnizca igilebilir suyu kullanin.
Endustriyel su, kuyu suyu, vb. gibi farkh bir su
kaynaginin kullanilmasi elektrikli ve mekanik parcgalarin
dayanikliliginin asinmasina ve bunun sonucunda kaza
ya da arizalara neden olur.

Liitfen su kaynagi borusunu iyice sabitleyin.
Karbonat sertliginin 14° dH (KH) degerini agtig
bolgelerde, su yumusaticili bir su filtrasyon sistemi
kullaniimahdir. Karbon sertligini, bélgenizdeki su
tedarikgisinden (belediyelerden) 6grenebilirsiniz.
Uzun hizmet 6mriinii garanti etmek igin, lriinde
biriken kireg ilk kez 3 yil iginde bir servis teknisyeni
tarafindan temizlenmelidir. ilk kireg temizliginden
sonra, uriniin kirecinin her yil temizlenmesi 6nerilir.
(teknik liriin bilgilerine bakin 99.0758.xxx)(kire¢
¢oziicii no. 46 978 000)

Minimum su basinci 0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci]
olmalidir. Maksimum su basinci 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basing¢] olmalidir.

Latfen kurulum sirasinda bu basinci takip edin.

Minimum Kurulum Boslugu

Gerekli minimum kurulum boslugu igin $ekil 1’e bakin.
Uriiniin her bir tarafinda 70 mm veya daha fazla bir bosluk
birakilmasi énerilir.

A A
70 (min.)

) 4

375 700 (min.)

70 (min.)
A

Birim: mm

1.050 (min.)

Sekil 1
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Yapi Onayi

+ Onceden baska bir lreticiye ait klozet kurulmussa,
goriinmez su baglantisi tesisati tekrar kullanilabilir.
Ancak, baglanti boyutlari ayni olmalidir. Uriinlerde
bazen, uyari levhasinin altinda koruyucu levha tzerinde
boyutlari gésteren bir bilgi etiketi yapistiriimig olabilir.

* 46944000 baglantilari yalnizca GD2 su tanki bulunan
Grohe sifon sistemler igin kullanilabilir.

Teknik Bilgiler

Nominal gerilim
220 - 240 V (AC), 50/60 Hz
Nominal gii¢ tiketimi
850 W (ortam sicakhgi 20°C, su sicakligi 15°C)
Maksimum giig tiiketimi
1.300 W
Gig¢ kablosunun uzunlugu
1m
Su gegirmezlik derecesi
IPX4
Bekleme durumunda
0,9 Watt
Koruma sinifi 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Su basinci araligi
0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basing]
Su baglanti kesiti
3/8 ing
Calisma sicakligi araligi
0°C -40°C
Birimler
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa =
megapaskal, in = ing, °C = Santigrat derece
Sifon suyu hacmi
Avrupa igin: tam sifon 5 L, yarim sifon 3 L
Cin icin: tam sifon 4,5 L, yarim sifon 3 L



Tedarik Edilen Uriinler

C-1 Hazirhklar

[a] E-bidet (Oturma Yeri)

@ Su Besleme Hortumu ve Klips (yalnizca Standart
[39354SH0/39414SH0] model)

Priz Muslugu (yalnizca Standart [39354SH0/39414SH0] model)
@ Uzaktan Kumanda
@ Vidalar, Ankrajlar ve AA Piller (Uzaktan Kumanda igin)

Calinmaya Karsi Somun, Vida ve Rondela (Uzaktan
Kumanda igin)

[9] Elextrik Fisi

Seramik Canak

m Koruyucu Tabaka, Montaj Tabanlari ve Rondelalar
(Seramik Canak igin)

m Sprey Basligi

Banderole

EZ» Slizgeg (yalnizca Ekran [18801SHO0] modeli)

Sifon Kablosu (Uriin No. 46 944)

4,5 L rezervuar igin adaptor valfi (Uriin No. 42 333)
* Sifon Kablosu istege bagh bir Griindir ve ayri satilir.

E Gerekli Araglar

E Vida Anahtari (19 mm)

m ingiliz Anahtari

Yildiz Tornavida

El Diz Basli Tornavida

E Duz Bagli Ayarli Tornavida (2,5 mm)
Ayarli Yildiz Tornavida (No. 0)
m Cark Mandah (19 mm)
Taglama Makinesi

n Boru Kesme Aparati

l] Su Terazisi

Ege

Il sant

Cetvel

m Kalem

B cekic

m Maket bigagdi

EI Yapistirici

E] Glc kesiciyi kapatin.

GROHE su besleme haznesi igin
Boru kilifini ¢ikarin.
Diger su besleme hazneleri igin

Duvarda delik agin.

Duvarda ¢ikintili olarak duran civatalarin uzunlugunu
ayarlayin.

Gl¢ kablosunu duvardan ¢ekin.

Gug¢ kablosunu elektrik fisi pargalarina gegirin ve
kablolari baglayin.

Not
* Kablolari ilgili giris yerlerine bagladiginizdan emin
olun.

@ Elektrik fisinin pargalarini birbirine sabitleyin.

Not
* Pargalari glivenli bigimde sikin.

Kontrol deligi kapagini ¢ikarin.

Su Besleme Hortumunun
Hazirlanmasi

@ Su besleme hortumundan kapak ve iki bileseni
cikarin.

Su besleme hortumunu su kapatma valfinin tzerine
yerlestirin.

Priz Muslugunun Takilmasi

@ Su kapatma valfini kapatin ve su besleme hortumunu
cikarin.

Priz muslugunu su besleme hortumuna doldurma valfi
tarafindan takin ve priz muslugunun diger ucunu su
kapatma valfine baglayin.

Su besleme hortumunun iki bilesenini tekrar takip, su
besleme hortumunu priz muslugunun alt kismina
baglayin.

Su besleme hortumunun altina bir su kabi yerlestirin.

Su kapatma valfini agin ve su besleme hortumunun
icindeki tim ¢opleri temizleyin.

@ Su kapatma valfi alanlarinda su sizintisi olup
olmadigini kontrol edin.

Not
* Sizinti varsa, sizdiran alani giivenli bigimde sikin.

Su kapatma valfini kapatin.
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Seramik Canak Kurulumu

E-bidet Kurulumu (Oturma Yeri)

Seramik ganagin tzerindeki ambalaji ¢ikarin.

Not
* Ambalaji, kurulum tamamlanana kadar muhafaza
edin.

Hazneyle birlikte verilen su besleme borusunu ve
tahliye borusunu hazirlayin ve gerekli uzunlugu
karsilayacak sekilde kesin.

Koruyucu tabakayi duvara yerlestirin.
Su besleme hortumunu ve tahliye hortumunu takin.

Seramik ¢ganagi duvardan yaklasik 100 mm uzaga
yerlestirin. Ardindan gii¢ kablosunu ve su besleme
hortumunu seramik ¢anagin icine ¢ekin.

@ Seramik ¢ganagi duvara sabitleyin.

Not
* Seramik ¢canagi, hazne ile birlikte verilen altigen
somunlarla sabitleyin.

Seramik ganagin yatay olarak diiz olup olmadigini
kontrol edin.

Not
* Gerekirse, (6] adiminda gosterildigi sekilde altigen
somunlari gevseterek ¢canagdin diz olmasini
saglayin.
Seramik ganagin altindaki ambalaji ¢ikarin.

@ Seramik ganagin etrafindaki yapigkan koruyucu
tabakay! kesin.

Koruyucu tabaka, klozet ve duvarin birlestigi kdselerin
sizdirmazligini saglayin.
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@ Glg kablosunu ve su besleme hortumunu yerlestirin.

adimi bélimiinde tutulan ambalaji yerlestirin
ve gug¢ kablosu ile su besleme hortumunu ¢ukura
takin.

Glg kablosunu baglayin.
Standart (39354SH0/39414SH0) model igin

Su besleme hortumunu baglayin ve klipsle sabitleyin.
Su besleme hortumunun klipsle diizgiin bigimde
sabitlendiginden emin olun.

Not

* Klips duzgiin bigimde takilmamigsa, klipsi ¢ikarin ve
tekrar takin. Klipsi agmak icin, diiz bagli tornavidayi
yerlestirin ve asagdi dogru dondirerek itin.

Ekran (18801SH0) model i¢in
Slizgeci takin.

Standart (39354SH0/39414SH0) model igin

Su besleme hortumunun kolunu dikey olarak déndirin.

Ekran (18801SH0) model igin
Boruyu takin ve E-bidet (oturma yeri) seramik ganagin
Uzerine yerlegtirin.

@ E-bidet'in (oturma yeri) arkasini hafifce yatirin ve
seramik ¢anaga takin.

Not

* E-bidet’in (oturma yeri) altindaki kancalarin seramik
¢anagin montaj tabanina sabitlendiginden emin olun.

* E-bidet (oturma yeri) kilitlendiginde “tik” sesini
duyarsiniz.

* E-bidet’i (oturma yeri) asagidaki adimlari izleyerek
cikarabilirsiniz.

@ E-bidetin (oturma yeri) yan kapagini ¢ikarin.

@ Kola basin. Elinizle ulagsamiyorsaniz bir tornavida
kullanin.

® Arka bélime bastirdiiniz sirada E-bidet’i (oturma
yeri) yukari dogru cekin.

Glg kablosunu ganagin altindaki yive yerlestirin.

Su kapatma valfini agin.

@ GROHE haznesi igin, sifon suyu miktarini ayarlayin.
Ardindan tahrik plakasini tekrar baglayin.

Gug kesiciyi agin.



28 Uzaktan Kumandanin Kurulumu

Uzaktan kumanday! tutucudan gikarin.

Pilleri takin.

Not
* Piller ¢cikarildiginda ekranda dikey cizgiler
gOrunebilir. Bu bir ariza degildir. Piller uzaktan
kumandaya yerlestirildiginde, bu dikey cizgiler yok
olur.
Kigluk somunu uzaktan kumandanin arkasindaki yive
takin.

Uzaktan kumandanin kurulum pozisyonuna karar
verin.

Not
* Uzaktan kumandanin montaj pozisyonunun lzerinde
bosluk birakin.

Uzaktan kumanda tutucusunu duvara monte edin.

Algi panel veya kontrplak icin 5 mm’den daha
incedir.

B Beton igin

@ Uzaktan kumanday! tutucuya takin.

Uzaktan kumandayi, kiiglk rondela ve vida ile
tutucuya sabitleyin.

E Test

Oturma yeri sensérinu bir parca gazete kagidi veya
herhangi bir kagit ile 6rterek sprey basligini klozet
oturma yerinin altina yerlestirin.

E-bidet'in (oturma yeri tinitesi) GUC diigmesini Acik (|)
konumuna getirin. Ardindan uzaktan kumanday:i
E-bidet’e (oturma yeri Unitesi) tanitmak igin
kumandanin AYAR diigmesine ({}) basin.

Arka bdlge ve 6n bdlge yikama igin suyun
puskurtuldigind onaylayin.
Sprey basligini ¢ikarin.

Sicak hava geldigini dogrulayin. Attach the banderole
to the seat lid.
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EK

Bezpeénostné opatrenia 0

Pred instalaciou vyrobku si kvoli bezpecnej
indtalacii a pouzivaniu vyrobku dékladne
precitajte bezpeCnostné opatrenia.

NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu
situaciu, ktorej désledkom mdze byt smrt
alebo vazne poranenie, ak jej nezabranite.

VYSTRAHA

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu,
ktorej désledkom mdze byt smrt’ alebo
vazne poranenie, ak jej nezabranite.

UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu,
ktorej dosledkom mézu byt slabé az stredné
poranenia a/alebo poskodenia vyrobku a/
alebo inych poloziek a majetku, ak jej
nezabranite.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Nespravne pripojenie elektrickej
zastrcky mbze mat za nasledok
riziko zasiahnutia elektrickym
prudom.

VSetky prace na elektrickej instalacii
musi vykonat kvalifikovany elektrikar.
Existuje nebezpecenstvo skratu a/
alebo zasiahnutia elektrickym
prudom.

!

V kupelniach je nutné zabezpecit
ochranné pasma.

Ak je pripojenie k napajaniu
elektrickou energiou zrealizované v
pasme 2, potom napajanie
sprchovacej toalety mozno zriadit
priamym pripojenim pomocou
pripojovacej zasuvky s triedou
ochrany IPX4 formou trvalého
pripojenia.
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& VYSTRAHA

Postupujte podla pokynov
uvedenych v tomto navode a vyrobok
spravne nainstalujte.

Opomenutie mbéze spbsobit
zasiahnutie elektrickym pradom,
poziar, poranenie, unikanie vody a/
alebo vytopenie.

Okrem autorizovaného servisného
technika nedovolte nikomu vyrobok
demontovat, opravovat ani
upravovat.

Existuje riziko zasiahnutia
elektrickym prudom a vyrobok sa
moze pokazit’ a spésobit’ poranenie.

Elektricku zastrCku ani elektricky
kabel nepripajate ani neodpajajte
mokrymi rukami.

Existuje nebezpecCenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom.

Pri pripajani a odpajani elektrickej
zastrCky drzte za zastrcku.

Ak budete zastrCku pripajat’ alebo
odpajat drziac za kabel, existuje
nebezpecenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym pradom
spbésobené poskodenim zastréky
alebo kabla.

Dovnutra ani na jednotku sedadla
toalety, dialkové ovladanie Ci
elektricku zastrCku nelejte vodu ani
Cistiaci prostriedok.

Mbze dojst’ k zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo poziaru.

NepouZzivajte sietové napajanie iné
nez AC 220 V — 240 V. Takisto
nepouzivajte ziadny iny spdsob
zapojenia zastréky do nespravne
nakonfigurovanej zasuvky.
PrekroCenie menovitého napatia pri
pouzivani méze sposobit zasiahnutie
elektrickym pruadom alebo poZiar.

o

Prace na elektrickej instalacii musi
vykonat kvalifikovany elektrikar. Tato
praca musi byt vykonana v sulade s
nariadeniami podla IEC 60364-7-701
(zodpoveda VDE 0100, ¢ast 701),
ako aj podla vnutrostatnych a
miestnych nariadeni.

o

Koniec vodicov elektrického kabla
dokladne zastréte do vstupov
elektrickej zastrcky.

Opomenutie méze zapricinit’ poziar.




Elektricku zastréku zastréte na doraz.

Z doévodu poskodenia kabla existuje
nebezpecfenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym prudom.

/\ UPOZORNENIE

Elektricky kabel neposkodzujte,
neohybaijte, neupravuijte, nadmerne
neskrucajte, nespajajte, ni¢im
neobkladajte, ani nan nekladte tazké
predmety.

Z ddévodu poskodenia kabla existuje
nebezpecdenstvo poZiaru alebo
zasiahnutia elektrickym prudom.

o

Na primarnej strane napajania
elektrickym prudom nainstalujte
preruSovac obvodu s vysokou
citlivostou a vysokou rychlostou pre
pripad poruchy (s hodnotou
menovitého prudu do 15 mA).
Existuje nebezpecCenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom.

Tento vyrobok neinstalujte na vihkom
alebo mokrom mieste, napr. v
miestnosti so sprchou alebo parnej
miestnosti, pretoZze méze djst k
zasiahnutiu elektrickym prudom
alebo k poziaru.

Okrem vodovodu pitnej vody tento
vyrobok nepripajajte k inému zdroju
vody.

Vzhfadom na kordziu elektronickych
dielov sedacej jednotky moze déjst k
zasiahnutiu elektrickym pradom,
poziaru alebo zapaleniu pokozky.

o

Toaletna misa je vyrobena z
keramiky a keramika je krehka. Pri
manipulacii s toaletnou misou
dodrziavajte nasledujuce pokyny:
—Pred inStalaciou skontrolujte, i je
toaletna misa v dobrom stave a nie
je poskodena.
—Po instalacii skontrolujte akékolfvek
poskodenia toaletnej misy.
Opomenutie méze spbsobit
poranenie, unikanie vody a/alebo
vytopenie.

V regidnoch, kde uhli¢itanova tvrdost

prekro¢i hodnotu 14° dH (KH), je
nutné pouzit filtracny systém s
produktom na zmakCovanie vody.
Informacie o uhli¢itanovej tvrdosti
svojej vody ziskate u svojho
miestneho dodavatela verejnych
sluzieb.

Pred pripojenim vyrobku vyplachnite
cudzi material alebo hrdzu zvnutra
rurok.

Opomenutie by mohlo sposobit
poskodenie vnutornych dielov
vyrobku s moznym nasledkom
unikania vody a/alebo vytopenia.

0

—Aby sa zabezpecila dlha
prevadzkova zivotnost, servisny
technik musi do 3 rokov vykonat
prvé odstranenie vodného kamena.
Po prvom odstraneni vodného
kamena odporuc¢ame z vyrobku
odstranit vodny kamen kazdy rok.
(pozrite technicke informacie
99.0758.xxx) (C. pripravku na
odstranenie vodného kamerna 46
978 000)

—Aby sa zabezpecila dlha
prevadzkova zivotnost dyzy,
odporuc¢ame klientovi kazdy rok
odstranit' z dyzy vodny kamen.

Pri pouzivani sitka dodrziavajte

nasledujuce pokyny:

—Pri demontazi sitka zatvorte
uzatvaraci ventil privodu vody.

—Pri inStalacii sitka sitko utiahnite na
doraz, aby neexistovala ziadna
medzera.

—Pri montazi tesniaceho O kruzku
skontrolujte, ¢i sa na nom
nenachadza ziadny cudzi material.
Ak sa na tesniacom O kruzku
nachadza cudzi material, z dévodu
unikania vody méze dojst k
vytopeniu.

Po instalacii upravte nastavenie
uzatvaracieho ventilu privodu vody a
skontrolujte unikanie vody.

Mohlo by dojst k unikaniu vody a/
alebo k vytopeniu.
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Privod elektrického prudu

* Pouzivajte privod striedavého elektrického prudu
hodnoty 220 — 240 V s menovitou hodnotou prikonu
850 W, max. 1 300 W.

« Dizka elektrického kabla je1,0m.

Elektricky kdbel musi byt pripojeny k elektrickej zastréke
typu 3+PE (s predbeznym uzemnenim) a v dostato¢nej
vzdialenosti od vodnej plochy.

* Prace na elektrickej inStalacii musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar. Tato praca musi byt’
vykonana v sulade s nariadeniami podla IEC 60364-
7-701 (zodpoveda VDE 0100, ¢ast’ 701), ako aj podla
vnutrostatnych a miestnych nariadeni.

e Zariadenie musi byt pripojené k spravne uzemnenej
zasuvke.

Privod vody

» Ako privod vody pouzivajte vodu z vodovodu.
Pouzivanie iného privodu vody (priemyselna voda, voda
zo studne atd.) méze spdsobit zhorSenie trvanlivosti
elektrickych a mechanickych dielov s nasledkom urazu
alebo poruchy.

e Potrubie privodu vody dokladne upevnite.

¢ V regionoch, kde uhli¢itanova tvrdost’ prekro¢i
hodnotu 14° dH (KH), je nutné pouzit’ filtracny
systém s produktom na zmékcovanie vody.
Informacie o uhli¢itanovej tvrdosti svojej vody
ziskate u svojho miestneho dodavatel'a verejnych
sluzieb.

* Aby sa zabezpecila dlha prevadzkova zivotnost,
servisny technik musi do 3 rokov vykonat’ prvé
odstranenie vodného kamena. Po prvom odstraneni
vodného kamena odporu¢ame z vyrobku odstranit’
vodny kamen kazdy rok. (pozrite technické
informacie 99.0758.xxx) (C. pripravku na odstranenie
vodného kamera 46 978 000)

Tlak vody

Minimalny tlak vody musi byt’ 0,05 MPa (0,5 baru)
[prietokovy tlak]. Maximalny tlak vody je 1,0 MPa (10,0
barov) [hydrostaticky tlak].

V rdmci vasej inStalacie tento rozsah tlakov dodrziavaijte.
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Minimalna vzdialenost’ pri instalacii

Informacie o pozadovanej minimalnej vzdialenosti pri
inStalacii najdete na obrazku 1.

Odporu¢ame dodrzat aspor 70 mm vzdialenost na kazdej
strane vyrobku.

A A
70 (min.)
\ 4
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v
1 050 (min.) Jednotka: mm
Obrazok 1

Realizacia

* Ak je uz nainstalovana toaleta iného vyrobcu, mozno
budete méct vyuzit armataru skrytého vodovodného
pripojenia. No rozmery pripojenia musia byt identické.
Vyrobky niekedy obsahuju nalepku s informaciami a
rozmermi, ktort najdete na ochrannej platni pod platfiou
mechanizmu.

Armatury 46944000 mozno inStalovat len v pripade
splachovacich systémov Grohe s nadrzkami GD2.

Technické udaje

Menovité napatie
220 - 240V (AC), 50/60 Hz
Menovity prikon
850 W (prostredie 20 °C, voda 15 °C)
Maximalny prikon
1300 W
Dizka elektrického kabla
1m
Stupen ochrany pred uc¢inkami vody
IPX4
Pohotovostny rezim
0,9 wattov
Trieda ochrany 1
EN13077 — typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rozsah tlaku vody
0,05 MPa (0,5 baru) [prietokovy tlak] — 1,0 MPa (10,0
barov) [hydrostaticky tlak]
Prierez pripojenia vody
3/8 palca
Rozsah prevadzkovych teplot
0°C-40°C
Jednotky
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = palce, °C = stupne Celzia
Objem vody na splachovanie
Eurdpa: uplné 5 |, Ciastocné 3 |
Cina: Uplné 4,51, Giastoéné 3 |



Dodané polozky Pripravy

(@] E-bidet (sedacia jednotka) (1] Vypnite prerusovaé privodu elektrickej energie.

@ Hadica privodu vody a spojka (len Standardny model V ori L g
ripade nadrzky na vodu GROHE
[39354SH0/39414SH0]) prip y

Kohutik privodu vody (len &tandardny model

Odstrante kryt rarky.

[39354SH0/39414SH0]) V pripade inych nadrziek na vodu

[d] Diafkové oviadanie VyreZte stenu.

[€] Skrutky, kotvy a batérie typu AA (pre dialkové Upravte dizku skrutiek vy&nievajlcich zo steny.
ovladanie) o o

Matica, skrutka a podlozka na zaistenie proti Zo steny ytiahnite elektricky kabel.

odcudzeniu (pre dialkové ovladanie) Elektricky kabel priskrutkujte do dielov elektrickej
e zastréky a pripojte vodice.
@ Elektricka zastréka

Keramicka misa Poznamka

m Ochranna félia, montazne zékladne a podlozky (pre " Vodice zapojte do spravnych vstupov.

keramickd misu) (6] Diely elektrickej zastreky spojte.
m Kryt proti striekaniu Poznamka
Banderole * Kusy dokladne utiahnite.
W Sitko (len pre vystavovany model [18801SHO]) Demontujte kryt kontrolnej komory.

Kabel splachovania (polozka ¢. 46 944)

Ventil s adaptérom pre 4,5 | nadrzku (polozka ¢. 42 Priprava hadice privodu Vody
333)

* Kabel splachovania je volitelna polozka a predava sa [j Z hadice privodu vody demontuijte kryt a dve stcasti.
samostatne.

Hadicu privodu vody naskrutkujte na uzatvaraci ventil
privodu vody.

E Potrebné naradie

B ki (19 mm) Namontovanie kohutika privodu
I Rurkové Kiieste (hasak) vody

Krizovy skrutkovac

m Plochy skrutkovaé @ Zatvorte uzatvaraci ventil privodu vody a odpojte

E Presny plochy skrutkovac (2,5 mm) hadicu privodu vody.

Presny skrutkovaé s krizovou hlavou (&. 0) Na hadicu privodu vody namontujte na strane

e he plniaceho ventilu kohutik privodu vody a druhu stranu
EI Racnovy kla¢ s ockom (19 mm
vy ( ) kohutika privodu vodu namontujte na uzatvaraci ventil @

Bruska privodu vody.

Rezag rarok
n ] Znova namontujte dve sucasti z hadice privodu vody
n Vodovaha a potom hadicu privodu vody pripojte k spodnej Casti
Pilnik kohutika privodu vody.
II Paska Pod hadicu privodu vody umiestnite nadobu na vodu.
Pravitko

Otvorte uzatvaraci ventil privodu vody a vyplachnite
Pero vietky negistoty z hadice privodu vody.

B xiadivo

I usitkovy noz

E] Lepidio

@ Skontrolujte unikanie vody okolo uzatvaracieho ventilu
privodu vody.

Poznamka
* Ak dochadza k unikaniu, miesto unikania doékladne
utesnite.

Uzatvéraci ventil privodu vody zatvorte.
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InStalacia keramickej misy

Z keramickej misy odstrarite obalovy material.

Poznamka
* Obalovy material az do skonéenia inStalacie
uschovaijte.

Pripravte si a na potrebnt dizku odrezte rdrku privodu
vody a odtokovu rurku (dodané s nadrzkou).

Na stenu pripevnite ochrannu féliu.

Vlozte rarku privodu vody a odtokovu rurku.

Keramicku misu umiestnite asi 100 mm od steny.
Potom do keramickej misy potiahnite elektricky kabel
a hadicu privodu vody.

@ Keramicku misu zaistite k stene.

Poznamka
* Keramicku misu zaistte pomocou Sesthrannych
matic, ktoré boli dodané s nadrzkou.

Skontrolujte horizontalnu vyrovnanost misy.
Poznamka

* Ak je to potrebné, vyrovnanost misy upravte
uvolnenim Sesthrannym matic z kroku (6).

Zo spodnej Casti keramickej misy odstrarite obalovy
material.

Okolo keramickej misy odrezte vy€nievajucu ochrannu
foliu.

Utesnite okraje na mieste styku ochrannej félie,
toalety a steny.
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In§talcia jednotky E-bidet
(sedacia jednotka)

@ Zaskrutkujte elektricky kabel a hadicu privodu vody.

Polozte obalovy material, ktory ste uschovali v kroku
v dasti [&2, a elektricky kabel a hadicu privodu
vody zahaknite o zarez.

Pripojte elekiricky kabel.
Pre Standardny model (39354SH0/39414SH0)

Pripojte hadicu privodu vody a zaistte spojkou.
Skontrolujte spravne zaistenie hadice privodu vody
spojkou.

Poznamka

* Ak spojka nie je nasadena spravne, demontujte ju a
znova ju nasadte. Na otvorenie spojky pouzite
plochy skrutkovac; zasurite ho, pritlaéte ho nadol a
zatlacte.

Pre vystavovany model (18801SHO0)
Namontujte sitko.

Pre standardny model (39354SH0/39414SH0)

Packu hadice privodu vody otocte vertikalne.

Pre vystavovany model (18801SH0)

Zaskrutkuijte rarku a jednotku E-bidet (sedacia
jednotka) umiestnite na hornu ¢ast’ keramickej misy.

Mierne dozadu naklorite jednotku E-bidet (sedacia
jednotka) a zasunte ju do keramickej misy.

Poznamka

* Haciky pod jednotkou E-bidet (sedacia jednotka)
musia byt zaistené o montaznu zakladriu keramicke;j
misy.

* Pri zaisteni jednotky E-bidet (sedacia jednotka)
budete pocut zvuk ,kliknutia“.

* Jednotku E-bidet (sedacia jednotka) mézete
demontovat' podla dolu uvedenych krokov.

® Snimte boéné veko jednotky E-bidet (sedacia
jednotka).

@ stlacte packu. Ak nedosiahnete rukou, pouzite
skrutkovac.

® Pri sugasnom tlageni zadnej Casti vytiahnite
smerom nahor jednotku E-bidet (sedacia
jednotka).

Elektricky kabel uschovajte v drazke v spodnej €asti
misy.
Otvorte uzatvaraci ventil privodu vody.

@ V pripade nadrzky GROHE upravte mnozstvo vody na
splachovanie. Potom znova namontujte platfiu
mechanizmu.

Zapnite prerusovac privodu elektrickej energie.



02 Instalacia dialkového ovladania

Dialkové ovladanie vyberte z drziaka.

Viozte batérie.

Poznamka

* Po vybrati batérii sa na obrazovke mézu zobrazit
zvislé Ciary. Nejde o poruchu. Tieto zvislé Ciary po
vloZeni batérii do dialkového ovladania zmiznu.

Do drazky na zadnej strane dialkového ovladania
vloZte malu maticu.

Stanovte polohu nainstalovania dialkového ovladania.

Poznamka
* Nad miestom namontovania dialkového ovladania
ponechajte priestor.

Drziak dialkového ovladania namontujte na stenu.

V pripade sadrokarténu alebo preglejky tensej
nez5mm

E V pripade beténu
@ Dialkové ovladanie namontujte do drziaka.

Dialkové ovladanie zaistte k drziaku pomocou malej
podlozky a skrutky.

Iﬂ Testovanie

Snima¢ na sedadle zakryte kusom handry alebo
papiera a pod sedadlo toalety umiestnite kryt proti
striekaniu.

Prepnite NAPAJANIE jednotky E-bidet (sedacia
jednotka) do polohy zapnutia (]). Potom stlacte tlacidlo
NASTAVENIE
(£¥) na dialkovom ovladani na zaregistrovanie v
jednotke E-bidet (sedacia jednotka).

Skontrolujte striekanie vody na umyvanie spredu a
zozadu.

Snimte kryt proti striekaniu.

Skontrolujte teply vzduch. Attach the banderole to the
seat lid.
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Varnostni ukrepi

Za varno namestitev in uporabo izdelka
pred namestitvijo natan¢éno preberite
previdnostne ukrepe.

NEVARNOST

Neposredno nevarno stanje, ki lahko
povzroCi smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
ga ne preprecimo.

OPOZORILO

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzroCi smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce
ga ne preprecimo.

POZOR

Potencialno nevarno stanje, ki lahko
povzro€i lazje ali srednje tezke telesne
poskodbe in/ali Skodo na izdelku in/ali
drugem premozZzenju, Ce ga ne preprecimo.

/\ NEVARNOST

/\ OPOZORILO

Upostevajte navodila, opisana v tem
priro¢niku in pravilno namestite
izdelek.

Ce tega ne storite, lahko pride do
elektricnega udara, pozara,
poskodbe, pus€anja vode in/ali
poplave.

Ne dovolite, da bi kdor koli razen
pooblas€enega servisnega tehnika
razstavljal, popravljal ali spreminjal
izdelek.

Obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara ter nepravilnega
delovanja izdelka, kar lahko povzrodi
telesno poskodbo.

&

PrikljuCka za napajanje ali
napajalnega kabla ne priklapljajte in
ne odklapljajte z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Nepravilna povezava prikljuCka za
napajanje lahko povzrocCi nevarnost
elektricnega udara.

Vse elektroinStalacijsko delo mora
opraviti usposobljen elektricar.
Obstaja nevarnost kratkega stika in/
ali elektricnega udara.

o

Drzite prikljucek, ko priklapljate ali
odklapljate napajalni kabel.

Ce prikljucek priklapljate ali
odklapljate tako, da drzite kabel,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara, ker se lahko
vtiCnica ali kabel poSkodujeta.

V kopalnici je treba poskrbeti za
varnostna obmocja.

Ce je v obmocdju 2 izdelan napajalni
prikljuCek, lahko napajanje tusirnega
straniSCa izvedete z neposredno
povezavo s trajnim priklju¢kom prek
vtiCnice IPX4.

!
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Ne zlivajte vode ali Cistila v notranjost
ali po zunanjosti sedezne enote,
daljinskega upravljalnika ali v
prikljucek za napajanje.

To lahko povzroci elektricni udar ali
pozar.

Ne uporabljajte nobenega drugega
napajanja razen izmenic¢nega toka
220-240 V. Prav tako ne uporabljajte
nobenega drugega nacina za
priklapljanje priklju¢ka na nepravilno
oblikovano vti¢nico.

Prevelika nazivna napetost za
uporabo lahko povzroci elektri¢ni
udar ali pozar.

Elektroinstalacijsko delo mora
opraviti usposobljen elektricar. Dela
je treba izvesti po predpisih iz
skladno s predpisi IEC 60364-7-701
(ki ustrezajo VDE 0100, poglavju
701) in po vseh drzavnih in lokalnih
predpisih.




Konice Zic napajalnega kabla morate
varno vstaviti v vhod prikljucka za
napajanje.

Ce tega ne storite, lahko pride do
poZara.

/\ PozoRr

PrikljuCek za napajanje dobro
pritrdite.

Ce je napajalni kabel poSkodovan,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

Na primarni strani napajanja
namestite visokoobcutljivi hitri
prekinjevalec elektricnega toka z
zaznavanjem napak v ozemljitvi (z
nazivnim elektri€nim tokom 15 mA ali
manj).

Obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Ne poskodujte, ne upogibajte, ne
preoblikujte napajalnega kabla, ne
zvijajte ga prevec, ne zavezujte in ne
stiskajte ga ter ne postavljajte nanj
tezkih predmetov.

Ce je napajalni kabel poSkodovan,
obstaja nevarnost pozara ali
elektricnega udara.

Ne namescCajte tega izdelka na
mokro ali vlazno mesto, na primer v
kabino za prhanje ali savno, saj
lahko to povzroci elektri¢ni udar ali
pozar.

StraniS¢na skoljka je izdelana iz
keramike in keramika je lomljiva. Pri
ravnanju s straniScno Skoljko
upostevajte naslednje:

—pred namestitvijo se prepriCajte, da
je stranis¢na Skoljka v dobrem
stanju in ni poSkodovana;

—po namestitvi preverite, ali je

_stranisCna Skoljka poskodovana.

Ce tega ne storite, lahko pride do

posSkodbe ali pus€anja vode in/ali

poplave.

Ne priklapljajte izdelka na noben
drug vir vode, razen na vir pitne
vode.

To lahko povzrod€i elektri¢ni udar,
poZzar in vnetje koze zaradi korozije
elektronskih delov v sedezni enoti.

Izplaknite tujke ali iz cevi, preden jih
priklopite na izdelek.

Ce tega ne storite, se lahko
poskodujejo notranji deli izdelka, kar
lahko povzroci pus€anje vode in/ali
poplavo.

V regijah, kjer karbonatna trdota
presega 14° dH (KH), je treba
uporabljati sistem za filtracijo vode z
vodnim mehc&alcem. O karbotnatni
trdoti svoje vode lahko povpraSate
ponudnika komunalnih storitev.

o

—Po treh letih mora servisni tehnik
opraviti prvo odstranjevanje
vodnega kamna, da bo
zagotovljena dolga Zivljenjska
doba. Po prvem odstranjevanju
vodnega kamna je priporocljivo, da
se vodni kamen odstrani vsako
leto. (Glejte tehni¢ne informacije
99.0758.xxx) (sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna st.
46 978 000).

—Da bo zagotovljena zivljenjska
doba Sobe, stranki priporo€amo, da
odstrani vodni kamen vsako leto.

Pri uporabi cedila upostevajte

naslednje:

—kadar odstranjujete cedilo, zaprite
zaporni ventil za vodo;

— pri namescanju cedila tega tesno
pritrdite, tako da ne bo nobene
vrzeli;

—kadar namescate objemko,
preverite, ali ne vsebuje tujkov.
Ce so na objemki tujki, lahko to
povzro€i poplavo zaradi pusS¢anja
vode.

Nastavite zaporni ventil za vodo in
po namestitvi preverite za pus€anjem
vode.

To lahko povzroci pus€anje vode in/
ali poplavo.

111 sLo



Napajanje

Uporabite napajanje z izmeniénim tokom 220-240 V
z nazivno porabo 850 W in najve¢jo porabo 1.300 W.
Dolzina napajalnega kabla je 1,0 m.

Napajalni kabel mora biti priklju€en na vtika¢ 3+PE (pred
zemljo) in biti names$&en na razdalji od vodnega
obmogja.

Elektroinstalacijsko delo mora opraviti usposobljen
elektricar. Dela je treba izvesti po predpisih iz
skladno s predpisi IEC 60364-7-701 (ki ustrezajo VDE
0100, poglavju 701) in po vseh drzavnih in lokalnih
predpisih.

Naprava mora biti priklju¢ena na pravilno ozemljeni
izhod.

Za oskrbo uporabljajte samo pitno vodo.

Uporaba drugacne vode (industrijske vode, vode iz
vodnjaka itd.) lahko povzrodi poslabSanje vzdrzZljivosti
elektri¢nih in mehanskih sestavin, kar lahko povzro€i
nesreco ali nepravilno delovanje.

Vodovodno cev ¢vrsto pritrdite.

V regijah, kjer karbonatna trdota presega 14° dH

NajmanjSe mere prostora za

namestitev

Glede najmanjsih mer prostora za namestitev glejte
sliko 1.

Na vsaki strani izdelka priporoéamo 70 mm prostora ali
vect.

A A
70 (najmanj)

) 4
/@ > .
375 700 (najmanj)
7 J

70 (najmanj)
A

1.050 (najmanyj) Enota: mm

Slika 1

Potrditev ob vgradnji

Ce je Ze vgrajeno stranisée drugega proizvajalca, je
morda tam Ze prikrita vodovodna napeljava. Vsekakor
pa morajo biti mere priklju¢ka enake. lzdelki so v€asih

opremljeni z nalepko z informacijami o merah na zasgitni
plos¢i pod sprozilno plos¢o.

Spojke 46944000 je mogoce namestiti le na sisteme za
splakovanje Grohe s kotlicki GD2.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost

220-240 V (izmeni¢ni tok), 50/60 Hz
Poraba nazivne moci

850 W (okolje 20 °C, voda 15 °C)
Najvecja poraba moc€i

(KH), je treba uporabljati sistem za filtracijo vode z
vodnim mehéalcem. O karbonatni trdoti svoje vode
lahko povprasate ponudnika komunalnih storitev.

* Po treh letih mora servisni tehnik opraviti prvo
odstranjevanje vodnega kamna, da bo zagotovljena
dolga zivljenjska doba. Po prvem odstranjevanju
vodnega kamna je priporo¢ljivo, da se vodni kamen
odstrani vsako leto. (Glejte tehni€ne informacije
99.0758.xxx) (sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna $t. 46 978 000).

Vodni tlak

1300 W
Najnizji vodni tlak mora biti 0,05 MPa (0,5 bar) [tlak Dolzina napajalnega kabla
pretoka]. Najvecji vodni tlak je 1,0 MPa (10,0 bar) Tm
[hidrostati¢ni tlak]. Stopnja vodotesnosti
Upostevaijte ta razpon tlaka pri namestitvi. IPX4
Standby
09w

Razred zascite 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Razpon vodnega tlaka
0,05 MPa (0,5 bar) [tlak pretoka] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostaticni tlak]
Pre€ni presek vodnega prikljuc¢ka
3/8 palca
Operativni temperaturni razpon
0-40 °C
Enote
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa =
megapascal, in = palec, °C = stopinj Celzija
Volumen vode za izplakovanje
Evropa: polno 5|, delno 3 |
Kitajska: polno 4,5 |, delno 3 |
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Dobavljeni artikli

Priprave

@ E-bidet (sedeZna enota)

@ Cev za dovod vode in objemka (samo standardni
model [39354SH0/39414SH0])

Glavni ventil (samo standardni model
[39354SH0/39414SH0])

[d] Daljinski upravijainik

@ Vijaki, sidra in baterije AA (za daljinski upravljalnik)

Varnostna matica, vijak in podlozka (za daljinski
upravljalnik)

@ Vti€nica za napajanje

Kerami¢na Skoljka

m Zascitna folija, podstavki in podlozke (za kerami¢no
Skoljko)

m Pokrivalo za prho

Banderole

IZZ» Filter (samo razstavni model [18801SHO])

Kabel za izplakovalnik (artikel §t. 46 944)

Priklju¢ni ventil za 4,5 L kotli¢ek (artikel $t. 42 333)

* Kabel za izplakovalnik je neobvezni artikel, ki se prodaja
posebe;j.

E Nujno orodje

B «ijué (19 mm)

m Francoski klju¢

Krizni izvijag

] Pioski izvijag

E Ploski natanéni izvija€ (2,5 mm)
Krizni natanéni izvijaé (&t. 0)
E] ragiia (19 mm)

Brusilnik

n Rezalnik cevi

n Vodna tehtnica

Pila

II Lepilni trak

Ravnilo

Pisalo

B xiadivo

m Olfa noz

EI Lepilo

E] Izklopite elektri¢no stikalo.
Za vodni kotliéek GROHE

Odstranite ovoj cevi.
Za druge vodne kotlicke
Izrezite steno.
Prilagodite dolzino vijakov, ki izstopajo iz stene.
Potegnite napajalni kabel iz stene.
Napeljite napajalni kabel v ustrezne dele priklju¢ka za
napajanje in jih povezite z zicami.
Opomba
* Pritrdite zice v ustrezne vstopne prikljucke.

@ Spnite skupaj dele priklju¢ka za napajanje.

Opomba
* Dele trdno priévrstite.

Odstranite pokrov na revizijskem jasku.

Priprava cevi za dovod vode

@ Snemite pokrov&ek in oba sestavna dela s cevi za
dovod vode.

Privijte cev za dovod vode na zaporni ventil za vodo.

Priklop na glavni ventil

@ Zaprite zaporni ventil za vodo in odklopite cev za
dovod vode.

Priklopite cev za dovod vode na glavni ventil s tisto
stranjo, kjer je polnilni ventil, zaporni ventil za vodo pa
pritrdite na drugi konec glavnega ventila.

Ponovno pritrdite oba sestavna dela na cev za dovod

vode, nato priklopite cev za dovod vode na spodnji del

glavnega ventila.
Namestite vodni zbiralnik pod cev za dovod vode.

Odprite zaporni ventil za vodo in izplaknite morebitne
smeti iz cevi za dovod vode.

@ Preverite puS€anje vode v obmocju zapornega ventila
za vodo.

Opomba
+ Ce voda puséa, trdno privijte obmogje puséanja.

Zaprite zaporni ventil za vodo.
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Namestitev keramic¢ne Skoljke

Odstranite embalazo s kerami¢ne Skoljke.
Opomba
* Shranite embalazo, dokler ni namestitev kon¢ana.
Pripravite in odrezite vodovodno cev in odto¢no cev
(dobavljeno s kotlickom) na potrebno dolzino.
Pritrdite zascitno folijo na steno.
Vstavite vodovodno cev in odto¢no cev.

Namestite kerami€no Skoljko priblizno 100 mm od
stene. Nato potegnite napajalni kabel in cev za dovod
vode v keramicno Skoljko.

@ Pri¢vrstite keramicno Skoljko na steno.

Opomba
* Pri€vrstite kerami¢no Skoljko s Sestrobimi maticami,
dobavljenimi s kotlickom.

Preverite vodoravnost kerami¢ne Skoljke.
Opomba

* Po potrebi ravnino Skoljke prilagodite tako, da
razrahljate $estrobe matice iz tocke (6].

Odstranite embalazo pod kerami¢no Skoljko.

@ Odrezite zas¢itno folijo, ki sega izpod keramicne
Skoljke.

Zalepite robove, kjer se stikajo zascitna folija,
straniS€e in stena.
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Namestitev E-bidet (sedezne
enote)

@ Privijte napajalni kabel in cev za dovod vode.

Namestite embalazni papir, ki ste ga shranili v tocki
pod in vstavite napajalni kabel in cev za dovod
vode v utor.

Priklopite napajalni kabel.
Za standardni model (39354SH0/39414SH0)

Priklopite cev za dovod vode in jo pri€vrstite z
objemko. Preverite, ali je cev za dovod vode dobro
pritrjena z objemko.

Opomba

+ Ce objemka ni pravilno pritriena, jo odstranite in
znova pritrdite. Objemko odprete tako, da vstavite
ploski izvija¢, nato ga pritisnete navzdol in potisnete.

Za razstavni model (18801SHO0)

Pritrdite filter.
Za standardni model (39354SH0/39414SH0)

Zasucite roc€ico cevi za dovod vode v navpi¢no lego.

Za razstavni model (18801SHO0)

Privijte cev in namestite E-bidet (sedezno enoto) na
vrh kerami¢ne Skoljke.

@ Rahlo nagnite zadnji del E-bideta (sedezne enote) in
ga vstavite v kerami¢no Skoljko.

Opomba

* Poskrbite, da bodo kaveljCki pod E-bidetom
(sedezno enoto) pritrjeni v podstavek kerami¢ne
Skoljke.

* Ko se E-bidet (sedezna enota) zapahne, zasliSite
»klik«.

* E-bidet (sedezno enoto) lahko snamete po
naslednjem postopku.

® Odstranite stranski pokrov E-bideta (sedezne
enote).

@ Pritisnite rogico. Uporabite izvija¢, Ce je ne
dosezete z roko.

® Potegnite E-bidet (sedezno enoto) navzven in
navzgor in pri tem pritiskajte na zadniji del.

Shranite napajalni kabel v utor na spodniji strani
Skoljke.

Odprite zaporni ventil za vodo.

(9] Pri kotlitku GROHE prilagodite koligino vode za
izplakovanje. Nato pritrdite nazaj sprozilno plosco.

Vklopite elektriéno stikalo.



Namestitev daljinskega
upravljalnika

Vzemite daljinski upravljalnik iz drzala.

Vstavite baterije.

Opomba

* Ko odstranite baterije, se lahko na zaslonu pojavijo
navpi¢ne Crte. To ni okvara. Te navpi¢ne Crte bodo
izginile, ko boste v daljinski upravljalnik vstavili
baterije.

Vstavite malo matico v utor na zadnji strani
daljinskega upravljalnika.

Dolocite mesto za namestitev daljinskega
upravljalnika.

Opomba
* Pustite prostor nad mestom pritrditve daljinskega
upravljalnika.

Daljinski upravijalnik pritrdite na steno.

Za mavceno ali vezano plos€o, ki je tanjSa od 5
mm

B Za beton

(6] Pritrdite daljinski upravijalnik v drzalo.

Pritrdite daljinski upravljalnik v drzalo z majhno
podlozko in vijakom.

E Preskusanje

Pokrijte sedezno tipalo s krpo ali kosom papirja in
namestite pokrivalo za prho pod stranis¢no desko.

Vklopite NAPAJANJE na E-bidetu (sedezni enoti) (|).
Nato pritisnite gumb NASTAVITVE ({}) na daljinskem
upravljalniku, da ga registrirate na E-bidetu (sedezni
enoti).

Potrdite obe vodni prhi od zadaj in izpiranje od
spredaj.
Odstranite pokrivalo za prho.

Potrdite topel zrak. Attach the banderole to the seat
lid.
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Sigurnosne mjere opreza

Pazljivo procitajte mjere opreza prije
postavljanja proizvoda kako biste se
upoznali sa sigurnim izvodenjem postupka
postavljanja i uporabe ovog proizvoda.

OPASNOST

Neposredno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJE

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

OPREZ

Potencijalno opasna situacija koja moze,
ako se ne izbjegne, uzrokovati nastanak
manijih ili umjerenih ozljeda i / ili oStecenja
proizvoda i/ ili drugih predmeta.

A OPASNOST

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se uputa navedenih u
ovom priruéniku i pravilno postavite
proizvod.

NepridrZzavanje uputa i nepravilno
postavljanje mogu uzrokovati
nastanak rizika od strujnoga udara,
pozara, ozljedivanja, curenja vode i/
ili poplave.

Dopustite iskljuCivo ovlaStenom
serviseru obavljanje postupaka
rastavljanja, popravljanja ili
preinacCivanja proizvoda.

Postoji opasnost od strujnoga udara
ili poZara i neispravnoga rada
proizvoda koji mogu uzrokovati
nastanak ozljeda.

Ne prikljuCujte i ne izvlacite utikac i
kabel za napajanje mokrim rukama.
Postoji opasnost od nastanka
strujnoga udara.

Nepravilno priklju€ivanje utikaCa
moze uzrokovati nastanak rizika od
strujnoga udara.

0 Samo osposobljeni elektriCar smije
obaviti sve radove postavljanja
elektri€nih instalacija.
Postoji opasnost od nastanka
kratkoga spoija i/ili strujnoga udara.

Drzite uti€nicu prilikom priklju€ivanja
ili izvlaCenja utikaca.

Ako se, prilikom prikljuCivanja ili
izvlaCenja utikaCa, drzi kabel za
napajanje, postoji opasnost od
nastanka poZzara ili strujnoga udara
jer se utikac ili kabel za napajanje
mogu ostetiti.

0 Podrucja zastite moraju postojati u
kupaonicama. Ako je spoj za
napajanje u podrucju 2, napajanje
zahodske Skoljke sa znaCajkom
pranja moze se izvesti izravno
uporabom priklju¢ka IPX4 kao
stalnog prikljucka za uti¢nicu.

Ne ulijevajte vodu ili sredstvo za
Ci¢enje u/po zahodskoj Skoljki,
jedinici za daljinsko upravljanje ili
utikacu.

Voda moZe uzrokovati nastanak
strujnoga udara ili pozZara.
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Upotrebljavajte iskljuCivo napajanje
izmjenicne struje (AC) napona od
220 do 240 V. Takoder ne
primjenjujte nikakav drugi nacin
prikljuCivanja utikaca u nepravilno
postavljenu utiCnicu.

PrekoraCenje nazivnhog napona moze
uzrokovati nastanak strujnoga udara
ili pozara.

IskljuCivo osposobljeni elektriCar
smije obaviti radove postavljanja
elektri¢nih instalacija. Radovi
postavljanja moraju se obauviti
sukladno pravilnicima prema normi
IEC 60364-7-701 (norma VDE 0100,
dio 701) kao i nacionalnim i lokalnim
propisima.




Pripazite da zavrSetak Zica kabela za
napajanje sigurno postavite u utore
utikaca.

Ako to ne ucCinite, moze doci do
pojave pozara.

/\ OPREZ

Pravilno prikljucite utikac.

Postoji opasnost od nastanka pozara
ili strujnoga udara ako se kabel za
napajanje osteti.

o

Postavite iznimno osjetljivi i brzi
zastitni uredaj diferencijalne struje
(nazivnog strujnog napona od 15 mA
ili manjeg) na stranu izvora napajanja
elektricnom energijom.

Postoji opasnost od nastanka
strujnoga udara.

Ne ostecujte, ne savijajte, ne
mijenjajte, ne presavijajte pretjerano,
ne vezujte, ne uglavljujte i ne
postavljajte teSke predmete na kabel
za napajanje.

Postoji opasnost od nastanka pozZara
ili strujnoga udara ako se kabel za
napajanje osteti.

Ne postavljajte ovaj proizvod u
mokre i vlazne prostorije poput
kupaonica i sauna jer bi moglo doci
do nastanka strujnoga udara ili
poZzara.

Ne prikljuCujte proizvod na bilo koji
drugi izvor vode osim na izvor pitke
vode.

Uporaba drugog izvora vode moze
uzrokovati nastanak strujnoga udara,
poZzara i upale koze zbog rdanja
elektronickih sastavnih dijelova
unutar sjedista.

Tijelo zahodske Skoljke izradeno je
od keramike koja je lomljiva.
Pridrzavajte se sljedecih uputa
prilikom rukovanja tijelom zahodske
Skoljke:

— Prije postavljanja zahodske Skoljke
provjerite je li njezino tijelo u
dobrom stanju i je li osteceno.

—Pregledajte tijelo zahodske Skoljke
nakon postavljanja kako biste uodili
moguca ostecenja.

Neobavljanje pregleda moze

uzrokovati nastanak rizika od

ozljedivanja, curenja vode i/ili

poplave.

Prije priklju€ivanja proizvoda isperite
strane materijale i rdu iz unutrasnjosti
cijevi.

Neispiranje cijevi moze uzrokovati
oStecivanje unutarnjih dijelova
proizvoda uslijed Cega moze doci do
curenja vode i/ili poplave.

U podrucjima u kojima vrijednost
karbonatne tvrdoc¢e prelazi 14° dH
(KH) mora se upotrebljavati sustav
filtriranja vode s omekSivacem vode.
Obratite se lokalnom pruzatelju
komunalnih usluga kako biste saznali
informacije o karbonatnoj tvrdodi.

!

—Kako bi se osigurao dug zivotni
vijek uredaja, servisni tehnicar
mora izvesti prvi postupak
uklanjanja kamenca iz uredaja
unutar 3 godine. Nakon izvodenja
prvog postupka uklanjanja
kamenca preporucuje se uklanjanje
kamenca iz uredaja svake godine
(vidi Tehni€ke informacije 99.0758.
xxX) (sredstvo za uklanjanje
kamenca br. 46 978 000)

—Kako bi se osigurao dug Zivotni
vijek mlaznice, preporucuje se
korisniku izvodenje postupka
uklanjanja kamenca iz mlaznice
svake godine.

Pridrzavajte se sljedecih uputa

prilikom uporabe Cistaca:

—Zatvorite zaporni ventil za vodu
prilikom uklanjanja Cistaca.

—Prilikom postavljanja Cistaca dobro
ga zategnite kako ne bi nastao
nepotrebni razmak.

—Provjerite ima li na O-prstenu
stranih materijala prilikom njegovog
postavljanja.

Ako su strani materijali prisutni na
O-prstenu, oni mogu uzrokovati
nastanak poplave zbog curenja
vode.

Namijestite zaporni ventil za vodu i
provjerite dolazi li do curenja vode
nakon zavrSetka postavljanja.
Nepravilno namjesten ventil vode
moze uzrokovati curenje vode i/ili
poplavu.
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Napajanje elektricnom energijom Dimenzije prostora za postavljanje

* Upotrebljavajte napajanje izmjeni¢ne struje (AC) Pogledajte sliku 1 na kojoj su prikazane dimenzije

napona od 220 do 240 V s nazivhom potrosnjom od prostora za postavljanje.

850 W do najvise 1.300 W. Preporucuje se prostor od 70 mm ili viSe na svakoj strani
* Duzina kabela za napajanje je 1,0 m. proizvoda.

Spajanje kabela za napajanje na utika¢ 3+ PE s

uzemljenjem mora se obaviti dalje od podrucja s vodom. A A

. . - " . 70 (najm.)

* Isklju€ivo osposobljeni elektriCar smije obaviti v

radove postavljanja elektri¢nih instalacija. Radovi
postavljanja moraju se obaviti sukladno pravilnicima 375 700 (najm.)
prema normi IEC 60364-7-701 (norma VDE 0100, dio i
701) kao i nacionalnim i lokalnim propisima. y4

* Uredaj se mora prikljuiti u pravilno uzemljenu 70 (najm.)

utiénicu. v v
1.050 (najm.) Jedinica: mm

Dovod vode 1. slika

Gradevinski radovi

» Upotrebljavajte samo pitku vodu kao izvor vode.
Uporaba drugacijeg izvora vode (industrijske ili crpljene
vode, itd.) moze uzrokovati smanjivanje trajnosti
elektri¢nih i mehanickih sastavnih dijelova i njihovo
kvarenje uslijed ¢ega ¢e doc¢i do nezgode ili neispravnog
rada.

+ Cvrsto uévrstite cijev za dovod vode.

¢ U podrucjima u kojima vrijednost karbonatne
tvrdoce prelazi 14° dH (KH) mora se upotrebljavati
sustav filtriranja vode s omeksSivacem vode.
Obratite se lokalnom pruzatelju komunalnih usluga

» Ako je vec prethodno postavljena zahodska $koljka
drugog proizvodaca, mogu se upotrijebiti skriveni spojni
priklju€ci za vodu. Medutim, dimenzije priklju¢aka moraju
biti iste. Proizvodi su ponekad opremljeni naljepnicom s
podacima o dimenzijama koja se nalazi na zastitnoj plo€i
ispod ploCe za pokretanje ispiranja.

Prikljuéci 46944000 mogu se postaviti samo za
Groheove sustave ispiranja s vodokotli¢ima GD2 .

kako biste saznali informacije o karbonatnoj tvrdoéi. Tehnicki podaci
» Kako bi se osigurao dug zivotni vijek uredaja,
servisni tehniéar mora izvesti prvi postupak Nazivni napon
uklanjanja kamenca iz uredaja unutar 3 godine. 220 — 240 V (AC), 50/60 Hz
Nakon izvodenja prvog postupka uklanjanja Nazivna potrosnja elektri€ne energije
kamenca preporuéuje se uklanjanje kamenca iz 850 W (sobna temperatura 20 °C, temperatura vode
uredaja svake godine (vidi Tehni¢ke informacije 15°C)
99.0758.xxx) (sredstvo za uklanjanje kamenca br. 46 Najveca potrosnja elektricne energije
978 000) 1.300 W

Duzina kabela za napajanje

1m
Tlak vode Oznaka vodootpornosti

Najnizi tlak vode moze biti 0,05 MPa (0,5 bara) [tlak Stfn)'(: mirovania
protoka]. Najvisi tlak vode smije biti 1,0 MPa (10,0 ’ J
. e 0,9W
bara) [hidrostaticki tlak]. ..
U vasSim cijevima tlak mora biti unutar navedenih Razred zastite 1
) EN13077 tip AB,

ogranicenja. EN997-CL1-5A+CL2

Raspon tlaka vode
0,05 MPa (0,5 bara) [tlak protoka] - 1,0 MPa (10,0 bara)
[hidrostaticki tlak]
Poprecni presjek priklju¢ka za vodu
3/8in
Raspon radne temperature
0°C—40°C
Jedinice
V = volt, Hz = herc, W = vat, m = metar, MPa =
megapaskal, in = in¢, °C = Celzijev stupanj
Koli¢ina vode za ispiranje
Europa: veliko 5 L, malo 3 L
Kina: veliko 4,5 L, malo 3 L
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Isporuceni sastavni dijelovi

Pripremne radnje

[a] sjediste E-bidet
@ Crijevo za dovod vode i pri¢vrsnik (standardno samo
uz model [39354SH0/39414SH0])

Distributivni prikljuéak (standardno samo uz model
[39354SH0/39414SH0))

@ Jedinica za daljinsko upravljanje
[e] vijci, tiple i baterije AA (za jedinicu za daljinsko
upravljanje)

Sigurnosna matica, vijak i podloska (za jedinicu za
daljinsko upravljanje)

[9] utikag
Keramicko tijelo zahodske $koljke

m Zastitna podloga, postolje za postavljanje i podloSke
(za tijelo zahodske Skoljke)

m Stitnik za sprijeavanje prskanja
Banderole
a2 Cistac (samo uz model sa zaslonom [18801SHO])

Kabel za pokretanje ispiranja (sastavni dio br. 46
944)

Priklju¢ni ventil za vodokotli¢ zapremine 4,5 |
(sastavni dio br. 42 333)

* Kabel za pokretanje ispiranja dodatni je sastavni dio koji
se prodaje zasebno.

E Potreban alat

E ViljuSkasti klju¢ (19 mm)
m Francuski klju¢

Krizni odvijag

m Ravni odvijac

E Precizni ravni odvija¢ (2,5 mm)
Precizni krizni odvijaé (br. 0)
] Nasadni kijug (19 mm)
Brusilica

n Rezac cijevi

Bl Libea

Turpija

II Traka

Ravnalo

Olovka

B cekic

m Skalpel

E] Liepio

(1] Iskljugite strujni prekidag.
Vodokotli¢ GROHE
Skinite pokrov za cijevi.

Ostali vodokotli€i
Izrezite dio zidne povrsSine.
Namijestite duzinu vijaka koji izlaze iz zidne povrsine.
Izvucite kabel za napajanje iz zida.
Postavite Zice kabela za napajanje na utore utikaca i
spojite ih.
Napomena
* Pripazite da spojite zice na odgovarajuce utore.
@ Povezite sve sastavne dijelove utikaca.
Napomena
* Pazljivo uCvrstite dijelove.
Skinite pokrov kontrolnog pretinca.

Priprema crijeva za dovod vode

@ Skinite kapicu i dva sastavna dijela s crijeva za dovod
vode.

Zavijte crijevo za dovod vode na zaporni ventil za
vodu.

Prikljucivanje distributivhoga
prikljucka

E] Zatvorite zaporni ventil za vodu i odspojite crijevo za
dovod vode.

Priklju€ite distributivni priklju¢ak na crijevo za dovod
vode na strani ventila za punjenje dok njegovu drugu
stranu prikljucite na zaporni ventil za vodu.

Ponovno postavite dva sastavna dijela crijeva za
dovod vode i zatim prikljucite crijevo za dovod vode
na donji dio distributivhoga prikljucka.

Postavite posudu ispod crijeva za dovod vode.

Otvorite zaporni ventil za vodu i ispustite zaostali
strani materijal u crijevu za dovod vode.

@ Provijerite curi li voda oko zapornoga ventila za vodu.

Napomena
* Ako dolazi do curenja, zategnite &vrsto navedeni dio.

Zatvorite zaporni ventil za vodu.
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Postavljanje keramic¢koga tijela
zahodske skoljke

Skinite pakiranje s kerami¢koga tijela zahodske
Skoljke.

Napomena
* Sacuvaijte parkiranje dok ne dovrsite postavljanje.

Pripremite i odreZite cijevi za dovod i odvod vode
(isporu€uju se s vodokotliéem) na potrebnu duZzinu.

Stavite zastitnu podlogu na zid.
Umetnite cijev za dovod vode i cijev za odvod.

Postavite keramicko tijelo zahodske Skoljke na
udaljenost od priblizno 100 mm od zida. Zatim uvucite
kabel za napajanje i crijevo za dovod vode u
keramicko tijelo zahodske Skoljke.

(6] Priévrstite keramicko tijelo zahodske $koljke na zid.

Napomena
* Ucvrstite keramicko tijelo zahodske Skoljke
Sesterokutnim maticama koje se isporucuju s
vodokotlicem.
Provijerite je li keramicko tijelo zahodske Skoljke
uravnotezZeno.

Napomena
* Ako je potrebno, otpustite Sesterokutne matice kako
biste prilagodili uravnoteZenost tijela u koraku (6.

Skinite pakiranje ispod keramickoga tijela zahodske
Skoljke.

@ Skinite zastitnu foliju s keramickog tijela zahodske
Skoljke.

Zabrtvite krajeve gdje se spajaju zastitna podloga,
zahodska skoljka i zid.
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Postavljanje sjedista E-bidet

@ Razdvojite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode.

Postavite pakiranje koje ste skinuli u koraku [ 1] od
i umetnite kabel za napajanje i crijevo za dovod
vode u odgovarajuée otvore.

Prikljucite kabel za napajanje.
Za standardni model (39354SH0/39414SH0)
Prikljucite crijevo za dovod vode i u€vrstite ga

pri€vrsnikom. Provijerite je li crijevo za dovod vode

ucvrsceno pric¢vrsnikom.

Napomena

* Ako pri¢vrsnik nije pravilno postavljen, skinite ga i
postavite ponovno. Kako biste otvorili pri¢vrsnik,
umetnite ravni odvija¢ i zatim ga pritisnite prema
dolje i gurnite.

Samo za model sa zaslonom (18801SHO0)

Prikljucite Cistac.

Za standardni model (39354SH0/39414SH0)

Postavite ru€icu za dovod vode u okomiti polozaj.

Samo za model sa zaslonom (18801SHO0)

Zavijte crijevo i postavite sjediSte E-bidet na vrh
keramickoga tijela zahodske Skoljke.

@ Gurnite lagano straznji dio sjedista E-bidet kako biste
ga postavili na keramicko tijelo zahodske Skoljke.

Napomena

* Provjerite jesu li kukice ispod sjedista E-bidet
pricvr§éene za postolje za postavljanje kerami¢koga
tijela zahodske Skoljke.

* Kada se sjediste E-bidet uglavi, zacut ¢e se zvuk
»klik«.

* lzvedite korake u nastavku kako biste skinuli sjediste
E-bidet.

@ Skinite bogni poklopac sa sjediSta E-bidet.

@ Pritisnite ruku. Upotrijebite odvija¢ ako je ne
mozete dosegnuti rukom.

® Pritisnite straznji dio sjediSta E-bidet i vucite ga
prema gore.

Pohranite kabel za napajanje u udubini na donjoj
strani tijela zahodske Skoljke.

Otvorite zaporni ventil za vodu.

(9] Za vodokotli¢ GROHE namiestite koliginu vode za
ispiranje. Zatim ponovno postavite plo€icu za pustanje
vode.

Ukljugite strujni prekidac.



Postavljanje jedinice za
daljinsko upravljanje

Izvadite jedinicu za daljinsko upravljanje iz postolja.

Umetnite baterije.

Napomena

* Okomite linije mogu se prikazati na zaslonu kada se
baterije uklone. Nije rije¢ o kvaru. Ove okomite linije
nestaju kada se baterije umetnu u daljinski upravljac.

Postavite malu maticu u utor na straznjem dijelu
jedinice za daljinsko upravljanje.

Odaberite gdje zelite postaviti jedinicu za daljinsko
upravljanje.

Napomena
* Ostavite prostora iznad mjesta na kojem cete
postaviti jedinicu za daljinsko upravljanje.

Postavite na zid postolje jedinice za daljinsko
upravljanje.

Za gips-kartonske plocu ili Sperplo¢u tanju od 5 mm

E Za beton

@ Stavite jedinicu za daljinsko upravljanje u postolje.

Pri€vrstite jedinicu za daljinsko upravljanja u postolje
malom podloskom i odvijacem.

E Postupak provjere

Prekrijte osjetnik sjedista krpom ili papirom i postavite
Stitnik za sprjeCavanje prskanja ispod sjedista
zahodske Skoljke.

Postavite prekida¢ sjedista E-bidet u polozaj (|)

— uklju€eno. Zatim pritisnite gumb POSTAVKE ({})
na jedinici za daljinsko upravljanje kako biste ga
dodijelili sjedistu E-bidet.

Provjerite prska li voda za straznje i prednje pranje.
Skinite stitnik za sprje¢avanje prskanja.

Provjerite je li prisutan topli zrak. Attach the banderole
to the seat lid.
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Mepku 3a 6e3onacHocCT

3a 6e3onacHO MOHTMpaHe 1 U3nona3BaHe Ha
NpoayKTa npoyeTeTe BHUMATENHO MEPKUTE
3a GesonacHoCT, Npeau Aa ro MoHTupare.

OMNACHOCT
OsHavyaBa cuTyalusl Ha HenocpeacTeeHa
OMacHOCT, KOSATO, aKo He ce MpeaoTBpaTH,
MOXe [1a JoBeae [0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE

OsHayaBa cuTyauus Ha NnoTeHuManHa
OMNacHOCT, KOSATO, aKo He ce NpeaoTBpaT,
MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsaBaHe.

BHUMAHUE

OsHavaBa cuTyaumsi Ha noTeHumanHa
OMacHOCT, KOATO, ako He ce NpeaoTBpaTH,
MOXe Aa gosede A0 Neku A0 cpenHu
HapaHsiBaHWS U/vnyn noBpeaa Ha NPoayKTa
n/unun gpyru npegMeTn n maTepuanHa
cobCTBEHOCT.

A OMACHOCT

/\ NPEOYNPEXOEHUE

CnepgBaniTe UHCTPYKLMUTE, ONUCAHN
B HACTOSALWOTO yNbTBaHe, U
MOHTUpanTe NPaBUiHO NPOOYKTA.

B npoTtuBeH cny4an moxe ga
NpUYMHUTE TOKOB yaap, noxap,
HapaHsiBaHe, n3TnyaHe Ha Boga wu/
U HaBOAHEHME.

He nossonsBanTe Ha HUKOro, OCBEH
Ha YNbAHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK,
Aa OEMOHTUpPA, PEMOHTUPA Unn
mMoaudvumpa npoaykra.

Mma onacHOCT OT TOKOB ygap vnm
noxap, KakTto 1 oT HenpaBUITHO
PYHKUMOHMPAHe Ha NpoayKTa, KOETO
MOX€e Aa NPUYNHU HapaHsiBaHe.

He BkntoyBamTe u He n3kno4BanTe
po3eTkaTta unu kabena ¢ MoKpu
pbLe.

Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.

HenpaBunHoTo cBbp3BaHe KbM
KOHTaKTa MOXe Aa [oBeae A0 pUck
OT TOKOB yaap.

MpuobpxanTe poseTkaTa npu
BKINOYBaHE 1 U3KNOYBaHE.

AKO poseTkarta ce BKIoYBa U
N3KITHOYBA, KaTo ce ObpXu 3a
kabena, cbLUeCTBYBa ONACHOCT OT
noXxap unn TOKOB yaap, Tbi KaTo
po3eTkaTta unm kabenbT MOXe fa ce
nospeasT.

Bcuukn genHoctn no
enekTpuyeckara nHctanaums Tpsibea
Aa ce u3BbpLuBaT OT KBanuduympaH
€TEKTPOTEXHUK.

ima onacHOCT OT KbCO CbeanHeHne
n/unu ToKoB yaap.

o

He n3nuBante Boga nnu
noYncTBaLLM npenapaTtn BbB UNn
BbpXYy cedankaTa Ha ToaneTHaTa,
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne nnm
ereKTPUYECKNa KOHTaKT.

ToBa MOXe fa gosene 40 TOKOB
yaap unuv noxap.

B 6aHsaTa TpsibBa oa ce cnasear
3alNTEHUTE 30HMU.

AKo Bpb3karta c
eneKkTpo3axpaHBaHETO € B 30Ha 2,
3axpaHBaHETO KbM ToaneTHarta c
Ayl MOXe [a ce OCbLLECTBM Ype3
AVpPEKTHa Bpb3Ka, C NoMoLLTa Ha
KOHTakKT IPX4 kaTto nocTtosiHHA
Bpb3Ka.

He nanonssanTe gpyro saxpaHBaHe
ocBeH AC 220 V — 240 V. OcseH
TOBa, He M3nons3sanTe Apyr Ha4yMH 3a
CBbp3BaHE Ha po3eTkaTa KbM
HenpaBWITHO KOH(UIypupaH KOHTaKT.
HagsuwaBaHeTo HAa HOMUHAHOTO
HanpexeHue 3a ynotpeba moxe aa
NPUYNHX TOKOB yaap unin noxap.
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Bcunykn genHoctn no
enekTpuyeckara nHctanaums Tpsioea
Aa ce n3BbpLUBAT OT camo
KBanuduumpaH enekTpoTexHuK. Tesun
aenHoctn Tpsbea aa ce n3BbpLUBAT
B CbOTBETCTBME C pa3nopendute Ha
IEC 60364-7-701 (oTroBapsiLum Ha
VDE 0100 wact 701), kaktO 1 C
HaUMOHAaNHUTE N MECTHU
pasnopenow.




YBepeTe ce, Ye cTe BKkapanu
HakpaiHuKa Ha NPOBOAHULINTE Ha
3axpaHBalLuTe kabenu gokpar BbB
BXOQHUTE OTBOPU Ha po3eTkaTa.
HecnassaHeTo Ha ToBa ycroBue
MOXe Aa MPUYMHK noxap.

/N BHUMAHME

CebpxeTe NbTHO po3eTkaTa.
Mma onacHOCT OT noxap unm TOKoB
yOoap nopagu yspexgaHe Ha kabena.

MoHTUpanTe BUCOKOYYBCTBUTENEH
BMUCOKOCKOPOCTEH M3KMtoYBaTen 3a
3a3emMgdaBaHe (C HoMuHaneH Tok 15
MA 1nNn No-mMarsnko) Ha MbPBUYHUSA
KOHTYp Ha 3axpaHBaHeTo.

Mma onacHOCT OT TOKOB yaap.

He nospexpganTte, He orbBaunTe, He
MoanduumnpanTe, He yCcykBanTe
NPeKoMepHO, He CBbP3BanTe, HE
CcOBOSIBANTE U HE NOCTaBANTE TEXKMU
npegMeTn BbpXy 3axpaHBalius
kaben.

Mma onacHOCT OT noxap unmn TOKOB
yaap nopagum yspexaaHe Ha kabena.

He MOHTUpanTe npoaykTa Ha
BMa)XHM M MOKpW MecCTa KaTo ayLu
KabuHM nNn napHu KabuHu, Tbin KaTo
TOBa MOXe [a nosefe 40 TOKOB yaap
nnn noxap.

ToaneTHaTa YnHUA e nspaborteHa oT
Kepamuka, a KepaMmnuyHuTe nsgenuns
ca yynnueu. Npun 6opaseHe ¢
ToaneTHarta YMHNSA obbpHeTE
BHVMMaHWE Ha CNegHoTo:

—[peaon MoHTaxa ce yBeperTe, 4e
ToaneTHaTta YnHuS e B obpo
CbCTOSIHME U HE € noBpeaeHa.

—Cnen MoHTaxa npoBepeTe
ToaneTHaTta YMHWUS 3a NoBpeaw.

B npotuBeH cnyyan mMoxe ga

NPUYMHUTE HapaHsiBaHe, N3TUYaHe

Ha BoAa W/unv HaBOAHEHME.

He cebpaBanTe npoaykrta KbM Apyr
M3TOYHMK Ha BOOaA OCBEH NUTenHa
BOAa.

ToBa MOXe a NpUYUHK TOKOB yaap,
noXkap v Bb3naneHne Ha Koxara
nopagan Kopo3us Ha eneKTPOHHUTE
KOMMOHEHTU BbB BbTPELUHOCTTa Ha
ceparnkara.

0

Mpeon na cebpxeTe NpoaykTa,
OTMUNTE YyXXOUTE MaTepuanu nnu
pbXaaTta OT BbTPELHOCTTa Ha
TpbbuTe.

B npotuBeH cnyyan BbTpeLLHnTe
KOMMOHEHTM Ha NpoAayKTa MoXe Aa
ce NoBpeadT, Kato goseaar 4o
n3Tu4aHe Ha Boaa u/unu
HaBOAHEHWME.

B pervoHn ¢ HMBO Ha TBBLPOOCT Ha
Bogarta Hag 14° dH (KH) Tpsabea ga
ce nsnonssa ounNTbpHa cuctemMa c
OMEeKOTUTEN Ha Boaara.
MHpopmaumna oTHOCHO TBbpAOCTTA
Ha BogaTa MoXeTe Aa nony4yuTe ot
MEeCTHOTO BOJOCHabamnTenHo
APY>KEeCTBO.

!

—3a ga ce rapaHTupa
NPOObIMPKUTENEH eKcnnoaTalMoOHeEH
XWUBOT, € He06X0ANMO NPOAYKTBLT
Aa ce NOYUCTU OT KOTIEH KaMbK OT
crneumnanucT 3a NbpBu NbT B
pamkuTe Ha 3 roguHn. Cnea
NMbPBOTO NOYNCTBAHE OT KOTNEH
KaMbK ce NpenopbyBa exerogHo
noYyMcTBaHe Ha NpoaykTa. (BUXTe
TexHu4yecka nHgopmauus 3a
npogykta 99.0758.xxx) (areHT 3a
npemMaxeaHe Ha KOTNeH KaMbk N
46 978 000)

—3a pga ce rapaHTupa
eKcnnoaTaunoHHUAT XUBOT Ha
Aato3aTa, € HeobxoaANMO KMNHTBT Aa
S1 MOYNCTBA OT KOTIIEH KaMbK
€XXEerogHo.

Mpn n3nonseaHe Ha uegkaTa

o6bpHETE BHMMaHME Ha CNegHoTo:

—[pun oTCcTpaHsaBaHe Ha LeakaTta
3aTBOpETE CnupaTenHna KpaH Ha
Bogara.

—[lpn nocTtaBsiHe Ha LeakaTa S
CTerHeTe NMbTHO, Taka 4Ye Aa HAMa
xnabuHa.

—[1pu noctaBsHe Ha O-NpbCTeHa ce
yBepeTe, Ye No Hero HaAMa Yyxaum
mMatepuanu.

Ako no O-npbCcTeHa uma
nonenHanu Yyxan matepuanm,
TOBa MOXe [a NpuYnMHU
HaBOAHEHWe nopaan n3Tn4aHe Ha
BOAda.

Perynupanite cnvpaTenHust KpaH Ha
BOAaTa 1 NpoBepeTe 3a M3TUYaHe Ha
BOJa crieq, MOHTaxa.

ToBa MOXe ga NpUYMHU M3TUYaHe Ha
BoAa U/Unu HaBogHEHUE.

123 BG



Enektpo3axpaHBaHe

* U3snonsBaunTte enekTpo3axpaHBaHe AC 220 -240V ¢
HOMMHanHa mowHocT 850 W., makc. 1 300 W.

* ObmkuHaTa Ha 3axpaHBawma kaben e 1,0 m.
BaxpaHBawuAT kaben Tpsdea aa 6bae cBbp3aH KbM
3+PE (3awwmTeH NpoBoAHMK) LLencen 1 aa e ganedy ot
MOKPU NITOLLN.

e BCUUKM [eMHOCTU NO efnleKTpu4yeckaTa MHcTanauums
TpaAbBa ga ce U3BbLPLIBAT OT cCaMo KBanudpuumnpaH
enekTpotrexHuk. Team aenHoctTu TpsibBa ga ce
M3BBLPLUBAT B CbOTBETCTBME C pa3nopenodute Ha IEC
60364-7-701 (oTtroBapsawm Ha VDE 0100 yacTt 701),
KaKTO M C HaLMOHanHUTe U MeCTHU pa3nopeasu.

* YcTponcTBoTO TPAGBa Aa € CBbpP3aHO KbM NpPaBUIHO
3a3eMeH KOHTAaKT.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

» 3a 3axpaHBaHe u3non3BanTe camo NUTenHa Boaa.
M3non3saHeTo Ha 3axpaHBaHe C Apyra Boga
(vHpycTpuanHa, oT KnageHew 1 Ap.) MoXe Aa NpUYYHN
HamansBaHe Ha ObMroTPaNHOCTTA HA MEXaHUYHUTE
KOMMOHEHTM, KOETO Aa JoBeAe A0 3Mononyka unm
noepega.

* dukcupanTe 3gpaBo TpbOaTa 3a 3axpaHBaHe ¢ Bopa.

* B permoHu c HUBO Ha TBbLPAOCT Ha BoAaTa Hap 14°
dH (KH) TpsibBa aa ce usnonsea ¢punTbpHa cuctemMa
c omekoTuUTen Ha BogaTta. MHdopmaums oTHocHO
TBBLPAOCTTa HAa BogaTa MoXeTe Aa nony4ute oT
MeCTHOTO BOAOCHabAuTeNHO ApYKeCcTBO.

¢ 3a aa ce rapaHTMpa NpoAbIKUTENEeH
eKCnroaTaunoHEH XMUBOT, € He06X0AMMO NPOAYKTHLT
Aa ce NOYMNCTU OT KOTNEH KaMbK OT crneuuanucT 3a
NMbpPBU NbT B paMKuTe Ha 3 roguHu. Cnea nbpBOTO
NMoYncTBaHe OT KOTJIeH KaMbK ce npenopbyBa
€XXerogHo NoYncTBaHe Ha npoaykTa. (BuXxTe
TexHu4Yecka nHcdopmaumsa 3a npoaykra 99.0758.xxx)
(areHT 3a NnpemMaxBaHe Ha KOTieH kambk Ne 46 978
000)

HansiraHe Ha BopgaTa

MuHuManHoTO HansiraHe Ha Bogara Tpsi6ea pga e 0,05
MPa (0,5 bar) [xugpoaMHamMn4HO HansiraHe].
MakcumanHoTo HansraHe Ha Bogarta e 1,0 MPa (10,0
bar) [xuapocTaTuyHo HansraHe].

Mons, nogabpxavite TO3M AManasoH Ha HansiraHeTo B
WHCTanaumsTa.
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MuHuManHa MOHTaXKHa xflabuHa

3a HeoGxoaMMaTa MMHMMArIHa MOHTaXHa xfabuHa
BuxTe Purypa 1.

MpenopbyBa ce pa3cTosiHMe oT 70 mm OT BCsika CTpaHa Ha
npoaykra.

A A
70 (MyH.)
i
375 700 (MuH.)
A
70 (MuH.)
v Y
1050 (MUH.) MepHa eguHumua:
mm
durypa 1

lNMpoBepka Ha KOHCTPYKUUATA

» Ako Beye e nocTaBeHa ToaneTHa OT Apyr NnponssoauTen,
cKpuTaTa Bpb3Kka 3a BoAa MOXe [ia ce U3Mnon3Bea, Ho
npucbeanHUTENHUTE pasMepu TpsabBa A4a ca eqHaKBU.
MoHsikora npoayKkTUTE ca cHabaeHn ¢ NHOpMaLMOHEH
CTUKep, KaTo pa3mMepuTe BbpXy 3alyUTHaTa nnaHka ca
nog nnacTvHaTta 3a 3ageicTBaHe.

dutnHruTe 46944000 moraT fa ce MOHTMpAT camo npu
cuctemm 3a nsammeaHe Ha Grohe ¢ kasaHueta GD2.

TexHU4YeCcKn pfaHHU

HomuHanHo HanpexeHue
220 - 240V (AC), 50/60 Hz
KoHcymauusi npy HOMUHaNHa MOLLHOCT
850 W (okonHa cpepa 20°C, Boga 15°C)
MakcuMmanHa KOHCymMauus Ha MOLHOCT
1300 W
ObnxuHa Ha 3axpaHBalus Kaben
Tm
Knac Ha BogoycTon4mMBoCT
IPX4
PeXuMm Ha roToBHOCT
09w
Knac Ha 3awuTta 1
EN13077 — Tun AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[Onana3oH Ha HansiraHe Ha BoaaTta
0,05 MPa (0,5 bar) [xngpoguHamuyHo Hansraxe] — 1,0
MPa (10,0 bar) [xugpoctaTnyHo Hansraxe]
HanpeuyHo ceyeHue Ha Bpb3kaTa 3a Boaa
3/8in
[dnana3oH Ha paboTHaTa TemneparTypa
0°C -40°C
MepHu eguHnLMN
V = BonT, Hz = xepu, W = Bat, m = MeTbp, MPa =
meranackan, in = und, °C = rpagycu no Lienanii
O6GeM Ha BogaTta 3a OTMMBaHe
EBpona: nbnHo 5 L, yactnyHo 3 L
Kutan: nbnHo 4,5 L, yactuyHo 3 L



JocTtaBeHu Bb3nun

MoproroBka

[a] E-bidet (cepanka)

@ Mapkyy 3a 3axpaHBaHe Cc Boga v Wwunka (camo
cTtangapteH mogen [39354SH0/39414SHO])

PasknoHuTten (camo ctaHaapTeH mogen
[39354SH0/39414SHO0])

@ [JncTaHUMOHHO ynpaeneHve

@ BuHTOBE, aHkepu n AA 6atepuu (3a AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHune)

laiika 3a 3awWwmTa oT Kpaxbu, BUHT 1 Wwawiba (3a
AMCTaHLMOHHOTO yrnpasrieHune)

@ LLlencernHa poseTka
KepamuuHa 4nHus

m 3alumTeH NUCT, OCHOBM 3a MOHTaX 1 LWanbu (3a
KepaMuyHaTa YnHUS)

m 3almTeH ekpaH NPOTUB NPBCKM

Banderole

E7%» Llenka (camo 3a gvcrinen mogen [18801SHO])
CI[» Kaben 3a otmuBaHe (apTvkyn Ne 46 944)

AganTtepeH knanaH 3a 4,5 NUTPoBU kazaH4yeTa
(apTukyn Ne 42 333)

* KaGenbT 3a OTMMBAHE € AOMbIHUTENEH apTUKYI, KONTO
ce npoaasa OTAENHO.

E HeoG6xoaumu n HCTPYMEHTHU

laeyeH kntody (19 mm)

Perynupyem raedeH knto4

KpbcTarta otBepTka

Mnocka oTBepTKa

Mnocka npeumnsHa oteepTka (2,5 mm)
KpbcTaTta npeuusHa oteeptka (Ne 0)
Tpec4yoTka (19 mm)

LnndosbyHa malumnHa

MawwwuHa 3a psisaHe Ha TpbOU
Hwueenup

Muna

JleHTa

JInHninka

Monwue
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E] M3kntoyeTe npekbcBaya Ha 3axpaHBaHEeTo.
3a ka3aHue 3a Boga GROHE
CBanete NokpuTneTo Ha Tpbbarta.

3a gpyru KkasaH4eTa 3a Boga

M3pexeTe cTeHaTa.

KopuruparTe gbrmxuHaTta Ha 6ontoBeTe, KOUTO ce
nogasar OT cTeHarTa.

M3abpnante 3axpaHBawiuns kaben oT cTeHarta.

[NocTaBeTe 3axpaHBaLus kaben B yacTute Ha
wiencernHarta po3eTka n CBbpXXeTe NpoBoaHNLNTE.

3abenexka
* YBepeTe ce, Ye CBbp3BaTe NPOBOAHULMTE CbC
CbOTBETCTBALLMTE BXOJOBE.

@ CTerHere yactute Ha uiencenHarta po3eTka egHa KbM
Apyra.

3abenexka
* CTerHete 4yactuTe NAbTHO.

Cearnerte kanaka Ha peBU3NOHHATa KyTUA.

MoarotoBKa Ha MapKyda 3a
3axpaHBaHe ¢ BoAa

E] OT,qeneTe Kana4ykaTta un gBata KOMNOHEHTa OT
MapKy4a 3a 3axpaHeaHe ¢ Boga.

MpekapaiiTe Mapky4a 3a 3axpaHBaHe c Boda Ao
crnvparenHua KpaH Ha Bogara.

lNocTaBsAHe Ha pa3KnoHuTens

[D 3aTBopeTe cnuparenHus Kpad 3a Bogara v otaeneTe
Mapky4a 3a 3axpaHBaHe ¢ Boga.

[NocTaBeTe pasknoHUTENS KbM Mapky4a 3a
3axpaHBaHe C BoAa OT CTpaHaTa Ha KrnanaHa 3a
NbJIHEHE N NpucbegnHeTe apyrua Kpan Ha
Pa3KNnoHNTENA KbM CnpaTenHna KpaH Ha Boarta.

[locTaBeTe OTHOBO ABaTa KOMMOHEHTa Ha Mapky4a 3a
3axpaHBaHe C BOAa, cliel KOeTo NoCTtaBeTe MapKy4a
3a 3axpaHBaHe C BoAa B AoJiHATa 4acT Ha
pas3KknoHnTenA.

MocTaBeTe cbf 3a BoAa Nod Mapkyya 3a 3axpaHBaHe
c Boga.

OTBOpeTe cnupartenHua KpaH 3a Bogarta U UannakHeTe
3aMbpCABaHETO OT MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BOAa.

@ I'IpOBepeTe 3a Te4oBe Ha BOAA OKOJ10 30HaTa Ha
cnupaTtenHua KpaH 3a Boaarta.

3abenexka
* Ako uma Ted, CTerHeTe NibTHO Te4dalwlaTta 4acT.

3artBopeTe cnvpaTenHus KpaH 3a Boaara.
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MoHTax Ha KepaMmuniHaTta YMHuUA

MoHTax Ha E-bidet (ceaanka)

OTCTpaHeTe OnakoBKaTa Ha KepaMundHata YMHuA.

3abenexka

* 3anasete onakoBkaTa 40 NPUKMOYBAHE HA MOHTaXa.

™)

MoaroTeeTe 1 OTpexeTe BoAoNposoaHaTa u
KaHanusauvoHHaTa Tpbba (4oCTaBeHM C KasaH4eTo)
[0 Heobxoaumara ObrKuHa.

[MocTaBeTe NpegnasHUS NUCT Ha CTeHaTa.

>

BkapaliTe BogonpoBoaHaTa 1 kaHanusaunoHHaTa
Tpbba.

MocTaBeTe KepammnyHaTa YMHUA Ha NPUBAM3NTENHO
100 mm ot cteHaTa. Cnea ToBa usgbpnanTe
3axpaHBaLLmsa kaben n Mapkyya 3a 3axpaHBaHe C
BOAA B KepaMuyHaTa YMHUS.

()

[©)

3akpeneTe KepamuyHaTa YMHNUS KbM CTEHaTa.

3abenexka
* 3akpenerte KepamuyHaTta YMHUS C LLIECTOCTEHHUTE
raku, NPeaoCTaBeHN 3aeHO C KasaH4eTo.

[MpoBepeTe ganu kKepammuyHaTa YmHus e
XOpPWU3OHTanHa.

3abenexka
* AKo e HeobXxoaMMO, HUBENUpanTe YNHUATA, KaTo
pa3xnabuTe LLIECTOCTEHHWUTE raiiku oT cTbhka (6).

OTCTpaHETe onakoBKaTa nog KepamMmun4yHata YnMHu4.

V3pexeTe 3allNTHUS NNCT, KOUTO € U3BBH
KepamMuniHaTta YMHUA.

YnnbTHeTe pbboBeTe, KbOETO Ce cpeLlaT 3alnTHUAT
NUCT, ToaneTHaTa n cteHara.
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@ MpekapaniTe 3axpaHBalus kaben 1 Mapkyya 3a
3axpaHBaHe C BoAa.

MocTaBeTe ONakoBLYHMUS NIUCT, 3ana3eH CbrNacHo
cronka (1] ot [0, v 3akaveTe 3axpaHBaLius kaben u
MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C Bofia B npopesa.

CBbpkeTe 3axpaHBalLms kaben.
3a ctaHpapTeH moaen (39354SH0/39414SH0)

CebpxeTe Mapkyya 3a 3axpaHBaHe € Boga U ro
3axBaHeTe c Wynkarta. MNpoBepeTe Aanu MapKyybT 3a
3axpaHBaHe C Bofa € NpaBuIHO 3axBaHarT C Luunkara.

3abenexka

* AKko LnnKkaTta He e npaBUJIHO NoCTaBeHa, A
OTCTpaHeTe 1 OTHOBO A NocTaseTe. 3a Aa oTBOpUTE
LMnKaTa, BKapanTe Nnocka oTBepTka, HaTUCHEeTe A
Hagony u GyTHeTe.

3a gucnnen mopen (18801SHO)
MNocTaBeTe ueakara.

3a cTanpapteH mopen (39354SH0/39414SH0)

3aBbpTeTe NocTa Ha Mapky4a 3a 3axpaHBaHe C Boda
BEpTMKarHo.

3a gucnnen mogen (18801SHO)

MpekapaniTte TpbbaTta n noctasete E-bidet
(cepankaTta) oTrope Ha KepamuyHaTa YMHUS.

@ Jleko HaknoHeTe 3agHaTa YacTt Ha E-bidet (cegankarta)
1 O BKapanTe B kepammuyHaTta YmMHus.

3abenexka

* YBeperTe ce, Ye kykute nog E-bidet (cegankara) ca
3axBaHaTV B MOHTa)XHaTa OCHOBA Ha kepamMuyHaTta
YNHWS.

* Korato E-bidet (cegankarta) ce 3akntouu, Wwe yvyete
LLpaKBaLl, 3BYK.

* Moxete pa otgenuTte E-bidet (cegankarta), kato
crniegeare crnegHuTe CTbIKU:

® OTcTpaHeTe CTpaHN4YHUS kanak Ha E-bidet
(cepankata).

@ Hatucherte nocra. Wsnonssaiite OTBEpPTKa, aKo He
MOXeTe [a ro JOCTUTHETE C pbKa.

® Wspobpnavite E-bidet (cepankara) Harope, kato
HaTuckaTe 3agHaTa 4YacT.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLmsl kaben B kaHana ot
obpaTtHaTa cTpaHa Ha YMHuATa.

OTBOpeTe cnupaTenHnsa KpaH 3a BogaTta.

@ 3a kasaHye GROHE perynuvpaiite konM4ecTBoTO Boaa
3a oTMuBaHe. Crieq ToBa nocTaBeTe OTHOBO
nnacTvHaTa 3a 3afeicTBaHe.

BkritoyeTe npekbcBayva Ha 3axpaHBaHETO.



MoHTupaHe Ha
AUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue

OTaeneTe AUCTaHUMOHHOTO yrNpaBneHue oT Abpkava.

MocTaBeTe GatepuuTe.

3abenexka

* Ha ekpaHa morat ga ce nosiBAT BepTUKarnHu NNHUN,
KoraTto ce usBagaT 6atepuute. ToBa He e
HeuanpaBHOCT. BepTukanHuTe NUHMK e U34YesHar,
KoraTto 6atepuuTe ce crnoxart B AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasreHue.

BkapainTe mankaTta ranka B kaHana oT 3agHaTa
CTpaHa Ha OUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHme.

VI36epeTe MACTOTO Ha MOHTaX Ha ANCTAaHLUMNOHHOTO
ynpasneHue.

3abenexka
* OcTaBeTe MACTO Ha[l MOHTa)XXHOTO MONOXEHNe Ha
AVNCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.

MoHTUpaiiTe obpxaya Ha OAUCTAHLMOHHOTO
ynpaBsrneHue Ha cTeHarTa.

3a rMncokapToH WUNu LWNepnnar, KOUTo e no-
TbHBK OT 5 mm

E] 3a 6eToH

@ MocTaBeTe AMCTAHUMOHHOTO ynpasneHne Ha
AbpXxaya.

3axBaHeTe AUCTaHUMOHHOTO ynpaBrneHue Kbm
Abpxaya ¢ marnkara warba n BuHTa.

E MNMpoBepka

MokpuiTe gaTynka Ha cegankara c napye nnat unm
XapTus 1 NocTaBeTe 3aWUTHUS eKpaH NPOTUB NPbCKN
nop cefankara Ha ToaneTHaTta.

Bkntouete 3axpaHBaHeTo (POWER) Ha E-bidet
(cepankata) Ha (]). Cnen ToBa HaTMcHeTe ByToHa
HACTPOMKA (£¥) Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue,
3a ga ro perncrtpupare kbM E-bidet (cegankaTta).

MpoBepeTe NpbcKkaHeTo Ha BoaaTa 3a 3a4Ho U
npegHo n3MmuBaHe.

OTcTpaHeTe 3almMTHUSA eKpaH NPOTUB NPBCKMU.

MoTtBbpAeTe TonnMa Bb3Ayx. Attach the banderole to
the seat lid.
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EsD

Ohutusabinéud 0

Toote ohutuks paigaldamiseks ja
kasutamiseks lugege enne toote
paigaldamist ettevaatusabindud pohjalikult
labi.

OHT

Tahistab otseselt ohtlikku olukorda, mis
realiseerumisel vdib pdhjustada surma voi
tosiseid vigastusi.

HOIATUS

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel voib pdhjustada surma
voi tdsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda,
mis realiseerumisel voib pdhjustada
vahemtdsiseid vigastusi ja/voi kahjustusi
tootele ja/vdi muudele esemetele ja varale.

A\ ont

/\ HoOIATUS

Jargige selles juhendis kirjeldatud
juhiseid ja paigaldage toode digesti.
Kui te toodet digesti ei paigalda, vdib
see pdhjustada elektrilddgi,
tulekahju, vigastusi, veelekke ja/voi
uleujutuse.

Arge lubage kellelgi muul peale
volitatud hooldustehniku toodet
demonteerida, remontida ega
modifitseerida.

Esineb elektriloogi ja tulekahju oht
ning toote t60s voib esineda torkeid,
mis pdhjustavad vigastusi.

Arge (ihendage ega lahutage
toitepistmikku ega toitejuhet margade
katega.

Esineb elektrildogi oht.

Toitepistmiku valesti Uhendamine
vOib pdhjustada elektrilddgi ohtu.

o

Hoidke toitepistmikku ihendamise ja
lahutamise ajal kinni.

Kui pistmik Ghendatakse voi
lahutatakse juhtmest hoides, voib
pistmik vai juhe saada kahjustada
ning pdhjustada tulekahju voi
elektriloogi.

Kadik paigaldamisega seotud
elektritdod peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Esineb luhise ja/vdi elektrilddgi oht.

o

Tualettruumis peavad olema tagatud
kaitsetsoonid. Kui Uhendus
toiteallikaga luuakse tsoonis 2, vdib
toiteallika ja duSiga WC-poti vahel
luua Uhenduse otse, kasutades
pusiva Uhendusena |IPX4-
Uuhenduspesa.

0

Arge kallake vett ega
puhastusvahendit istemooduli,
kaugjuhtimispuldi ega toitepistmiku
sisse ega peale.

See voib pdhjustada elektriloogi voi
tulekahju.
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Kasutage ainult 220-240 V.
vahelduvvoolu toiteallikat. Arge
kasutage Uhtegi muud meetodit
pistmiku Uhendamiseks valesti
konfigureeritud seinapistikupesasse.
Nimipinge Uletamine vdib pdhjustada
elektriloogi voi tulekahju.

Paigaldamisega seotud elektritoid
tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik. See t60 tuleb teha, jargides
standardi IEC 60364-7-701 (vastab
VDE 0100 osale 701) ja kdiki riiklike
ja kohalikke maarusi.

Sisestage toitejuhtme traatide otsad
kindlalt toitepistmiku sisenditesse.
Kui seda ei tehta korralikult, voib see
pohjustada tulekahju.

Uhendage toitepistmik taielikult.
Kahjustatud juhe vdib pdhjustada
tulekahju voi elektrildogi.




Arge kahjustage, painutage,
modifitseerige, vaanake liigselt ega
muljuge toitejuhet ja arge asetage
sellele raskeid esemeid.
Kahjustatud juhe voib pbhjustada
tulekahju voi elektriloogi.

/\ ETTEVAATUST

Arge paigaldage toodet méarga ega
niiskesse kohta, nagu dusiruumi voi
aurusauna, sest see vdib pdhjustada
elektriloogi voi tulekahju.

Paigaldage suure tundlikkuse ja
kiirusega maauhendusrikke ahela
[Gliti (nimivooluga 15 mA vbi vahem)
toiteallika primaarpoolele.

Esineb elektrildogi oht.

Arge Uhendage toodet muu
veeallikaga peale joogiveeallika.
See vdib istemooduli sees leiduvate
elektroonikaosade sOdvitamise tottu
pdhjustada elektrilddgi, tulekahju voi
nahapdletiku.

Piirkondades, kus karbonaatkaredus
on kdrgem kui 14° dH (KH), tuleb
kasutada veepehmendajaga
filtrissteemi. Karbonaatkareduse
kohta kusige kohalikult
kommunaalteenuste pakkujalt.

WC-pott on keraamikast ja
keraamika on 6rn. WC-poti
kasitsemisel arvestage
alljargnevaga.

—Enne paigaldamist veenduge, et
WC-pott oleks heas seisukorras ja
kahjustamata.

—Parast paigaldamist kontrollige, kas
WC-potil on kahjustusi.

Kui te seda ei tee, voib see

pdhjustada veelekke ja/voi

Uleujutuse.

—Pika kasutusea tagamiseks peab
hooldustehnik puhastama toodet
katlakivist esimest korda enne
kolme aasta mdéddumist. Parast
esimest katlakivist puhastamist on
soovitatav toodet katlakivist
puhastada igal aastal (vt tehnilist
tooteteavet 99.0758.xxx) (katlakivi
eemaldaja nr 46 978 000).

—Pihusti eluea tagamiseks on kliendil
soovitatav pihustit katlakivist
puhastada iga aasta.

Peske enne toote Uhendamist
torudest valja vdorkehad ja rooste.
Kui te seda ei tee, vbivad toote
sisemised osad saada kahjustada ja
pbdhjustada veelekke ja/voi
Uleujutuse.

Soela kasutamisel arvestage

alljargnevaga.

—Sulgege sdela eemaldamise ajaks
vee sulgeklapp.

—Soela paigaldades pingutage see
kuni [6puni, et mitte jatta vahet.

—Kontrollige kinnitamise ajal, et
tihendusréngal ei oleks
voorkehasid.
Kui tihendusréngal on vddrkehad,
vOib see pdhjustada veelekke ja
uleujutuse.

Reguleerige vee sulgeklappi ja
kontrollige parast paigaldamist, kas
esineb veelekkeid.

See voib pdhjustada veelekke ja/voi
Uleujutuse.
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Toiteallikas

* Kasutage 220-240 V vahelduvvoolu toiteallikat, mille
nimitarbimine on 850 W. Max 1300 W

Toitejuhtme pikkus on 1,0 m.

Toitejuhe tuleb ihendada 3 + PE (maandus) pistikuga ja
kaugele vee juurest.

Paigaldamisega seotud elektritéid tohib teha ainult
kvalifitseeritud elektrik. See t66 tuleb teha, jargides
standardi IEC 60364-7-701 (vastab VDE 0100 osale
701) ja koiki riiklike ja kohalikke maarusi.

Seade peab olema lihendatud korralikult maandatud
pistikupessa.

Veevarustus

Kasutage veevarustuseks ainult joogivett.

Muu veevarustusallika (t66stusvesi, kaevuvesi jne)
kasutamine vdib méjuda halvasti elektri- ja mehaaniliste
komponentide vastupidavusele ning péhjustada
onnetuse vai talitlushaireid.

Kinnitage veevarustustoru kindlalt.

Piirkondades, kus karbonaatkaredus on kérgem kui
14° dH (KH), tuleb kasutada veepehmendajaga
filtrislisteemi. Karbonaatkareduse kohta kiisige
kohalikult kommunaalteenuste pakkujalt.

Pika kasutusea tagamiseks peab hooldustehnik
puhastama toodet katlakivist esimest korda enne
kolme aasta méodumist. Parast esimest katlakivist
puhastamist on soovitatav toodet katlakivist
puhastada igal aastal (vt tehnilist tooteteavet
99.0758.xxx) (katlakivi eemaldaja nr 46 978 000).

Veesurve

Veesurve peab olema minimaalselt 0,05 MPa (0,5 bar)
[voolusurve]. Maksimaalne veesurve on 1,0 MPa (10,0
bar) [hiidrostaatiline surve].

Pidage paigaldamise kaigus seda survevahemikku
meeles.

Minimaalne paigaldamisvahemik

Noutud minimaalset paigaldamisvahemikku vaadake
jooniselt 1.

Toote igale kiljele on soovitatav jatta 70 mm vdi enam
vaba ruumi.

A A
70 (min)
v

375 700 (min)
7 |
A

70 (min)

A

1050 (min) Uhik: mm

Joonis 1
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Ehituse ulevaatamine

+ Kui paigaldatud on juba muu tootja WC-pott, voib olla
voimalik varjatud veelihendusega paigaldamine.
Uhenduse mdddud peavad selleks olema samad.
Toodetele on vahel paigaldatud lulitiplaadi alla
kaitseplaadile mddtmetega andmekleebis.

* Kinnitusi 46944000 saab paigaldada ainult Grohe
loputussiisteemidele tsisternidega GD2.

Tehnilised andmed

Nimipinge
220-240 V (vahelduvvool), 50/60 Hz
Nominaalne véimsustarbimine
850 W (keskkond 20 °C, vesi 15 °C)
Maksimaalne véimsustarbimine
1300 W
Toitejuhtme pikkus
Tm
Veekindlustase
IPX4
Ootereziimis
09w
Kaitseklass 1
EN13077 — tidp AB,
EN997 — CL1-5A + CL2
Veesurve vahemik
0,05 MPa (0,5 bar) [voolusurve] kuni 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostaatiline surve]
Veeiihenduse ristldige
3/8in
Tootemperatuuri vahemik
0-40°C
Uhikud
V = volt, Hz = herts, W = vatt, m = meeter, MPa =
megapaskal, in = toll, °C = kraadi Celsiust
Loputusvee kogus
Euroopa: tais 5 |, kerge 3 |
Hiina: tais 4,5 |, kerge 3 |



Komplekti komponendid

C-1 Ettevalmistused

[a] E-bidet (istemoodul)

@ Veevarustusvoolik ja klamber (ainult standardmudel
[39354SH0/39414SH0])

Veevorgu Uhenduskraan (ainult standardmudel
[39354SH0/39414SH0])

@ Kaugjuhtimispult

@ Kruvid, kinnitused ja AA-patareid (kaugjuhtimispuldi
jaoks)

Vargusvastane mutter, kruvi ja seib (kaugjuhtimispuldi
jaoks)

@ Toitepistmik
Keraamiline pott

m Kaitseleht, paigaldusalused ja seibid (keraamilise poti
jaoks)

m Pritsmekate

Banderole

EZ» Sodel (ainult naidismudel [18801SHO0])
Loputuskaabel (komponent nr 46 944)

4,5 | tsisterni ventiiliadapter (komponent nr 42 333)
* Loputuskaabel on lisatarvik, mida mutakse eraldi.

Bl vajalikud tosriistad

E} Mmutrivsti (19 mm)

I Telitav vati

Ristpeakruvits

m Lamepeakruvits

E Lamepea-tappiskruvits (2,5 mm)
Ristpeaga téappiskruvits (nr 0)
m Pdrkmehhanismiga véti (19 mm)
Ketasloikur

n Toruldikur

n Lood
il

II Teip
Joonlaud
Pliiats
E Haamer

E Uldotstarbeline nuga

El Lim

(1] Lulitage koormuslilliti vlja.
GROHE veevarustuspaagi puhul

Eemaldage torukate.

Muude veevarustuspaakide puhul

Loigake valja sein.
Reguleerige seinast valjaulatuvate poltide pikkust.
Tdmmake toitejuhe seinast vélja.

Keerake toitejuhe toitepistmiku osadesse ja iihendage
juhtmed.

Markus
* Kinnitage traadid kindlasti vastavatesse
sisenditesse.

@ Kinnitage toitepistmike osad kokku.

Markus
* Pingutage osasid korralikult.

Eemaldage kontrollkambri kate.

C-2 Veevarustusvooliku
ettevalmistamine

[D Eemaldage veevarustusvoolikult kork ja kaks
komponenti.

Keerake veevarustusvoolik Ules vee sulgeklappi.

Veevorgu uhenduskraani
uhendamine

E] Sulgege vee sulgeklapp ja lahutage
veevarustusvoolik.

Kinnitage veevorgu tihenduskraan veevarustusvooliku
taiteklapi otsa ja Uhenduskraani teine ots kinnitage
vee sulgeklapi kulge.

Kinnitage veevarustusvooliku kaks komponenti tagasi,
seejarel kinnitage veevarustusvoolik veevdrgu
Uhenduskraani alla.

Pange veevarustusvooliku alla veeanum.

Avage vee sulgeklapp ja loputage
veevarustusvoolikust vélja kogu mustus.

@ Kontrollige, kas vee sulgeklapi imber esineb
veelekkeid.

Markus
* Kui tuvastate lekke, pingutage lekkivat kohta
korralikult.

Sulgege vee sulgeklapp.
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Keraamilise poti paigaldamine

Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti pealt.

Markus

* Hoidke pakkematerjal kuni paigaldamise 16puni alles.

Valmistage ette veevarustustoru ja dravoolutoru

(paagiga kaasas) ning I6igake nende pikkus sobivaks.

Kinnitage kaitseleht seinale.
Sisestage veevarustustoru ja aravoolutoru.

Paigutage keraamiline pott seinast ligikaudu 100 mm
kaugusele. Seejarel tdmmake toitejuhe ja
veevarustusvoolik keraamilisse potti.

@ Kinnitage keraamiline pott seinale.

Markus
* Kinnitage keraamiline pott koos kuuskantmutritega,
mis on paagiga kaasas.

Kontrollige, kas keraamiline pott on horisontaalselt
loodis.

Markus
* Vajaduse korral reguleerige poti tasasust,
Iddvendades selleks kuuskantmutreid sammus (6].

Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti alt.

@ Loéigake maha kaitseleht, mis ulatub keraamilise poti
umbert valja.

Tihendage servad, kus saavad kokku kaitseleht,
WC-pott ja sein.
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Komponendi E-bidet
(istemoodul) paigaldamine

@ Keerake toitejuhet ja veevarustusvoolikut edasi.

Pange kohale sammus (1)/[&2 sailitatud pakendileht
ja haakige toitejuhe ja veevarustusvoolik salku.

Uhendage toitejuhe.
Standardmudeli (39354SH0/39414SH0) puhul
Uhendage veevarustusvoolik ja kinnitage see

klambriga. Kontrollige, kas veevarustusvoolik on
klambriga korralikult kinni.

Markus

* Kui klamber ei ole korralikult kinni, eemaldage see ja
kinnitage siis uuesti. Klambri avamiseks sisestage
lamepeakruvits, suruge seda alla ja likake.

Naidismudeli (18801SHO0) puhul
Kinnitage soel.

Standardmudeli (39354SH0/39414SH0) puhul

Poorake veevarustusvooliku hooba vertikaalis.

Nédidismudeli (18801SHO0) puhul

Keerake voolikut ja pange E-bidet (istemoodul)
keraamilise poti peale.

(6] Kallutage pisut komponendi E-bidet (istemoodul)
tagaosa ja sisestage see keraamilisse potti.

Markus

* Veenduge, et komponendi E-bidet (istemoodul) all
olevad haagid oleks kinnitatud keraamilise poti
paigaldusaluse sisse.

* Kui E-bidet (istemoodul) lukustatakse, kuulete
kldpsatust.

* Saate komponendi E-bidet (istemoodul) eemaldada,
jargides alljargnevaid samme.
® Eemaldage komponendi E-bidet (istemoodul)

kiiliekaas.

@ Vajutage hooba. Kui te kdega selleni ei ulatu,
kasutage kruvitsat.

® Témmake komponenti E-bidet (istemoodul) vélja
ja Ules, vajutades samas selle tagaosa.

Hoidke toitejuhet soones poti alumisel kiljel.

Avage vee sulgeklapp.

@ GROHE paagi puhul reguleerige loputusvee kogust.
Seejarel kinnitage tagasi lulitiplaat.

Lillitage koormusliiliti sisse.



Kaugjuhtimispuldi
paigaldamine

Eemaldage kaugjuhtimispult hoidikust.
Sisestage patareid.

Markus

* Kui patareid eemaldatakse, vdivad ekraanile iimuda
vertikaaljooned. Tegemist ei ole talitlushairega. Need
vertikaaljooned kaovad, kui kaugjuhtimispulti
pannakse patareid.

Sisestage vaike mutter soonde kaugjuhtimispuldi
tagakdljel.

Valige kaugjuhtimispuldi paigaldamiseks koht.

Markus
* Jatke ruumi kaugjuhtimispuldi paigalduskoha kohale.

Paigaldage kaugjuhtimispuldi hoidik seinale.
Ohema kui 5 mm kipsplaadi v&i vineeri puhul
E Betooni puhul

@ Kinnitage kaugjuhtimispult hoidikusse.

Kinnitage kaugjuhtimispult vaikse seibi ja kruviga
hoidiku kulge.

E Kontrollimine

Katke istmeandur kaltsu vbi paberiga ja asetage
pritsmekate prill-laua alla.

Lulitage sisse komponendi E-bidet (istemoodul) toide
() Seejarel vajutage kaugjuhtimispuldi sattenuppu
(£}), et see komponendis E-bidet (istemoodul)
registreerida.

Kontrollige, kas vett pihustatakse eest ja tagant
pesemiseks.

Eemaldage pritsmekate.

Kontrollige sooja dhu olemasolu. Attach the banderole
to the seat lid.
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/\ BRIDINAJUMS

DrosSibas pasakumi 0

Ladzu, pirms izstradajuma uzstadisanas,
rupigi izlasiet par piesardzibas
pasakumiem, lai garantétu droSu
izstradajuma uzstadisanu un izmanto$anu.

BISTAMI

Apzimé bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

BRIDINAJUMS

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérdanas gadijuma var iestaties nave
vai tikt nodariti smagi savainojumi.

UZMANIBU

Apzimé potenciali bistamu situaciju, kuras
nenovérsanas gadijuma var tikt nodartti
viegli l"dz vidéji smagi savainojumi un/vai
sabojats izstradajums un/vai citi priekSmeti
un Tpasums.

/\ BISTAMI

Nepareizs stravas padeves
kontaktligzdas pieslégums var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

Viss elektroinstalacijas darbs javeic
kvalificetam elektrikim.

Pastav Tssléguma risks, ka art risks
gut elektriskas stravas triecienu.

0
0

Vannas istabas janodroSina
aizsardzibas zonas.

Ja elektropadeves pieslégums
izveidots 2.zona, tad elektropadevi
tualetei ar bidé var nodrosinat,
izveidojot tieSo savienojumu, ka
pastavigo savienojumu izmantojot
savienotaja rozeti IPX4.
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leverojiet Saja instrukcija aprakstitas
norades un uzstadiet izstradajumu
pareizi.

Izstradajuma nepareiza uzstadiSana
var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku, bat par
iemeslu traumam, Gdens nopltdei
un/vai pladiem.

®

Nelaujiet nevienam demontét,
remontét vai parveidot izstradajumu,
iznemot pilnvarotu servisa tehniki.
Pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréeku,
turklat iespéjama izstradajuma
disfunkcija, kas var izraisit traumu.

&

Nepievienojiet vai neatvienojiet
stravas padeves kontaktligzdu vai
stravas padeves vadu ar mitram
rokam.

Pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu.

o

Pievienojot vai atvienojot stravas
padeves kontaktligzdu, pieturiet
rozeti.

Ja kontaktdaksu pievieno vai atvieno,
turot aiz kabela, pastav risks izraisit
ugunsgréku vai gut elektriskas
stravas triecienu rozetes vai kabela
bojajumu dél.

-—V

Nelejiet Gdeni vai tiriSanas lidzekli
tualetes sédiericé, talvadibas pultt
vai stravas padeves kontaktligzda vai
uz tam.

Pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréku.

Izmantojiet tikai AC 220 V - 240 V
stravas padevi. Neizmantojiet
nekadu citu rozetes piesléegSanas
metodi nepareizi konfigurétam
kontaktam.

Parsniedzot nominalo spriegumu,
pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu vai izraisit ugunsgréku.

Elektroinstalacijas darbu drikst veikt
tikai kvalificéts elektrikis. Sis darbs
javeic saskana ar noteikumiem
atbilstoSi IEC 60364-7-701 (atbilstosi
VDE 0100, 701.dala), ka art
nacionalajiem un vietéjiem
noteikumiem.




Parliecinieties, ka stravas padeves
vadu galus droSi iestiprinat stravas
padeves kontaktligzdas ieejas.
Pretéja gadijuma var izcelties
ugunsgreks.

/\ uzMANiIBU

Pieslédziet stravas padeves
kontaktligzdu, pieslegumu nofiksgjot.
Izmantojot sabojatu kabeli, pastav
risks gut elektriskas stravas triecienu
vai izraisit ugunsgréku.

o

Stravas padeves primaraja pusé
uzstadiet augsta jutiguma jaudigu
avarijas zemé&juma partraucéju (ar
nominalo stravas stiprumu 15 mA vai
zemaku).

Pastav risks gut elektriskas stravas
triecienu.

Nebojajiet, nelokiet, neparveidojiet,
parmeérigi nesatiniet un nesieniet
stravas padeves vadu un
neievietojiet to starp citiem
priekSmetiem, ka arT nenovietojiet uz
ta smagus priekSmetus.

Izmantojot sabojatu kabeli, pastav
risks gut elektriskas stravas triecienu
vai izraistt ugunsgréku.

Tualetes pods izgatavots no
keramikas, kas ir trausla. Stradajot ar
tualetes podu, ievérojiet:

—Pirms uzstadiSanas parliecinieties,
ka tualetes pods ir laba stavokli un
nav bojats.

—Péc uzstadiSanas parbaudiet, vai
tualetes podam nav kadi bojajumi.

Pretéja gadijuma varat gut traumas,

izraisit idens nopltdi un/vai pladus.

Neuzstadiet So izstradajumu slapja
vai mitra vieta, pieméram, dusas
kabiné vai tvaika istab3, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu
vai ugunsgréeku.

Nepievienojiet izstradajumu citam
ddens padeves avotam, ka vien
dzerama udens padevei.

Tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un adas
iekaisumu, sédiericé esoso
elektronisko detalu korozijas dél.

Pirms izstradajuma pieslégSanas
izskalojiet no caurulém
sveSkermenus vai rasu.

Pretéja gadijuma varat sabojat
izstradajuma iek$éjas dalas, kas var
izraisit Gdens nopltdi un/vai pladus.

Regionos, kur karbonatu cietiba
parsniedz 14° dH (KH), jaizmanto
udens filtréSanas sistéma ar tdens
mikstinataju. Informaciju par
karbonatu cietibu varat sanemt pie
vietéja komunalo pakalpojumu
nodrosinataja.

Stradajot ar filtru, ievérojiet:

—Kad iznemat filtru, aizveriet tdens
slégvarstu.

—Uzstadot filtru, pievelciet to I1dz
galam ta, lai nebutu spraugu.

—Uzstadot O veida gredzenu,
parliecinieties, ka tam nav
piekérusies sveskermeni.
Ja O veida gredzenam piekérusies
sveskermeni, tas Gdens noplides
dé| var izraisit pladus.

—Lai nodrosSinatu ilgu ekspluatacijas
laiku, servisa tehnikim pirmo 3
gadu laika pirmo reizi janotira
katlakmens. Péc pirmas
katlakmens notiriSanas reizes
izstradajumam katlakmeni
ieteicams notirt reizi gada. (skatiet
tehnisko informaciju 99.0758.xxx)
(atkalkotajs Nr. 46 978 000)

—Lai nodrosinatu nevainojamu
sprauslas ekspluataciju, klientam
ieteicams reizi gada notirit no tas
katlakmeni.

Péc uzstadiSanas piereguléjiet
ddens slégvarstu un parbaudiet, vai
nav adens nopluzu.

Tas var izraisit idens nopladi un/vai
plidus.
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Barosanas avots

* Izmantojiet AC 220 — 240 V barosanas avotu ar
patérina raditaju 850 W. Maksimala jauda 1300 W.

» Stravas padeves vada garums ir 1,0 m.

Stravas padeves vads japievieno 3+PE (ieprieks
zemétam) spraudkontaktam un dro$a attaluma no
adens.

» Elektroinstalacijas darbu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Sis darbs javeic saskana ar noteikumiem
atbilstosi IEC 60364-7-701 (atbilstosi VDE 0100, 701.
dala), ka arT nacionalajiem un vietéjiem noteikumiem.

+ Siierice japievieno atbilstosi zemétai rozetei.

Udens apgade

+ Udens apgadei izmantojiet tikai dzeramo Gdeni.

Cita veida Gdens izmanto$ana (rdpnieciskais dens,
akas tdens utt.) var saisinat elektrisko un mehanisko
komponensu ekspluatacijas laiku, ka rezultata var notikt
negadijums vai rasties disfunkcija.

e Ladzu, stingri nostipriniet idens padeves cauruli.

» Regionos, kur karbonatu cietiba parsniedz 14° dH
(KH), jaizmanto adens filtréSanas sistéma ar Gidens
mikstinataju. Informaciju par karbonatu cietibu varat
sanemt pie vietéja komunalo pakalpojumu
nodrosSinataja.

* Lai nodrosinatu ilgu ekspluatacijas laiku, servisa
tehnikim pirmo 3 gadu laika pirmo reizi janotira
katlakmens. Péc pirmas katlakmens notiriSanas
reizes izstradajumam katlakmeni ieteicams notirit
reizi gada. (skatiet tehnisko informaciju 99.0758.xxx)
(atka]kotajs Nr. 46 978 000)

Udens spiediens

Minimalajam tadens spiedienam jabat 0,05 MPa (0,5
bari) [plismas spiediens]. Maksimalais Gidens
spiediens ir 1,0 MPa (10,0 bari) [hidrostatiskais
spiediens].

Lddzu, ievérojiet So spiediena diapazonu iekarta.

Minimalas atstarpes ap iekartu

NepiecieSamo minimalo atstarpi skatit 1.attéela.
Ap izstradajumu ieteicams atstat vismaz 70 mm atstarpi.

A A

70 (min.)
v

7 !

375 700 (min.)
A

70 (min.)
v A

1050 (min.) Vieniba: mm
1.attéls
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Konstrukcijas apstiprinajums

+ Jair jau uzstadrtta cita razotaja tualete, iesp&jams, ka var
iertkot apsléptu tdens piesléguma stiprinajumu.
Savienojum izmériem jabat vienadiem. Izstradajumi
dazreiz aprikoti ar informacijas uzlimi uz aizsargplaksnes
zem parveidotaja plaksnes, kura noraditi izmeri.

* 46944000 piederumus var uzstadrt tikai Grohe
noskalo$anas sistémam ar GD2 tvertném.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums
220 - 240 V (AC), 50/60 Hz
Nominalais stravas patérins
850 W (gaisa temperatira 20°C, Gdens temperatira
15°C)
Maksimalais stravas patérins
1300 W
Stravas padeves vada garums
1m
Udensizturibas kategorija
IPX4
Rezerve
0,9 vati
Aizsardzibas klase 1
EN13077-tips AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Udens spiediena diapazons
0,05 MPa (0,5 bari) [plismas spiediens] - 1,0 MPa (10,0
bari) [hidrostatiskais spiediens]
Udens piesléguma $kérsgriezums
3/8 collas
Darba temperatiiras diapazons
0°C - 40°C
Vienibas
V = volti, Hz = herci, W = vati, m = metri, MPa =
megapaskali, in = collas, °C = gradi péc Celsija
NoskaloSanas Gdens tvertnes tilpums
Eiropa: pilnais 5 L, viegais 3 L
Kina: Pilna tilpuma 4,5 L, viegla noskaloSana 3 L



Komplekta ieklautas dalas

Sagatavosanas darbi

[a] E-bidet (sadierice)

@ Udens padeves $litene un spaile (tikai standarta
[39354SH0/39414SH0] modelim)

Atzara ventilis (tikai standarta [39354SH0/39414SHO]
modelim)

@ Talvadibas pults

[€] skraves, enkuri un AA baterijas (talvadibas pultij)

DroSibas uzgrieznis, skriive un paplaksne (talvadibas
pultij)

@ Stravas padeves kontaktligzda

Keramikas pods

m Aizsargplaksne, stiprindjuma pamatnes un paplaksnes
(keramikas podam)

m SmidzinaSanas reflektors

Banderole

ZT» Filtrs (Tikai attélotajam [18801SHO] modelim)
Noskalo$anas kabelis (preces Nr. 46 944)
Adaptera varsts 4,5 L cisternai (preces Nr. 42 333)

* NoskaloSanas kabelis ir izvéles prece, ko pardod
atseviski.

E NepiecieSamie instrumenti

E Uzgrieznu atsléga (19 mm)

m Uzgrieznu atsléga ar reguléjamu izméru
Skravgriezis ar krustveida galu

m Skrilivgriezis ar plakano galu

E Mazais skriivgriezis ar plakano galu (2,5 mm)
Mazais skravgriezis ar krustinu (Nr. 0)
m Sprudrata uzgrieznu atsléga (19 mm)
Slipmasina

n Caurulu griezéjs

n Limenotajs

Vilite

II Izol&cijas lenta

Lineals

Pildspalva

E Amurs

E Saimniecibas nazis

EI Lime

E] Izslédziet elektropadeves partraucéju.

GROHE udens padeves tvertnei

Nonemiet caurules parsegu.

Citam udens padeves tvertném

Izgrieziet sienas dalu.
Pieregulgjiet no sienas izvirzito skrdvju garumu.
Izvelciet no sienas stravas padeves vadu.

leskrvéjiet stravas padeves vadu attiecigajas stravas
padeves kontaktligzdas dalas un pievienojiet dzislas.
Piezime
* Parliecinieties, ka dzislas tiek piestiprinatas

atbilstosam ieejam.

@ Sastipriniet kopa stravas padeves kontaktligzdas
dalas.
Piezime
* Stingri sastipriniet dalas.

Nonemiet parbaudes kameras vaku.

Udens padeves §|itenes
sagatavosana

@ Nonemiet Gdens padeves S|atenes aizbazni un abas
komponentes.

Pieskravéjiet Gdens padeves $lateni pie Gdens
slégvarsta.

Atzara ventila piestiprinasana

@ Aizveriet Gdens slégvarstu un piestipriniet Gdens
padeves $|ateni.

Atzara ventili piepildisanas varsta puseé piestipriniet
Gdens padeves Slutenei un otru atzara ventila galu
piestipriniet pie tdens slégvarsta.

No jauna piestipriniet abas komponentes tdens
padeves $|Utenei, péc tam pievienojiet ddens padeves
Slateni ventila apak$éjai dalai.

Zem Udens padeves $|ltenes novietojiet Gdens
trauku.

Atveriet Gdens slégvarstu un izskalojiet no Gdens
padeves S|ltenes sveSkermenus.

@ Parbaudiet, vai ap 0dens slégvarstu nav Gdens
nopldzu.
Piezime
* Ja tiek konstatéta noplide, pievelciet cieSak
attiecigas vietas stiprindjumus.
Aizveriet Gdens slégvarstu.
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Keramikas poda uzstadiSana

E-bidet (sédierices) uzstadiSana

Nonemiet keramikas poda iepakojumu.
Piezime
* Saglabajiet iepakojumu I1dz uzstadiSanas beigam.
Sagatavojiet un nogrieziet nepiecieSamaja garuma
ddens padeves cauruli un notekcauruli (komplekta ar
tvertni).
Piestipriniet pie sienas aizsargplaksni.
levietojiet Gdens padeves cauruli un notekcauruli.
Novietojiet keramikas podu aptuveni 100 mm no

sienas. Péc tam ievelciet keramikas poda stravas
padeves vadu un Gdens padeves §|Tteni.

@ Piestipriniet keramikas podu pie sienas.
Piezime
* Piestipriniet keramisko tvertni kopa ar komplekta
ieklautajiem seSstaru uzgriezniem.
Parbaudiet, vai keramikas pods atrodas horizontali.
Piezime
* Ja nepiecieSams, noreguléjiet poda plakniskumu,
atskravéjot valigak sesstdru uzgrieznus solt (6].

Nonemiet iepakojumu zem keramikas poda.
@ Nogrieziet aizsargplaksni ap keramikas podu.

Malas, kur savienojas aizsargplaksne, tualetes pods
un siena, aizdariet ar hermétiki.
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@ leskravéjiet stravas padeves vadu un ddens padeves
Slateni.

Novietojiet iepakojuma plaksni, kas saglabata solf (1]
no un iekariniet sprauga stravas padeves vadu
un ddens padeves $|ateni.

Pievienojiet stravas padeves vadu.

Standarta (39354SH0/39414SH0) modelim
Pievienojiet Gdens padeves §|lteni un piestipriniet to
ar spaili. Parliecinieties, ka Gdens padeves §|Gtene
kartigi piestiprinata ar spaili.

Piezime

* Ja spaile nav kartigi piestiprinata, nonemiet to un
piestipriniet no jauna. Lai atvértu spaili, ievietojiet
skraivgriezi ar plakano galu, piespiediet to uz leju un
pastumiet.

Attélotajam (18801SH0) modelim

Piestipriniet filtru.
Standarta (39354SH0/39414SH0) modelim

Pagrieziet Gdens padeves sviru vertikali.

Attéelotajam (18801SH0) modelim
Pieskravéjiet cauruli un novietojiet E-bidet (sédierici)
uz keramikas poda.

@ Viegli pielieciet E-bidet (sédierices) aizmuguréjo dalu
un ievietojiet to keramikas poda.

Piezime

* Parliecinieties, ka aki zem E-bidet (sédierices)
iestiprinati keramikas poda stiprindjuma pamatné.

* Kad E-bidet (sédierice) tiks nostiprinata, jis
dzirdésiet klikski.

* E-bidet (sédierici) var nostiprinat, ievérojot zemak
dotos solus.

® Nonemiet E-bidet (sédierices) sanu vaku.

@ Nospiediet sviru. Ja nevarat to aizsniegt ar roku,
izmantojiet skravgriezi.

® Pavelciet E-bidet (sédierici) uz aug8u, vienlaikus
piespiezot tas aizmuguréjo dalu.

Stravas padeves vadu ievietojiet gropé poda apaks$éja
dala.

Atveriet Udens slegvarstu.

@ GROHE tvertném noregul€&jiet noskalosanas Gdens
daudzumu. Péc tam atkartoti uzstadiet noskaloSanas
sledzi.

leslédziet elektropadeves partraucgju.



Talvadibas pults uzstadiSana

Iznemiet talvadibas pulti no turétaja.
levietojiet baterijas.

Piezime

* Kad iznemtas baterijas, uz ekrana var paradities
vertikalas ITnijas. Tas nav defekts. Sis vertikalas
[Tnijas pazudrs, kad talvadibas pultl tiks ievietotas
baterijas.

levietojiet mazo uzgriezni gropé talvadibas pults
aizmuguré.
Izlemiet, kada stavoklt tiks uzstadita talvadibas pults.
Piezime
* Virs talvadibas pults uzstadiSanas stavok|a atstajiet
brivu vietu.

Piestipriniet talvadibas pults turétaju pie sienas.

Gips$a plaksném vai finierim, kas planaks par 5
mm

E Betonam
(6] levietojiet talvadibas pulti turétaja.

lestipriniet talvadibas pulti turétdja, izmantojot mazu
paplaksni un skravi.

E Testésana

Apklajiet sédvietas sensoru ar dranas gabalu un
novietojiet smidzinasanas reflektoru zem tualetes
poda sédvirsmas.

Pagrieziet E-bidet (sédierices) IESLEGSANAS
SLEDZI stavokIt “leslégts” (|). Péc tam piespiediet
talvadibas pults IESTATISANAS pogu({}), lai nosatitu
komandu E-bidet (sédiericei).

Parliecinieties, ka 0dens tiek izsmidzinats gan uz
atpakal, gan uz priek3u.

Nonemiet smidzinataja parvalku.

Parliecinieties par siltd gaisa padevi. Attach the
banderole to the seat lid.
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Atsargumo priemonés

Norédami uztikrinti saugy Sio gaminio
montavimg ir naudojima, prie$ pradédami jo
montavimo darbus atidZiai perskaitykite
atsargumo priemones.

PAVOJUS

Zymi momentine pavojingg situacijg, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suzeidima.

ISPEJIMAS

Zymi galimai pavojingg situacijg, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj
arba sunky suzeidima.

DEMESIO

Zymi galimai pavojingg situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti nestipry
arba vidutinio sunkumo suzeidimg ir (arba)
Zalg gaminiui ir (arba) kitiems objektams ir
turtui.

A PAVOJUS

Netinkamai sujungus maitinimo
jungties dalis gali kilti elektros
smugio pavojus.

Elektros instaliacijos darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Gali kilti trumpojo jungimo ir (arba)
elektros smagio pavojus.

0
0

Vonios kambariuose batina uztikrinti
apsaugines zonas.

Jei maitinimo tinklo jungtis jrengta 2
zonoje, tada unitazg-bide prie
maitinimo tinklo galima prijungti
tiesiogiai, naudojant kontaktinj lizdg
IPX4 kaip pastovig jungt;.
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VAN ISPEJIMAS

Laikykités Siame vadove pateikty
nurodymy ir tinkamai sumontuokite
gaminj.

PrieSingu atveju galimas elektros
smugis, gaisras, suzeidimas,
vandens nuotékis ir (arba)
uztvindymas.

Niekam neleiskite ardyti, remontuoti
ar modifikuoti gaminio — tg atlikti gali
tik jgaliotasis techninés priezitros
specialistas.

Tai kelia elektros smugio arba gaisto
pavojy, o gaminys gali nebeveikti
tinkamai ir suzeisti.

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo
jungties ar elektros kabelio Slapiomis
rankomis.

Galimas elektros smugio pavojus.

Sujungdami ar atjungdami maitinimo
jungtj, laikykite uz jungties.

Jei jungtis sujungiama arba
atjungiama laikant uz kabelio, galima
pazeisti jungtj arba kabelj ir gali kilti
gaisro arba elektros smugio pavojus.

Nepilkite vandens ar valiklio j unitazo
sédynés bloka, nuotolinj valdiklj ar
maitinimo jungtj arba ant jy.

Tai gali sukelti elektros smagj arba
gaisra.

Naudokite tik 220-240 V kintamosios
srovés maitinimo Saltinj. Taip pat
nenaudokite jokiy kity jungties
jjungimo j netinkamos konfiguracijos
lizdg bady.

VirSijus vardine eksploatavimo
jtampa gali kilti elektros smugio arba
gaisro pavojus.

Elektros instaliacijos darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.
Darbas turi bati atliktas pagal IEC
60364-7-701 (atitinkancio VDE 0100,
701 dalj) bei Salies ir vietos teisés
akty reikalavimus.

|sitikinkite, kad elektros kabelio laidy
galai patikimai jkisti ] maitinimo
jungties jvadus.

PrieSingu atveju gali kilti gaisras.

Iki galo priverzkite maitinimo jungt;.
Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro
ar elektros smagio pavojus.




Elektros kabelio negalima pazeisti,
lankstyti, modifikuoti, pernelyg
smarkiai susukti, suristi, prispausti ar
ant jo déti sunkius daiktus.

Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro
ar elektros smugio pavojus.

/\ DEMESIO

Sio gaminio negalima montuoti
drégnoje arba Slapioje vietoje, pvz.
duso kabinoje ar garinéje, nes gali
kilti elektros smugio ar gaisto
pavojus.

Pirminéje maitinimo grandinéje
sumontuokite didelio jautrumo,
didelés spartos jZeminimo grandinés
pertraukiklj (kurio vardiné srové

15 mA ar mazesne).

Galimas elektros smugio pavojus.

Gaminj galima jungti tik prie
geriamojo vandens Saltinio.
PrieSingu atveju dél sédynés bloke
esanciy elektroniniy daliy korozijos
gali kilti elektros smugio, gaisro ir
odos uzdegimo pavojus.

Regionuose, kur karbonatinis
vandens kietumas virsija 14° dH
(KH), batina naudoti vandens
filtravimo sistemg su vandens
minkstintuvu. Apie karbonatinj
vandens kietumg galite pasiteirauti
savo vietinio komunaliniy paslaugy
teikéjo.

Unitazas pagamintas i$ keramikos, o
keramika yra trapi. Dirbdami su
unitazu atkreipkite démesj j Siuos
dalykus:

—Prie§ montuodami unitazg
jsitikinkite, kad jo buklé gera ir jis
nepazeistas.

—Sumontave patikrinkite, ar unitazas
nepazeistas.

PrieSingu atveju galimi suzeidimai ar

vandens nuotékis ir (arba)

uztvindymas.

— Siekiant uztikrinti ilgg
eksploatavimo trukme, techninés
priezitros specialistas turi pirmag

kartg nukalkinti gaminj per 3 metus.

Nukalkinus pirmg kartg, gaminj
rekomenduojama nukalkinti
kasmet. (Zr. technine informacijg
99.0758.xxx) (nukalkinimo
priemonés Nr. 46 978 000)

— Siekiant uztikrinti purkStuko
ilgaamziSkuma, klientui
rekomenduojama kasmet nukalkinti
purksStuka.

Pries prijungdami gaminj iS vamzdziy
vidaus pasSalinkite pasalines
medziagas ar rudis.

PrieSingu atveju gali bati paZeistos
gaminio vidinés dalys, todel gali
atsirasti vandens nuotékis ir (arba)
uztvindymas.

Naudodami sietelj atkreipkite démesj

j Siuos dalykus:

—Pries iSimdami sietelj uzsukite
vandens atjungimo voztuva.

—|dédami sietel;, iki galo jj
priverzkite, kad nebuty plySio.

—Dédami ziedinj tarpiklj patikrinkite,
kad ant jo neblty pasaliniy
medZziagy.
Jei prie Ziedinio tarpiklio yra
prikibusiy pasaliniy medziagy, dél
vandens nuotékio gali Kkilti
uztvindymo pavojus.

Sumontave atsukite vandens
atjungimo voztuva ir patikrinkite, ar
néra vandens nuotékio.

Gali kilti vandens nuotékio ir (arba)
uztvindymo pavojus.
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* Naudokite 220-240 V kintamosios srovés Saltinj, + Jei jau sumontuotas kito gamintojo unitazas, galimas ir
kurio vartojamoji galia 850 W. Maksimali — 1300 W potinkinis vandens prijungimas. Taciau jungimo

* Elektros kabelio ilgis 1,0 m. matmenys turi bati identiSki. Prie gaminiy kartais
Elektros laidas turi bdti jungiamas prie 3+PE (jzemintos) pridedamas informacinis lipdukas su po nuleidimo
jungties, esancios atokiau nuo vandens 3altinio. skydeliu esancios apsauginés plok&tés matmenimis.

* Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik » 46944000 armatdra gali bati montuojama tik ,Grohe*
kvalifikuotas elektrikas. Darbas turi biiti atliktas nuleidimo sistemoms su GD2 bakeliais.

pagal IEC 60364-7-701 (atitinkancio VDE 0100, 701
dalj) bei Salies ir vietos teisés akty reikalavimus. Techniniai duomenys
Sj prietaisa bitina jjungti j tinkamai jzeminta lizda.

Vardiné jtampa

Vandentiekis 220240 V (kint. sr.), 50/60 Hz

Vardinés energijos sgnaudos

* Kaip vandens Saltinj naudokite tik geriamajj vandenij. 850 W (aplinkos 20 °C, vandens 15 °C)
Naudojant kitokj vandenj (pramoninj, Sulinio vandenj ir Didziausios energijos sgnaudos
kt.), gali sumazéti elektriniy ir mechaniniy komponenty 1300 W
patvarumas, dél to gali kilti suzeidimo ar gedimo Elektros kabelio ilgis
pavojus. 1m
» Patikimai pritvirtinkite vandentiekio vamzdj. Nelaidumo vandeniui kategorija
* Regionuose, kur karbonatinis vandens kietumas IPX4
virSija 14° dH (KH), bitina naudoti vandens filtravimo  Parengtis
sistemg su vandens minkstintuvu. Apie karbonatinj 0,9 vato
vandens kietuma galite pasiteirauti savo vietinio 1 apsaugos klasé
komunaliniy paslaugy teikéjo. EN13077 — AB tipas,
 Siekiant uztikrinti ilgg eksploatavimo trukme, EN997-CL1-5A+CL2
techninés prieziliros specialistas turi pirma karta Vandens slégio intervalas
nukalkinti gaminj per 3 metus. Nukalkinus pirma 0,05 MPa (0,5 bar) [srauto slégis] — 1,0 MPa (10,0 bar)
karta, gaminj rekomenduojama nukalkinti kasmet. [hidrostatinis slegis]
(Zr. technine informacijg 99.0758.xxx) (nukalkinimo Vandentiekio jungimo skerspjavis
priemonés Nr. 46 978 000) 3/8 col.

Eksploatavimo temperatiiros diapazonas

Vandens slégis 0-40°C
Vienetai

Minimalus vandens slégis turi bati 0,05 MPa (0,5 bar) V - voltas, Hz — hercas, W — vatas, m — metras, MPa —
[srauto slégis]. Maksimalus vandens slégis — 1,0 MPa megapaskalis, col. - colis, °C — Celsijaus laipsniai
(10,0 bar) [hidrostatinis slégis]. NuleidZiamo vandens tiris

Montuodami atsizvelkite j §j slégio intervala. Europa: visas 5 |, dalinis 3 |

Kinija: visas 4,5 |, dalinis 3 |

Minimalas montavimo tarpai

Batini minimalis montavimo tarpai parodyti 1 pav.
Rekomenduojama kiekvienoje gaminio puséje islaikyti
70 mm ar didesn;j tarpa.

A A
70 (min.)
v
7 !
375 700 (min.)
A
70 (min.)
v A
1050 (min.) Vienetas: mm

1 pav.
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Tiekiamos dalys

Pasirengimas

,E-bidet* (sédynés blokas)

@ Vandentiekio Zarna ir apkaba (tik standartiniame
[39354SH0/39414SH0] modelyje)

At3akos ventilis (tik standartiniame
[39354SH0/39414SH0] modelyje)

[d] Nuotolinis valdiklis

@ Varztai, inkarai ir AA tipo baterijos (nuotoliniam
valdikliui)

Verzle, varztas ir poverzlé (nuotoliniam valdikliui)
@ Maitinimo jungtis
Keraminis unitazas

m Apsauginis lakdtas, montavimo pagrindai ir poverzlés
(keraminiam unitazui)

m Purskimo gaubtelis

Banderole

T» Sietelis (tik modeliui su ekranu [18801SHO0])
Nuleidimo trosas (preké nr. 46 944)

Adapterio voztuvas 4,5 | bakeliui (preké nr. 42 333)

* Nuleidimo trosas yra papildoma preke, kuri yra
parduodama atskirai.

E Reikalingi jrankiai

E Verzliaraktis (19 mm)

m Skeciamasis raktas

KryZminis atsuktuvas

m Ploksciasis atsuktuvas

E Tikslusis plok&c¢iasis atsuktuvas (2,5 mm)
Tikslusis kryzminis atsuktuvas (Nr. 0)
m Raktas su terksle (19 mm)

Slifuoklis

n Vamzdziy karpymo jtaisas

n Guls&iukas

Dilde

II Juosta

Liniuoté

Rasiklis

B riaktukas

m Peilis keiCiamais aSmenimis

El «iiai

E] ISjunkite maitinimo jungtuva.

GROHE vandentiekio bakeliui
Nuimkite vamzdZio dangtel;.
Kitiems vandentiekio bakeliams
ISpjaukite siena.

Pakoreguokite i$ sienos kySanciy varzty ilgj.

IStraukite elektros kabelj i$ sienos.

|kikite elektros kabelj j maitinimo jungties dalis ir
prijunkite laidus.

Pastaba
* Zidrékite, kad laidus prijungtuméte prie atitinkamy
jvady.
@ Sujunkite maitinimo jungties dalis.
Pastaba
* Tvirtai priverzkite dalis.
Nuimkite apzidros kameros dangtel;.

%4 Vandentiekio Zarnos
paruosSimas

[D Nuimkite vandentiekio Zarnos gaubtelj ir du
komponentus.

Prakiskite vandentiekio Zarng iki vandens atjungimo
voZztuvo.

AtsSakos ventilio prijungimas

[j UZsukite vandens atjungimo voZtuvg ir atjunkite
vandentiekio zarna.

Prijunkite atSakos ventilj prie vandentiekio Zarnos
uzpildymo voztuvo puséje, o kitg atS8akos ventilio puse
prijunkite prie vandens atjungimo voztuvo.

Vél uzdékite du vandentiekio zarnos komponentus,

tada prijunkite vandentiekio Zarng prie atSakos
ventilio.

Po vandentiekio zarna pastatykite indg vandeniui.

Atsukite vandens atjungimo voztuvg ir i§ vandentiekio
Zarnos iSplaukite Siuksles, kuriy joje gali bati.

@ Patikrinkite, ar néra nuotékio prie vandens atjungimo
voZztuvo.

Pastaba
* Jei yra nuotékis, gerai uzverzkite vietg, per kurig
prateka vanduo.

UZsukite vandens atjungimo voZtuva.
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C-4 Keraminio unitazo montavimas

Nuo keraminio unitazo nuimkite virSuting pakuotés
dalj.
Pastaba
* Pakuotés neiSmeskite, kol baigsite montavima.
Paruoskite ir atpjaukite reikiamo ilgio vandentiekio
vamzdj ir kanalizacijos vamzdj (tiekiamg su bakeliu).
Pritvirtinkite apsauginj lak&tg prie sienos.
|statykite vandentiekio vamzdj ir kanalizacijos vamzdi;.
Pastatykite keraminj unitazg apytiksliai 100 mm

atstumu nuo sienos. Tada j keraminj unitazg jtraukite
elektros kabelj ir vandentiekio zarng.

@ Pritvirtinkite keraminj unitazg prie sienos.

Pastaba
* Keraminj unitazg pritvirtinkite SeSiakampémis
verzlémis, tiekiamomis su bakeliu.

Patikrinkite, ar keraminis unitazas horizontalus.

Pastaba
* Prireikus unitazo horizontalumg pakoreguokite

atleisdami (6] veiksme minétas SeSiakampes verZles.

IStraukite pakuote i$ po keraminio unitazo.

@ Apipjaukite apsauginj lakstg, ky$antj iS po keraminio
unitazo.

UZsandarinkite krastus, kur sueina apsauginis lakstas,
unitazas ir siena.
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%Ml | E-bidet” (sédynés bloko)
montavimas

@ Prakiskite elektros kabelj ir vandentiekio zarng.

Uzdékite virSutine pakuotés dalj, kurig pasilikote
atlikdami (1] / veiksma, ir jkiskite elektros kabelj ir
vandentiekio Zarng j prapjova.

Prijunkite elektros kabelj.

Standartiniam modeliui (39354SH0/39414SH0)
Prijunkite vandentiekio zarng ir pritvirtinkite apkaba.
Patikrinkite, ar vandentiekio zarna tinkamai pritvirtinta
apkaba.

Pastaba

* Jei apkaba netinkamai uzdeéta, nuimkite jg ir vél
uzdékite. Norédami atsegti apkaba, jkiskite plokScig
atsuktuvg, paspauskite zemyn ir pastumkite.

Modeliui su ekranu (18801SHO0)

|dékite sietel;.

Standartiniam modeliui (39354SH0/39414SH0)
Pasukite vandentiekio Zarnos sklende | vertikalig
padét;.

Modeliui su ekranu (18801SH0)

Praveskite vamzdelj ir uzdékite ,E-bidet” (sédynés
blokg) ant keraminio unitazo.

@ Siek tiek paverskite ,E-bidet (sédynés bloko) galine
puse ir jstatykite | keraminj unitazg.

Pastaba

* |sitikinkite, kad po ,E-bidet” (sédynés bloku) esantys
kabliai jtvirtinti j keraminio unitazo montavimo
pagrinda.

* ,E-bidet* (sédynés blokui) uzsifiksavus, pasigirsta
spragteléjimo garsas.

* ,E-bidet* (sédynés blokg) nuimti galima atlikus toliau
apraSytus veiksmus.

® Nuimkite Soninj ,E-bidet” (sédynés bloko) dangtj.

®) Paspauskite svirtj. Jei negalite pasiekti ranka,
panaudokite atsuktuva.

® Spausdami galine ,E-bidet” (sédynés bloko) dalj,
traukite ir kelkite jj.

Elektros kabelj laikykite unitazo apatinéje puséje
esanciame griovelyje.

Atsukite vandens atjungimo voZtuva.

(9] Jei naudojate GROHE bakelj, sureguliuokite
nuleidziamo vandens kiek|. Tada vél uzdékite
nuleidimo skydel;.

Jjunkite maitinimo jungtuva.



@20 Nuotolinio valdiklio
montavimas

ISimkite nuotolinj valdiklj i laikiklio.

|dékite baterijas.

Pastaba
* I8émus baterijas, ekrane gali pasirodyti vertikalios
linijos. Tai néra gedimas. | nuotolinj valdiklj jdéjus
baterijas, Sios vertikalios linijos dings.
| nuotolinio valdiklio galinéje puséje esantj griovelj
jstatykite maza verzle.
Nuspreskite, kur montuosite nuotolinj valdiklj.
Pastaba
* Vir$ nuotolinio valdiklio montavimo vietos palikite
tarpa.
Pritaisykite nuotolinio valdiklio laikiklj ant sienos.

Plonesnei kaip 5 mm tinko plokstei ar fanerai
E Betonui
(6] Idekite nuotolinj valdiklj j laikiklj.

Pritvirtinkite nuotolinj valdiklj prie laikiklio maza
poverzle ir varztu.

E Bandymas

UzZdenkite sédynés jutiklj audiniu ar popieriumi ir ant
unitazo sédynés uzdékite purSkimo gaubts.

Jjunkite ,E-bidet” (sédynés bloko) MAITINIMA (|).
Paspauskite nuotolinio valdiklio NUSTATYMO
mygtuka (£3), kad jj uzregistruotuméte ,E-bidet"
(sédynés bloke).

Patvirtinkite, kad veikia vandens purskimas galiniam ir

priekiniam plovimui.

Nuimkite purSkimo gaubtsg.

|sitikinkite, kad puciamas Siltas oras. Attach the
banderole to the seat lid.
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Masuri de siguranta

Pentru o instalare si utilizare in siguranta a
produsului, va rugam sa cititi cu atentie
masurile de siguranta inainte sa instalati
produsul.

PERICOL

Indica o situatie periculoasa imediata care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca
decesul sau raniri grave.

ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa care,
daca nu este prevenita, poate provoca raniri
minore pana la moderate si/sau deteriorari
ale produsului si/sau ale altor obiecte.

/N PERICOL

Introducerea necorespunzatoare a
fisei electrice poate reprezenta un
pericol de electrocutare.

Toate legaturile electrice trebuie sa
fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Exista pericolul de scurt circuit si/sau
electrocutari.

0

Tineti cont de zonele de protectie din
baie.

Daca in zona 2 se realizeaza o
conexiune electrica,

atunci alimentarea la toaleta cu
functie bideu poate fi efectuata prin
intermediul unei conexiuni directe, in
timp ce priza IPX4 pentru conector
va avea rol de conexiune
permanenta.

!
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/\ AVERTISMENT

Urmati instructiunile descrise in acest
manual si montati produsul in mod
corespunzator.

In caz contrar, pot surveni
electrocutari, incendii, raniri, scurgeri
de apa si/sau inundatii.

Nu permiteti niciunei persoane, cu
exceptia unui tehnician de service
autorizat, sa efectueze
dezasamblarea, reparatia sau
modificarea produsului.

Exista pericolul de electrocutare sau
incendiu si produsul se poate
defecta, provocand raniri.

Nu introduceti si nu scoateti fisa
electrica sau cablul de alimentare
daca aveti mainile umede.

Exista pericolul de electrocutare.

Tineti de priza atunci cand introduceti
sau scoateti fisa electrica.

Daca fisa electrica este introdusa
sau scoasa tindnd de cablu, exista
pericolul de incendii sau electrocutari
din cauza deteriorarii fisei sau a
cablului.

Nu turnati apa sau agent de curatare
in interiorul sau pe unitatea cu
scaun, panoul de control sau fisa
electrica.

Acest lucru poate provoca
electrocutari sau incendii.

Utilizati doar alimentarea electrica de
220V - 240V c.a. De asemenea, nu
utilizati alta metoda de a introduce
fisa electrica intr-o priza configurata
necorespunzator.

Depasirea tensiunii nominale
necesare pentru functionare poate
provoca electrocutari sau incendii.

Legaturile electrice trebuie sa fie
efectuate doar de catre un electrician
calificat. Aceasta lucrare trebuie sa
fie efectuata in conformitate cu
reglementarile specifice IEC 60364-
7-701 (corespunzatoare VDE 0100
Partea 701) precum si cu toate
reglementarile nationale si locale.

Asigurati-va ca ati fixat bine varful
firelor din cablul de alimentare in
orificiile fisei electrice.

In caz contrar, poate surveni un
incendiu.




Introduceti complet fisa electrica.
Exista pericol de incendiu sau
electrocutare cauzat de deteriorarea
cablului.

/\ ATENTIE

Nu deteriorati, indoiti, modificati,
rasuciti excesiv, legati, suprapuneti
sau asezati obiecte grele pe cablul
de alimentare.

Exista pericol de incendiu sau
electrocutare cauzat de deteriorarea
cablului.

o

Instalati un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare
cu sensibilitate ridicata (cu o valoare
de curent nominal de 15 mA sau mai
putin) pe circuitul principal al sursei
de alimentare.

Exista pericolul de electrocutare.

Nu instalati produsul intr-o locatie
umeda, cum ar fi interiorul cabinei de
dus sau o sauna, acest lucru putand
provoca electrocutari sau incendii.

Nu conectati produsul decét la o
sursa de apa potabila.

In caz contrar, coroziunea
componentelor electronice din
interiorul unitatii cu scaun poate
provoca electrocutari, incendii si
inflamari ale pielii.

Vasul toaletei este fabricat din
ceramica, iar aceasta este fragila.
Atunci cand manipulati vasul toaletei
retineti urmatoarele:

—Tinainte de instalare, asigurati-va ca
vasul toaletei este in stare buna si
nu prezinta urme de deteriorari.

—Dupa instalare, verificati daca vasul
de toaleta prezinta urme de
deteriorari.

Nerespectarea acestor instructiuni

poate provoca raniri, scurgeri de apa

si/sau inundatii.

In zonele in care duritatea
carbonatului depaseste 14° dH (KH)
este necesara utilizarea unui sistem
de filtrare cu dedurizator de apa.
Puteti solicita informatii despre
duritatea carbonatului la furnizorul
local de utilitati.

indepartati obiectele straine sau
rugina din interiorul conductelor
atunci cand racordati produsul.

In caz contrar, componentele interne
ale produsului se pot defecta, putand
surveni scurgeri de apa si/sau
inundatii.

!

—Pentru asigurarea unei durate lungi
de functionare, un tehnician de
service trebuie sa efectueze prima
decalcifiere in termen de 3 ani.
Dupa prima decalcifiere,
recomandam o decalcifiere a
produsului in fiecare an. (a se
vedea informatiile tehnice 99.0758.
xxx) (agent de decalcifiere nr. 46
978 000)

—Pentru asigurarea duratei de viata
a duzei, clientului i se recomanda
sa efectueze o decalcifiere a duzei
in fiecare an.

Retineti urmatoarele atunci cand

folositi filtrul:

—Tinchideti robinetul de apa atunci
cand inlocuiti filtrul.

— Atunci cand montati filtrul,
strangeti-I complet astfel incat sa
nu existe joc.

—In momentul fixarii, asigurati-va ca
pe garnitura inelara nu sunt
prezente obiecte straine.
Obiectele straine aflate pe garnitura
inelara pot provoca inundatii
cauzate de scurgerile de apa.

Dupa instalare, reglati robinetul de
alimentare cu apa si verificati daca
exista scurgeri de apa.
Acest lucru poate provoca scurgeri
de apa si/sau inundatii.
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Sursa de alimentare

« Utilizati o sursa de alimentare de 220 - 240 V c.a. cu
un consum de putere de 850 W, max. 1.300 W.

¢ Cablul de alimentare are o lungime de 1,0 m.

Cablul de alimentare trebuie sa fie conectat la fisa 3+PE
(fmpamantare) si pastrat la distanta de zona cu apa.

* Legaturile electrice trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician calificat. Aceasta lucrare trebuie
sa fie efectuata in conformitate cu reglementarile
specifice IEC 60364-7-701 (corespunzatoare VDE
0100 Partea 701) precum si cu toate reglementarile
nationale si locale.

* Dispozitivul trebuie sa fie conectat la o priza
adecvata cu impamantare.

Alimentarea cu apa

* Pentru alimentare utilizati numai apa potabila.
Utilizarea unei surse diferite de apa (apa industriala, apa
din fantana etc.) poate provoca deteriorarea rezistentei
componentelor electrice si mecanice, putand cauza un
accident sau o defectiune.

* Va rugam sa fixati bine conducta de alimentare cu
apa.

+ In zonele in care duritatea carbonatului depaseste
14° dH (KH) este necesara utilizarea unui sistem de
filtrare cu dedurizator de apa. Puteti solicita
informatii despre duritatea carbonatului la furnizorul
local de utilitati.

* Pentru asigurarea unei durate lungi de functionare,
un tehnician de service trebuie sa efectueze prima
decalcifiere in termen de 3 ani. Dupa prima
decalcifiere, recomandam o decalcifiere a produsului
in fiecare an. (a se vedea informatiile tehnice
99.0758.xxx) (agent de decalcifiere nr. 46 978 000)

Presiunea apei

Presiunea minima a apei trebuie sa fie de 0,05 MPa (0,5
bar) [debit]. Presiunea maxima a apei este de 1,0 MPa
(10,0 bar) [presiune hidrostatica].

Va rugam sa respectati intervalul de presiune din instalatie.

Distanta minima pentru instalare

Pentru a vedea distanta minima necesara pentru
instalare, consultati Figura 1.

Se recomanda mentinerea unui spatiu de 70 mm de
fiecare parte laterala a produsului.

A A
70 (min.)
/ 375 700 (min.)
7 |
A
70 (min.)
v
1.050 (min.) Unitate: mm
Figura 1
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Confirmarea instalatiei

» Daca exista deja o toaleta fabricata de un alt producator,
racordarea la coloana de apa din perete este posibila.
Cu toate acestea, dimensiunile de racordare trebuie sa
fie identice. Uneori, produsele prezinta un autocolant cu
informatii referitoare la dimensiuni pe placa de proteciie,
sub clapeta de actionare.

Racordurile 46944000 pot fi montate doar pentru
sistemele de clatire Grohe cu rezervoare GD2.

Date tehnice

Tensiune nominala
220 - 240 V (c.a.), 50/60 Hz
Consum nominal de energie
850 W (mediu 20 °C, apa 15 °C)
Consum maxim de energie
1.300 W
Lungime cablu de alimentare
1m
Indice de impermeabilitate
IPX4
in asteptare
09w
Clasa de protectie 1
EN13077- tip AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Interval de presiune apa
0,05 MPa (0,5 bar) [debit] - 1,0 MPa (10,0 bar) [presiune
hidrostatica]
Sectiune transversala racord de apa
3/8 toli
Interval de temperatura de functionare
0°C-40°C
Unitati
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metru, MPa =
megapascal, in = tol, °C = grade Celsius
Volum de apa pentru clatire
Europa: complet 5 |, partial 3 |
China: complet 4,5 |, partial 3 |



Elemente furnizate

Pregatiri

@ E-bidet (unitate cu scaun)

@ Furtunul de alimentare cu apa si clema (numai pentru
modelul standard [39354SH0/39414SH0])

Robinet industrial (numai pentru modelul standard
[39354SH0/39414SH0])

@ Panoul de control

@ Suruburi, buloane de ancorare si baterii tip AA (pentru
panoul de control)

Piulita, surub si piulita antifurt (pentru panoul de
control)

@ Fisa electrica
Vas ceramic

m Folie de protectie, suporturi de fixare si saibe (pentru
vasul ceramic)

m Capac cu pulverizator

Banderole

ZZ» Filtru (numai pentru modelul cu afisaj [18801SHO])
«I» Cordon pentru clatire toaleta (element nr. 46 944)

Supapa cu adaptor pentru rezervor de 4,5 |
(element nr. 42 333)

* Cordonul pentru clatirea toaletei este un element
optional si este vandut separat.

E Unelte necesare

E Cheie (19 mm)

I cheie reglabila

Surubelnita cap cruce

m Surubelnita plata

E Surubelnita plata de precizie (2,5 mm)
Surubelnita cap cruce de precizie (nr. 0)
] cheie cu clichet (19 mm)

Polizor unghiular

n Dispozitiv pentru taiat tevi

Bl nivess

Pila

II Banda adeziva

Rulets

Creion

E Ciocan

m Cutter

EI Adeziv

E] Tntrerupeti alimentarea cu energie.

Pentru rezervorul de alimentare cu apa
GROHE

Scoateti capacul conductei.
Pentru alte rezervoare de alimentare cu apa
Decupati peretele.
Reglati dimensiunea buloanelor care ies din perete.
Trageti cablul de alimentare afara din perete.

Treceti cablul de alimentare prin componentele fisei
electrice si legati firele.

Nota
* Asigurati-va ca introduceti firele n orificiile
corespunzatoare.
@ Fixati componentele fisei electrice.
Nota
* Strangeti bine componentele.
Demontati capacul camerei de vizitare.

Pregatirea furtunului de
alimentare cu apa

@ Scoateti capacul si cele douad componente ale
furtunului de alimentare cu apa.

Treceti furtunul de alimentare cu apa pana la robinetul
de apa.

C-3 Fixarea robinetului industrial

@ Inchideti robinetul de ap si scoateti furtunul de
alimentare cu apa.

Fixati robinetul industrial la furtunul de alimentare cu
apa pe partea cu supapa de umplere si fixati celalalt
capat al robinetului industrial la robinetul de apa.

Remontati cele doua componente ale furtunului de

alimentare cu apa, apoi fixati furtunul de alimentare cu
apa in partea inferioara a robinetului industrial.

Asezati un recipient pentru apa sub furtunul de
alimentare cu apa.

Deschideti robinetul de apa si eliminati murdaria din
furtunul de alimentare cu apa.

@ Verificati daca exista scurgeri de apa n jurul zonelor
robinetului de apa.

Nota
* Tn cazul unei scurgeri, strangeti bine zona in care
este prezenta scurgerea.

Tnchideti robinetul de ap4.
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C-4 Instalarea vasului ceramic

Scoateti ambalajul de pe vasul ceramic.
Nota
* Pastrati ambalajul pana la finalizarea instalarii.

Pregatiti si taiati conducta de alimentare cu apa si
conducta de scurgere (furnizate cu rezervorul) la
dimensiunea necesara.

Fixati folia de protectie pe perete.
Introduceti conducta de alimentare cu apa si conducta

de scurgere.

Asezati vasul ceramic la o distanta de aproximativ 100
mm de perete. Trageti apoi cablul de alimentare si
furtunul de alimentare cu apa in vasul ceramic.

@ Prindeti vasul ceramic de perete.

Nota
* Prindeti vasul ceramic cu ajutorul piulitelor
hexagonale furnizate cu rezervorul.

Verificati planeitatea vasului ceramic.

Nota
* Daca este necesar, reglati planeitatea vasului prin
slébirea piulitelor hexagonale in etapa (6).

Scoateti ambalajul de sub vasul ceramic.
@ Taiati folia de protectie iesita in afara din jurul vasului ceramic.

Etansati marginile in locul de imbinare a foliei de
protectie, toaletei si peretelui.
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Instalarea E-bidet (unitate cu
scaun)

@ Treceti cablul de alimentare si furtunul de alimentare
cu apa.

Asezati cartonul de ambalare pastrat in etapa (1] de la
si agatati cablul de alimentare si furtunul de
alimentare cu apa de fante.

Conectati cablul de alimentare.

Pentru modelul standard
(39354SH0/39414SH0)

Conectati furtunul de alimentare cu apa si fixati-l cu o
clema. Verificati daca furtunul de alimentare cu apa
este fixat corespunzator cu clema.

Nota

* Tn cazul in care clema nu este fixata corespunzator,
scoateti-o si montati-o din nou. Pentru a desface
clema, introduceti o surubelnita plata, apoi apasati-o
in jos si impingeti.

Pentru modelul cu afisaj (18801SH0)

Fixati filtrul.

Pentru modelul standard
(39354SH0/39414SH0)

Rasuciti maneta furtunului de alimentare cu apa in
pozitie verticala.

Pentru modelul cu afisaj (18801SHO0)

Treceti tubul si asezati E-bidet (unitate cu scaun)
deasupra vasului ceramic.

@ Tnclinat,i usor partea din spate a E-bidet (unitate cu
scaun) si introduceti-o Tn vasul ceramic.

Nota

* Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a carligelor
aflate sub E-bidet (unitate cu scaun) in suportul de
fixare a vasului ceramic.

* Atunci cand E-bidet (unitate cu scaun) se blocheaza,
veti auzi un clic.

* Puteti scoate E-bidet (unitate cu scaun) urméand pasii
de mai jos.

® Demontati capacul lateral al E-bidet (unitate cu
scaun).

@Apésat,i maneta. Daca nu ajungeti cu méana,
folositi o surubelnita.

® Trageti de E-bidet (unitate cu scaun) in sus n
timp ce apéasati partea din spate.

Depozitati cablul de alimentare in locasul din partea
inferioara a vasului.

Deschideti robinetul de apa.

@ Pentru rezervorul GROHE, reglati cantitatea de apa
pentru clatire. Remontati apoi clapeta de actionare.

Porniti alimentarea cu energie.



Instalarea panoului de control

Scoateti panoul de control din suport.

Introduceti bateriile.

Nota

* Atunci cand scoateti bateriile, este posibil ca pe
ecran sa apara dungi verticale. Acest lucru nu
reprezinta o defectiune. Liniile verticale vor disparea
atunci cand veti introduce baterii in panoul de
control.

Introduceti piulita mica Tn locasul din spatele panoului
de control.

Stabiliti pozitia de instalare a panoului de control.

Nota
* Lasati un spatiu deasupra pozitiei de montare a
panoului de control.
Montati suportul panoului de control.

Pentru placi de rigips sau placaje mai subtiri de 5
mm

B Pentru beton

@ Fixati panoul de control in suport.

Prindeti panoul de control de suport folosind surubul si
saiba de mici dimensiuni.

E Testarea

Acoperiti senzorul scaunului cu o bucata de carpa sau
hértie si asezati capacul cu pulverizator sub scaunul
toaletei.

Apasati butonul PORNIRE (]) al E-bidet (unitate cu
scaun). Apasati apoi butonul SETARE ({}) de pe
panoul de control pentru a-l inregistra pe E-bidet
(unitate cu scaun).

Verificati functia de pulverizare cu apa pentru spalarea
posteriorului si a zonei intime feminine.

Demontati capacul cu pulverizator.

Verificati functia de aer cald. Attach the banderole to
the seat lid.
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ary

[ns 6e3ne4Horo MOHTaXy Ta BUKOPUCTaHHSA
BUPOBY peTenbHO 03HAaNOMTECH i3
3axogamu 6e3nekun nepen Noro MOHTaxem.

HEBE3MEKA

lMo3Hayae 6e3nocepenHbo HebesnevHy
CUTYyaLito, sika MoXe NpPuU3BecTn 40 CMepTi
abo cepro3HMX TpaBM, SKLLO 1T HE YHUKHYTH.

NONEPEOXXEHHA

lMo3Hayae noTeHuUinHo HebeaneyvHy
cuTyauito, ilka MoXe Npu3BecTn 40 CMepTi
abo cepro3HMX TpaBM, SKLLO 1T HE YHUKHYTH.

YBATA

lMo3Hauyae NoTeHuUinHO HebeaneyvHy
cuTyaLito, ika MoXKe Npu3BecTn 4O TpaBm
nerkoro abo cepeaHbOro CTyrneHs,
NOLLKOAKeHHA BMpOOy Ta (abo) iHworo
ManHa, AKLWO 11 He YHUKHYTW.

/\ HEBE3MNEKA

HenpaBunbHe NigKko4YeHHa 40
PO3EeTKN MOXEe NPU3BECTN O
YPaKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bci enektpoMoOHTaXxHi poboTu
NOBWHEH BUKOHYBaTU
KBanipikoBaHU enekTpuk.
IcHye Hebeaneka KOpOTKOro
3aMuKaHHs i (ab0) ypaxkeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

0

Y BaHHMX KiMHaTax NoBWHHI ByTn
nepenbaveHi 3axuLLEeHi 30HN. AKLLO
NiAKITIOYEHHA MOXHA BMKOHATH
TiNbKM B 3aXULLEHIN 30HI 2, TOAj
XWBMNEHHSA yHiTasza 3 OMMBavYeM
MO>XHa BCTAHOBUTU 32 AONOMOIow
NPSAMOro NiAKIOYEHHS Ta PO3ETKN 3i
cTyrneHem 3axucty IPX4 B aKoCTi
MOCTIMHOIO MiAKMIOYEHHS.

158 ua

/N NONEPEMKEHHS

o

[loTpMynTeChb BKa3iBOK, 3a3HA4YEHNX
Y L iHCTPYKUIT, Wwo6 npaBunbHO
BCTAHOBUTU BUPIO.

HepoTprmaHHSA Uiel BUMOrn Moxe
NPU3BECTU A0 YPaAXKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXI,
TpaBM, BUTOKY Boau Ta (abo)
3aTOMNSIEHHS.

Hikomy He fo3BONANTE PEMOHTYBATU
abo BHOCUTU 3MiHKM Y BUPIO, Kpim
cneuianicTiB i3 TEXHIYHOro
o6crnyroByBaHHs.

IcHye Hebeaneka ypaeHHs
eneKkTpUYHUM CTpyMOM abo noxexi;
TakoX BMpPIO MOXe BUNTKU 3 nagy i
HaHeCTN TpaBMW.

He Bmukante abo BummkamnTe kabenb
XMBMEHHS 3 PO3ETKN MOKPUMMN
pykamu.

IcHye Hebe3neka ypaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumanTe po3eTKy Npu NiOKNHOYEHH |
BiKITIOMEHHI kabento
€NEeKTPOXMBIIEHHS.

Akwo nigknioyatn abo BigknoyaTn
BUSIKY, TPMMAKOYNCH 3a Kaberb, iCHye
Hebe3neka BUHUKHEHHS nNoxexi abo
YPaKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM
yepes MNOLLKOMXKEHHS po3eTkn abo
kabernto.

YHuKanTe notpannisiHHa Bogn abo
Mutovoro 3acoby scepegmHy abo Ha
noBepxHto Brioka cuaiHHA yHiTasa,
nynbTa ANCTaHLiIMHOIO KepyBaHHS
abo poseTku.

Lle mOXXe npmn3BecTn 4O yparKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM abo NoxeXi.

BrkopucTtoByinTe BMKNIOYHO JKepero
XVBMNEHHS 3MiIHHOIO CTPyMy
Hanpyroto 220-240 B. Kpim ToOro, He
BMMKaWTe B PO3ETKY Henigxoaswy
BUIIKY.

[NepeBULLLEHHS HOMIHANBLHOI HanNpyru
MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEeHHS
eneKkTPU4YHUM CTPYMOM abo Noxexi.

EnekTpoMoHTaXxHi poboTn NOBUHEH
BUKOHYBaTWN BUKITHOYHO
kBanidgikoBaHu enekTpuk. Lli po6oTtun
NOBWHHI NPOBOANTUCH BIMOBIAHO 0
ctaHgapty IEC 60364-7-701
(Bignosigae crangapty VDE 0100,
yactmHa 701), a TakoX BCiX
HauioHaNbHUX i MiCLLEBMX HOPM.




HapinHo BcTaBTe KiHUi NpoBoaiB
kabento XNBMEeHHS Yy BXiOHI OTBOPU B
po3eTu,.

HepoTpumaHHs Uiel BUMOTrM MOXe
NPU3BECTN 40 NOXEXI.

/\ vBAra

lMoBHICTIO BCTaBTE BUIKY B PO3ETKY.
IcCHye Hebeaneka BUHMKHEHHS NOXEXi
abo ypaxXeHHs1 enekTpu4HUM
CTPYMOM Yepes MOLUKOLKEHHS
kabento.

YHUKanTe NoLKOAKEHHSA, 3rTMHAHHS,
3MiHW, HaAMIPHOIO 3aKpyYeHHS,
3annyTyBaHHS, NpollapyBaHHA abo
PO3MILLEHHA BaXKKMUX NpeaMeTiB Ha
kabeni >XnBNeHHs.

IcCHye Hebe3neka BUHUKHEHHS NOXEXI
abo ypaxxeHHs1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM Yepes NOLLKOLKEHHS
kabento.

BcTaHOoBITb BUCOKOLLBUAKICHUI
aBTOMATUYHU NEPEPUBHUK
3aMUKaHHS Ha 3eMI0 3 BUCOKOKO
YYTNUBICTIO (3 HOMIHaNbHUM
3Ha4YeHHaAM cTpymy 15 MA abo
HWXYe) Ha NEPBUHHIN CTOPOHI
axepena XuBneHHs.

IcHye Hebe3neka ypaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BctaHoBnonTe BUpid y BONormx
MiCLSIX, HANpUKIag y BaHHUX
KiMHaTax abo napHux, TOMY LLO Le
MOXe MPU3BECTUN 0 YParKEeHHS
€TEKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

YHiTa3 BUroTOBIEHO 3 KepaMiku, sika
€ KpUXKolo. BpaxoBynTe HaCTyrHi
BKasiBKM Nig Yac nepemilleHHs
yHiTasa:

—[lepen ycTaHOBKOK
nepekoHamTecCh, Lo YHiTa3
3HaxXo4UTbCS B HANeXHOMYy CTaHi i
HE MOLUKOOKEHUM.

—[licna ycTaHOBKM NepeBipTe yHiTa3s
Ha Byab-AKi NOLUKOMKEHHS.

HepoTprmaHHS Uiel BUMOrn Moxe

npu3BeCcTn 4O TpaBM, BUTOKY BOAM Ta

(abo) 3aTonneHHs.

MigkntoyanTe BMpPIO BUKITHOYHO OO
mpxepena nUTHOT BoAMW.

Boaa H13bKOT AKOCTI MoXe
NPU3BECTU OO YPAXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS
NOXeXi | 3ananeHHs WKipyn Yepes
KOpPO3it0 efTEKTPOHHMX KOMMOHEHTIB
BCEpPEeAUHi CUAIHHSA.

3MuInTE YyXopiaHi matepianu abo
ipXKy BCcepeanHi Tpyb, nepLu Hix
nigkniovatn smpio.

HepoTpuMmaHHS Uiel BUMOrn Moxe
NPU3BECTM A0 MOLUKOAXKEHHS
BHYTPILLUHIX YaCTUH BUPOBY, LLIO MOXe
npu3BeCcTn 4O BUTOKY BoAM Ta (abo)
3aTOMMEHHS.

Y Tux perioHax, oe kapboHatHa
XOpPCTKICTb BoaAn nepesuLlye 14°XK
('T1), HeobXigHO BMKOPUCTOBYBATU
cucTeMy QoinbTpauii Bogm 3
nom’skwysadem Boau. Bu moxete
AisHaTucb Npo kapboHaTHy
XKOPCTKICTb BOAW Y BALLOMY PETiOHI Y
npencTaBHMKa MiCLLEBOI
KOMYHanbHOT criy6u.

o

— o6 3abe3neunTtn TpmBanum
TEepMiH cnyx6u, daxiseLb
CEpPBICHOI Cry>K61 NOBUHEH
BMKOHATW NepLly OYUCTKY Bif
Hakuny npotaromMm 3-x poki.. llicns
nepLUOro BUAANEHHSA Hakuny
pPEKOMEHOYETbCA BUAANATM HaKun
3 BUpOOY LLIOPOKY (AMB. TEXHIYHY
iHdopmaLito Bupoby 99.0758.xxx)
(3aci6 gns suganeHHs Hakuny Ne
46 978 000).

— o6 3abeaneunTtn TpmBanum
TEpPMiH cny>xbu Hacaaku,
pekoMeHayeEMO BUOANATH 3 Hel
HaKuWM LLOPOKY.

[ig Yac BMKOpPUCTaHHSA yHiTa3a

BpaxoBYWTe TaKi BKa3iBKM:

— 3akpunTe 3anipHUin KnanaH Boaun y
pasi 3HATTSA dinbTpa.

—T1lig Yac BcTaHOBEHHs QinbTpa
3aTArHiTb MOro NOBHICTHO, LWOO He
Byno 3asopy.

—[lepekoHanTech y TOMy, WO Ha
YL iNbHIOBaNbHOMY KinbLui Hemae
CTOPOHHIX MaTepianis.

AKLLO Ha NOBEpPXHi
YLWiNbHIOBANbHOrO KiflbLA NPUCYTHI
YyXKOpigHi MaTepianu, Lue Moxe
NpuU3BECTU 4O 3aTOMMEHHSA
BHACMIQOK BUTOKY BOAM.

Bigperyntonte 3anipHui knanaH
BOOM | NepeBipTe Ha HasABHICTb
BUTOKY BOAW MNiCIIsi MOHTAXY.

Lle moxxe npusBecTn 0O BUTOKY BOAM
Ta (abo) 3aTonneHHs.

159 ua



* BukopucTtoByinTe AKEPEro XUBMEHHA 3MiHHOTO
cTpymy Hanpyroto 220-240B 3 HOpMOIO CNOXUBaHHA
y 850-1300 Br.

¢ [NoBXKHaA Kabent XUBMEHHSA CTaHOBUTb 1,0 M.
Kabenb XvBNeHHs NoBUHEH ByTW Nig’eqHaHun ao
3-KOHTAKTHOrO LUTEKEPY i3 3a3eMIIEHHAM | 3HAX0AUTUCH
Janeko Big axepena Boaw.

* EnekTpoMoOHTaxHi po60Tu NOBUHEH BMKOHYBaTun
BUKIIOYHO KBanidikoBaHun enektpuk. Li po6otn
NOBUHHI NPOBOAUTUCH BiANOBIQHO OO CTaHAApTy
IEC 60364-7-701 (BignoBigae craHpgapty VDE 0100,
yactuHa 701), a TakoX BCiX HauioHaNbLHUX i MicLeBUx
HOpM.

* MMpucTpinn mae 6yTn nigknNo4YeHU A0 NPABUILHO
3a3eMJ1IeHOI PO3eTKM.

NMipBeaeHHA Booun

* [1nA noctayaHHA BOAU BMKOPUCTOBYWUTE NnuLue
[xXeperno NUTHOI BOAM.

BrkopucTaHHs iHWOro gxepena Boan (TEXHIYHOI BOAW,
KOMNOASA3HOI BOAM, TOLLO) MOXe NPU3BECTU 0
3MEHLUEHHSA JOBrOBIYHOCTI €MEKTPUYHUX i MeXaHi4YHMX
eneMeHTIB, Lo B pe3ynbraTi Npu3Beae 4o aBapii abo
HecrnpaBHOCTI.

* HapginHo 3akpiniTb TpyGy nopayi Boau.

e Y Tux perioHax, Ae kap6oHaTHa XXOpCTKiCTb Boau
nepesuwye 14°X (I'M), Heo6xiAHO BUKOPUCTOBYBaTH
cuctemy cdinbrpadii Boan 3 nomM’sikluyBayemMm Boau.
Bu moxeTe AisHaTUCL NPO KapOOHaATHY XOPCTKICTb
BOAM y BallOMy perioHi y npeacraBHUKa micueBoil
KOMYHanbHOI Cryx6u.

* LLlo6 3abe3neunTn TpUBaNUN TEPMiH Cryx6u,
c¢haxiBeLb cepBiCHOI CNy>XO6M NOBUHEH BUKOHATU
neplly o4MCTKY Bifi HAaKUMYy NPOTAroM 3-X POKiB.
Micnsa nepworo BupaneHHs1 HAaKUNy PeKOMeHAYETLCA
BMAANATY HaKUn 3 BUPOOY LOPOKY (AMB. TEXHIYHY
iHdopmauito BUpo6y 99.0758.xxx) (3aci6 gns
BuAaaneHHsa Hakuny Ne 46 978 000).

MiHimanbHU TUCK BoAu NoBUHeH ctaHoBuTu 0,05 MMa
(0,5 6ap) [Tuck notoky]. MakcMmManbHUI TUCK BOAU
ctaHoBuTb 1,0 MMMa (10,0 6ap) [riapocTaTUYHMI TUCK].
[oTpumyiTech LbOoro Aiana3oHy TUCKY Mig 4ac MOHTaxy.
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MiHimanbHi iHCTanAWiINHI po3mipu

[uB. miHiManbHi iHCTansAUiINHI po3Mipyn Ha MantoHKy 1.
PekomeHayeTbcsa nepenbaunty MiHimansHui npocTip y 70
MM 3 KOXXHOT CTOPOHi BUPOOY.

A A
70 (miH.)
v
7 Tl
375 700 (miH.)
A
70 (MiH.)
v A
1050 (MiH.) OanHnua
BUMIpPIOBaHHS: MM
MantoHok 1 P

ByaiBenbHi pob6oTtu

* FAKLIO BCTAHOBIEHO YHiTa3 iHWOro BUPOOHNKA, MOXITMBO
BCTAHOBWTW NPVXOBaHWI LUTyLEp AN NigKMIOYEeHHS
Boau. Mpu uboMy NpueHyBarbHi PO3MipY MOBUHHI ByTK
i0EHTUYHUMK. |[HOAI Ha 3aXMUCHIM NNACTUHI Nig NaHeno
3MUBaHHA MICTUTbCA HakKMelrka 3 iHbopmalieto Npo
po3Mmipu.

Wtyuepun 46944000 MOXYTb BCTAHOBNIOBATUCH TiflbKK
Ans npuxoBaHux cuctem Grohe 3 6aukamm GD2.

TexHi4YHi aaHi

HomiHanbHa Hanpyra
220-240 B (3miHHoro ctpymy), 50/60 'y,
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTYXHiCTb
850 BT (3a TemnepaTtypu HaBKOMULLHBOIO cepeaoBuLLa
20 °C iBogun 15 °C)
MakcumanbHa cnoXXuBaHa NOTYXKHICTb
1300 Bt
[oBxuHa kabento XUBMEHHA
1™
Knac BogocTinkocTi
IPX4
Pexum odikyBaHHSA
0,9 Bt
Knac 3axucty 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[iana3oH TucKy BOoaMn
0,05 MMNa (0,5 6ap) [Tnck notoky] — 1,0 MMa (10,0 6ap)
(rippocTaTnyHMM TUCK)
MonepeyHui nepepi3 wWTyuepa NigBeaeHHA BOAU
3/8 prorimun
[iana3oH po6ounx Temnepartyp
0—-40°C
OavHUUi BUMipHOBaHHA
B = Boner, 'Y = repu, BT = Bat, MlNa = meranackanen,
awormie = aronmis, °C = rpagycis 3a Lienbciem
06’em Boau Ansi 3SMMBaHHA
[ns €Bponu: nosHe — 5 n, yacTkoBe — 3 N
Ona Kutato: noBHe — 4,5 n, yactkoBe — 3 n



KomMnnekT noctaBKku

MiaroToBKa

@ E-bidet (6nok cuainHs)
IE LLinaHr BogonocTayaHHs i 3aTUcK (Tinbkn Ans
ctangapTHoi mogeni (39354SH0/39414SHO0))

BeHTunb BiABIAHOI NiHii (TiNbku ANa cTaHOapTHOT
mogeni (39354SH0/39414SH0))

@ MyneT AUCTaHUINHOIO KepyBaHHA

@ BMHTKW, aHkepwu i BaTaperiku knacy AA (ansa nynsra
AK)

lavika, rBuHT i Waiba i3 3axncToMm Bif BUKpaOEHHS
(ans nynera AK)

@ Posetka
KepamiyHa vyawa

m 3axucHa nniBka, MOHTaXHi NracTyHK Ta wanbu (ans
KepaMmivHoI YaLLli)

m Kpuika Big 6puskis

Banderole

GEZEy» PinbTp (TiNbKv AN MoAenew 3 gucnieem
(18801SHO0))

MotaiHuin kabenb (apTukyn Ne 46 944)

CI» KnanaH-nepexigHuk ansa 6aka o6’emom 4,5 n
(apTukyn Ne 42 333)

* [MoTtanHunin kabernb — Lie 4OOaTKOBUI €NeMEHT, KU
NPOAAETLCHA OKPEMO.

E HeobxigHi iHCTpymeHTHn

E lankosui kntod (19 Mm)

m Po3sBigHui rankoBui kntod

XpecToBa BUKpYyTKa

m Mnocka BuUkpyTKa

E Mnocka npeuunsiiia BukpyTKa (2,5 MMm)
XpecTtoBa npeuusinHa BukpyTka (Ne 0)
m Kntoy 3 Tpickaykoto (19 mm)

Bonrapka

n Tpy6opi3

n PiseHb

Hanunok

II Crpivka

Tiviiika

Oniseub

E Monotok

m KaHuensapcbkuim Hixk

El «rein

E] BUMKHITb BUMUKAY KUBNEHHS.

Ons 3nuBanbHoro 6auky GROHE

3HiMiTb NOKpUTTA TPYOW.
Ons iHWux 3nMBanbHUX 6a4kiB
3pobiTb BUPI3 Yy CTiHi.

BigperynioliTe gOBXMHY 6ONTIB, WO BUCTYNatTh i3
CTiHW.

BuUTArHiTE Kabenb XUBNEHHS 3i CTiHW.

BcTaBTe kabenb XUBIMEHHSI B €NTEMEHTU PO3ETKM i
NiAKMAMITE NpOBOAM.

MpumiTka
* lNepekoHanTeCs, L0 BU NiAKAYUIN NPOBOAM A0
BiAMOBIAHMX BXiAHMX OTBOPIB.

@ CkpiniTe enemMeHTN po3eTKN.

Mpumitka
* HaginHo 3aTarHite enemeHTu.

3HIMITb KPULLKY Kamepu Ans ornsaay.

MigroroBKa wnaHra nopgavi
BOAMU

[D 3HIMITb KPULLKY | ABa enemeHTa 3i LWnaHra nogadi
BOAMN.

MigkntoyiTh WnaHr nogadi Bogm 4o 3anipHoro
Knanaxa.

MipknovyeHHA BEeHTUNA
BiaBiaHOI NiHii

@ 3aKpuiiTe 3anipHUI KnanaH i BigKMoYiTb WAaHr nogadi
BOAM.

MigkntoviTe BEHTUNb BiABIAHOI NiHii 4O WNaHra nogadi
BOAW 3i CTOPOHM KnanaHa HanoBHEHHS, a iHLWiN KiHeLb
BEHTWAS MiAKNIOYITE 4O 3anipHOro knanaxa.

3HOBY BCTaHOBITb [1Ba €leMeHTa LunaHra nogadi
BOAW, a NOTIM NpUeEgHaNTe LWMaHr nogadvi Bogu 4o
HUXKHbOI YaCTUHW BEHTUNSA BiABIOHOI TinKuW.

Po3micTiTb EMHICTb ANs BOAW Mif, LWNaHromMm nogavi
BOAMW.

BigkpuiiTe 3anipHui knanaH i 3MuiiTe CMIiTTA
BCEpPEeaVHI WnaHra nogadi Bogu.

@ lMepekoHanTecs y BiACYTHOCTI BUTOKIB BOQU HaBKOMO
3anipHoi apmartypwv Boau.

Mpumitka
* AKWO € BUTIK, HAZiMHO 3aTArHITb KPINneHHs B
obnacTi BUTOKY.

3akpuiiTe 3anipHUi KnanaH.
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YcTtaHOBKa KepaMiyHOI Yalui

3HIMITb YNakoBKy 3BEpPXYy KepaMiyHOT YalLli.

Mpumitka

* 36epexiTb YNakoBKy [0 3aKiHYEHHS1 yCTaHOBKM.
MigrotyiTe i 06pixTe TpyOy Nogadi BoaM i ApeHaxHy

Tpyby (NnocTaBnsTLCA pasom i3 6a4kom) Ao

HEeoOXiAHOI JOBXUHMN.

MpuKpinNiTe 3aXUCHUIA NIUCT O CTiHi.
BcraBTe Tpyby nogadi Boam i opeHaxHy Tpyoy.

Po3micTiTe kepamiyHy yally Ha BigcTaHi npubnmaHo
100 mm Big cTiHK. icns LBOro NOTATHITL Kabensb i
LUIaHr nogadi BoaW B KepaMiyHy yaily.

@ 3akpiniTb kepamiyHy Yally Ha CTiHi.

Mpumitka

* 3akpiniTb KepamiyHy Yally 3a JONOMOroH
LUECTUIPaHHMX ranok, Lo NOCTa4YaloTbCa pasoMm 3
6aykom.

MepeBipTe, Yn ropM3oHTanNbHO BCTAaHOBIEHA
KepamiyHa vaLua.

MpumiTka
* Akwo HeobXxigHO, BiaperynonTe NAOLWMHHICTL YaLli
3a JOMOMOro0 NocnabneHHs WecTUrpaHHUX rakok
Ha kpoui (6.
Y6epiTb ynakoBKy 3-Mig kepamiyHOT YaLli.
@ Po3pixxTe 3aXMCHMI NICT HABKOMO KEpaMivHOi YaLli.

3maxTe repMeTMKOM CTUKM MidK 3aXUCHUM MIUCTOM,
YHITa30M i CTiHOH0.

162 ua

YctaHoBka E-bidet (6noka
CUAIHHA)

@ LicTaHbTe kabenb XMBMEHHS i WnaHr
BOAOMOCTAYaHHS.

MomicTiTb NakyBanbHUI NUCT, 36epeXeHnii Ha KpoLli
3[4, i BctaBTe kabenb XUBMNEHHS Ta LUMaHT
BOOMOCTa4YaHHs y Npopis.

MigkntodiTe Kabenb XUBNEHHS.

lns ctaHaapTHOI Moaeni
(39354SH0/39414SH0)
Mig’egHanTe WnaHr nogadi BOAM i 3aKpiniTb Moro 3a
A0MoMOroto 3atuckada. MepesipTe, WOO WnaHr nogadvi
BOAM OyB NPaBWMbLHO 3aKPINneHWn 3a JOMOMOro
3aTuckava.

MpumiTka

* AKWoOo 3aTncKad 3akpinmneHui HenpaBuUnbHO, 3HIMITb
noro i BCTaHoBITb 3HOBY. LLIo6 po3TncHyTu 3aTmckauq,
BCTaBTe MMOCKY BUKPYTKY, HATUCHITb i MPOLUTOBXHiTb
il Bnepes.

Onsa mopeni 3 gucnneem (18801SHO)

YcTaHoBITb QIiNbTp.

Onsa craHpgapTHOI moAaeni
(39354SH0/39414SH0)
[MoBepHITb Baxinb LWnaHra nogadi Bogun y
BEpPTUKamnbHE MOSOXEHHS.

Ons mopeni 3 aucnneem (18801SHO)

Min’egHariTe wnaHr i nomicTiTe E-bidet (6nok cuaiHHs)
3BepXy KepamiyHoi YalLui.

@ 3nerka HaxuniTb cnuHky E-bidet (brnioka cugiHHs) i
BCTaBTe il y KepaMiyHy yaLuy.

MpumiTka

* MMepekoHanTecs, Lo radku nig E-bidet (briokom
CUAiHHS) HafiNHO 3'€QHaHi 3 MOHTaXXHO NNacTUHO
KepamiyHoT YaLi.

* Konu E-bidet (6rniok cuaiHHsS1) 3aMKHETLCS, BU
noyvyeTe 3BYK «KrnauaHHs».

* Bu moxeTe Big'eaHaTn E-bidet (6nok cugiHHs) 3a
[OMNOMOrOI0 HCTPYKLN, 3a3HAaYEHUX HIDKYE.

@ 3himiTs 6iuHy Kpuwwky E-bidet (6noka cugiHHs).

@ HatucHiTb Ha Baxinb. CkopucTanTech BUKPYTKOHO,
SIKLLO BU HE MOXETE AICTaTUCh A0 HbOMo PYKOHO.

® Morsirnits E-bidet (6riok cugiHHA) Bropy,
HaTMCKauM Ha 3aQHI0 YaCTUHY.

36epirante kabenb XMBMEHHS y Nasy B HUXHIN
YaCTUHI Yaui.

Biakpunte 3anipHun knanaH.

@ Ons 6a4kie GROHE , BigperyntoiiTe KinbkicTb Boau
3MmBaHHS. [licns LUboro BCTaHOBITL HA MicLie NaHesnb
3MUBY.

YBIMKHITb BUMMKAY 3KUBMEHHS.



YcTtaHoBKa nynbra
ANCTaHUINHOro KepyBaHHS

BuiiMiTb NynsT ANCTaHUIMHOMO KepyBaHHS 3 Tpumaya.

BcTaBTe GaTapeiku.

MpumMiTka

* Ao BMNHATK GaTapenkun, Ha ekpaHi MoXyTb
3'ABMTUCH BEpPTMKarbHi fiHil. Lle He € o3HaKoto
HecnpaBHOCTI. Lli BepTuKanbHi NiHiT 3HUKHYTb, SKLLO
B NyNbT ANCTaHLIRHOIO KepyBaHHS BCTaBUTU
GaTapeinku.

BcTaBTe ManeHbKy raiky B na3 Ha 3afiHii CTOPOH
nynesTa AUCTaHLiINHOTO KepyBaHHS.

BnsHauTe NONoOXeHHs yCTaHOBKU MynbTa
ONCTaHLUIHOIO KepyBaHHS.

MpumMiTka
* 3anuwTe NpocCTip Haa MicLeM BCTaHOBIEHHS NynbTa
ANCTaHLIHOIO KepyBaHHS.

BcTaHoBITb TpMMay nynsta QUCTaHUIMHOIO KepyBaHHS
Ha CTiHi.

[ns rincokapToHy abo chaHepu, sika ToHLa, Hix 5
MM

E] [ns 6eToHy
@ BcraBTe nynbT AUCTaHLIMHOMO KEPYBaHHSA Y TpUMay.

3akpiniTe NynNsT AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS Y TpUMadi
3a JONOMOrol0 ManeHbKoi Wanodu i rBuHTa.

E MepeBipka

3akpuiiTe gaTunK CUAIHHA LWMAaTKOM raHyipku abo
nanepy i NOMICTiTb KPULLKY Bif 6pM3KiB nig cnaiHHA
yHiTasy.

YBiIMKHITb XunBneHHs E-bidet (6noka cuginHsA) y
nonoxeHHs (|). Micnsa LboOro HaTUCHITb KHOMKY
HAJNALWUTYBAHHA (£}) Ha nyneTi AMcTaHuiiHoro
KepyBaHHs, WO 3apeecTpyBaTty i B cuctemi E-bidet
(6rioui cngiHHs).

lMepekoHanTech, WO BoAa BUXOAUTL criepeay i 33aay.
3HiMiTb KpWLLKY Big GpPU30OK.

lMepekoHanTecs, WO Tensne nosiTpa BuxoauTb. Attach
the banderole to the seat lid.
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Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH

Mepen ycTaHOBKOWN M3aenvsi BHUMaTENbHO
03HaKOMLTECh C MepamMm

NPEAOCTOPOXHOCTU Arlsi obecrneyeHmst ero
Ge3onacHo YyCTaHOBKM U UCMOSb30BaHMS.

ONACHO

O6o3Ha4aeT kpaviHIoK CTeneHb ONacHOCTH,
KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU UMK
cepbe3HbIM TpaBMaM.

BHUMAHMUE

O603Ha4yaeT BbICOKYO CTENEHb ONACHOCTY,
KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU UMK
cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEOYNPEXOEHUE

O603Ha4aeT NoTeHUManbHO OnacHyto
CUTYyaLMIo, KOTopasi MOXET MPUBECTU K
TpaBMaM CpeAHEeN CTENEHUN TSHKECTU U/unu
YMEpPEHHbIM MOBPEXAEHUSIM YCTPOWCTBA
Wnn 4pyroro MMyLLecTea.

A OIMACHO

/N BHUMAHME

Cnepnynte UHCTPYKUMSIM, ONUCaHHbLIM
B [JaHHOM PYKOBOACTBE, U
BbINOMHSIATE YCTAHOBKY NPOoAyKTa
NpaBuIbHO.

B npoTuBHOM crniyyae 310 MOXeT
NPUBECTU K NMOPaXKEHMIO
3MNEeKTPUYECKNUM TOKOM, Noxapy,
TpaBmMam, yTeuke Boabl U/1nm
3aToNMEHuIo.

He nossonanTte nuuam, oTnnYHbIM OT
aBTOPM30BAHHOIO TEXHNYECKOro
cneumanncTa, BbiNONHATbL pa3bopky,
PEMOHT UNKU MoanUKaLnIo
npoaykTa.

CyLiecTByeT pMCK NopaKeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM MIn
BO3HMKHOBEHUA NOXapa, a Takke
HeucrnpaBHOCTU NpPoAYyKTa K
HaHeceHnsa TpaBM.

HenpaBunbHoe nogknoyeHne
KOHHEKTOopa NUTaHUs MOXET
NPUBECTU K NMOPaXKEHMIO
3MNEeKTPUYECKUM TOKOM.

He nogkntoyanTe n He OoTKNYanTe
KOHHEKTOP UInu LLHYP NUTaHUA
MOKPbIMU pyKaMu.

CyLiecTByeT p1CK NopaKeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Bce anekTpnyeckme MoHTaxHble
paboTbl 4OMKHbI BbINOSTHATLCS
KBannuuupoBaHHbIM 3N1EKTPUKOM.
EcTb onacHOCTb KOPOTKOro
3aMblKaHNA U/UNn NopaxxeHns
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

!

YaepxmBanTte po3eTKy npu
MOAKITOYEHUN NN OTKINIOYEHUN
KOHHEKTOpa NUTaHMS.

Ecnu npu nogkntodeHun K po3eTke
U OTKIOYEHUN OT Hee TAHYTb 3a
LLHYP, CYLLECTBYET PUCK
BO3HMKHOBEHMSA NoXkapa nnm
nopakeHsi ANEKTPUYECKUM TOKOM
n3-3a NOBPEXAEHMSA KOHHEKTOpA Unn
LUHYpAa.

B BaHHbIX KOMHaTax JOMKHbI ObITb
obecneveHbl obnacTu 3awuTbl. Ecnn
NOAKITIOYEHME K NMUTAHUIO BbINMOMHEHO
B obnacTu 2, To noga4ya nuTaHus K
YHUTa3y C TMrMeHn4Yecknm gyLiem
MOXeT ObITb obecneyeHa 3a cyeT
NPSAMOro NOAKITHYEHUS C MOMOLLbIO
KOHTaKkTHoro rHe3na |IPX4 B kayectBe
NOCTOSIHHOIO MOAKMIOYEHUS.

He nente Bogy unn vyncrsulee
CPeACTBO BO BHYTPb UK HA CUAEHbE
yHUTa3a, nynet [1Y nnm KOHHeKTop
NUTaHKUS.

OTO MOXET MPUBECTU K NOPAKEHUIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM UMK
BO3HMKHOBEHUIO NMoOXapa.
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He ncnonb3ynTte UCTOMHUKU NUTaHUS,
oTnnyHble ot 220-240 B
nepemMeHHoro Toka. He ncnonbsymnre
apyrvue cnocobbl Anst NOAKNYEHUS
KOHHEeKTopa K HEBEPHO
YCTaHOBMNEHHOW PO3ETKE.
MpeBbllWeHne HOMUHANBHOro
3HAYEeHNNA HaNpPsHKEHUsT MOXET
NPUBECTUN K NOPaXKEHMUIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM MNK
BO3HWKHOBEHMIO NoXapa.




Bce anekTpuyeckne MOHTaXHble
paboTbl AOMKHbI BbINOMHATHCS
KBanMguLMpoBaHHLIM 3NEKTPUKOM.
[aHHble paboTbl JOMKHbI
NPOBOAUTLCHA B COOTBETCTBUN C
HopMaTtmsamu cornacHo |IEC 60364-
7-701 (B cootBetcTBUM ¢ VDE 0100,
yacTtb 701), a Takke
rocyAapCTBEHHLIMU U MECTHBIMU
HopMaTuBamum.

IMNoTHO BCTaBNsANTE KOHLbI
NPOBOJOB LLHYPOB NUTAHUS BO
BXOAHbIE OTBEPCTUSI KOHHEKTOPa
nUTaHus.

B npoTuBHOM criydyae 310 MOXeET
cTaTb NPUYNHON Noxapa.

MogkntovanTe KOHHEKTOP NUTAHNUA
NMOMNHOCTbIO.

B cnyyae nospexageHus WHypa
CyLLeCTBYyeT PUCK BO3HUKHOBEHUS
noxxapa unm nopaxeHusi
3NEKTPUYECKMUM TOKOM.

—[nsa obecnevyeHnsa onUTenbHOro
Cpoka crnyx6bl TEXHUYECKUI
cneumanucT OOMKEH NPOBECTH
NepBY YNCTKY NpoAyKTa OT
HaKunu B TeveHne 3 net
akcnnyartauuu. lNocne nepsomn
YMCTKM OT HaKUMN pEKOMEHAYETCA
NPOBOAUTb OYUCTKY OT HAKMMK
€XerogHo (CM. TEXHUYECKYHo
nHpopmauuto 06 nagenun 99.0758.
XXX) (CpeacTBo Ang yaaneHus
Hakunu Ne 46 978 000).

—YT106bI 06ECNEUYNTL ANNTENBHbLIN
CPOK Cny>0bl HAacaaKu, KIMEHTY
pPEKOMEHYETCS eXXerogHo
NPOBOANTb OMUCTKY Hacaaku ot
HaKMMNu.

/\ NPEOYNPEXOEHUE

3anpeLlaeTtcsa noepexaartb, cruéars,
MoOAUMULMPOBATL, CKPY4MBaTh,
3aBA3bIBaTh, CMMIOLWMBATS LLHYP
MUTaHNA U CTaBUTb Ha HEro TAXKenble
npeameTsbi.

B cnyyae noBpexaeHus WHypa
CYLLIECTBYET PUCK BO3HUKHOBEHMS
noXkapa Unm nopaxxeHus
ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

YcTaHaBnuBanTte
BbICOKOYYBCTBUTENbHbIN
BbICOKOCKOPOCTHOM npepbiBaTenb
TOKa NMpu 3NeKTPUYECKOM 3aMblkaHU
Ha 3eMnto (C HOMUHaIbHbIM
3HaveHneM 15 MA unu Huxe) B
NepBUYHON LIEENW NCTOYHUKA
NUTaHUS.

CyLuecTBYeT pUCK NOpaKeHUst
NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ycTtaHaBnuBanTe gaHHoe
nsgenue Bo BNaXHbIX UM MOKPbIX
NMOMELLIEHUSIX, HanpuMep B AyLue unm
GaHe, T. K. 3TO MOXET NPUBECTU K
NMOPaXKEHMIO 3NEKTPUYECKNM TOKOM
NI BO3HMKHOBEHWIO NOXapa.

He nogkntovanTte NpoaykT K Apyrum
MCTOYHWKaM MoJayu BoAbl, Kpome
BOLONPOBOAA.

OTO MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HUKHOBEHUIO NoXapa u
NOBPEXAEHMIO KOXMN U3-32 KOPPO3UN
9MNEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB BHYTPU
CUOEHbA.

YHWTa3 BbIMOSTHEH U3 XPYMKOro
Kepamu4deckoro matepuana. Npu
paboTe ¢ yHuTa3om obpatute
BHMMaHME Ha crneayroulee:
—nepen yCTaHOBKOW NpoBepbTe
YHUTa3 Ha Hanu4ne NoBpeXAeHUN;
—nocne yCTaHOBKWN NpoBepbTe
YHUTa3 Ha Hanu4ne noBpexaeHun.
B npoTrMBHOM crny4ae 310 MOXeT
NpuBECTU K TpaBMaM, yTeuke Boabl
n/unn 3aTonneHunto.

B pernoHax, rae kapboHaTHas
XecTkocTb npesblwaet 14° dH (KH),
TpebyeTcsa ncnonb3oBaTb CUCTEMY
dounbTpaunmn Bodbl CO CMArYnTENEM
BoAbl. Bbl MOXeTe y3HaTb 3Ha4YeHne
KapOOHaTHOW >XeCTKOCTM Yy CBOEro
nocTaBLiMKa KOMMYHarbHbIX YCIYT.

Mepen nogcoeanHeHNEM U3aenus
npomowTe Tpybbl 1 yaanuTe nu3 HUX
p>KaBYMHY M NMOCTOPOHHME BELLECTBA.
B npoTuBHOM crny4ae 310 MOXeT
NMPUBECTU K NMOBPEXAEHNIO
BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB NPOAYKTa
1 BbI3BaTb YTEYKY BOAbI U/UNn
3aTonsneHue.
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Mpn ncnonb3oBaHun punsTpa

obpaTuTte BHMMaHue Ha crneayoLlee:

—pu CHATUN PUNbLTPa 3akpbiBanTe
KnanaH nepekpbITUs BOAbl;

—rpwn ycTaHoBKe hunestpa
yCTaHaBnvBanTe ero nioTHo, 6e3
3a30po0B;

—NpW KpenneHum ynnoTHUTENbHOro
Konbua ybeauTtechb, 4TO HA HEM HET
3arpss3HeHU N NOCTOPOHHUX
BELLECTB.

[MonagaHwe Ha ynnoTHUTENbLHOE
KONbLO NOCTOPOHHMX BELLECTB
MOXET NPUBECTU K 3aTOMNMEHNIO
n3-3a yTe4kn Boabl.

OTperynupyinTte knanaH nepekpbiTus
BOAbl M NPOBEpPLTE HanNn4une Teuu
nocre yCTaHOBKW.

OTO MOXET NPUBECTU K yTeUKe BOAbI
n/vnn 3aTonmnexHuio.

* Ucnonb3ynte NCTOYHMK NMUTAHUSA HanpsKeHueM
220-240 B nepemMeHHOro Toka U1 Hopmom
notpe6neHus 850 BT, makc 1300 BT.

* [InuHa wWHypa nutaHusa coctasnset 1,0 m.

LLHyp nuTaHnsa gomkeH GbiTb NOAKIOYEH K PO3ETKE
3+PE (npegBapuTensbHO 3a3eMIeHHOM) 1 HaxoanTbCs
BAANu OT UCTOYHMKOB BOAbI.

* Bce anekTpuyeckme MOHTaXHble PaboTbl JOMKHbI
BbINMOJTHATLCS KBaNMULUNPOBAHHbIM 3JIEKTPUKOM.
[aHHbIe paboTbl AOMKHbI MPOBOAUTLCS B
COOTBETCTBMM C HOpMaTBamMmum cornacHo IEC
60364-7-701 (B coorBetcTBUM ¢ VDE 0100, yacTb
701), a Takke rocygapCTBeHHbIMU U MECTHbIMU
HOopMaTuBaMu.

* YcTponcTBO He0o6XxoA4MMO NOAKNI0YaTh K JOMKHbIM
06pa3oM 3a3eMIIeHHON po3eTKe.

* B kayecTBe MCTOYHMKA NOAAYUN BOALI UCMONb3yUTE
TONbKO BOAONPOBOA.

Mcnonb3oBaHre Apyrmx UCTOYHWKOB BOAbI
(MpomblLLneHHbIE BOAbI, BOAA U3 KoroAua 1 ap.) MOXeT
NPUBECTU K CHIDKEHMIO HAOEXXHOCTU 3NEKTPUYECKUX U
MEXaHUYECKMX KOMMOHEHTOB U Bbi3BaTb HEUCTNPABHOCTb.

* MnotHO duKcupyiTe BOAONPOBOAHYIO TPYOy.

* B peruoHax, rae kap60oHaTHasA XeCTKOCTb NpeBbILlIaeT
14° dH (KH), TpeGyeTcs ncnonb3oBaTb cucTemMy
cdunsTpauum Boagbl CO cMsAryuTenem Boabl. Bbi
MOXeTe y3HaTb 3HaYeHne KapboHaTHOM XKEeCTKOCTU Y
CcBOEro nocraBlyMKa KOMMYHanbHbIX YCNYT.

0
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* Ins o6ecneyeHusi ANMTENBHOIO CPOKa CIyX0Obl
TEeXHUYECKUMN crneLuuanucT AoJDKeH NpoBeCcTU
nepByl0 YACTKY NPOAYKTa OT HAaKUNW B Te4yeHue 3 net
akcnnyatauuu. Nocne nepBon YNCTKU OT HaKUNK
pekoMeHAYyeTCA NPOBOAUTbL OYUCTKY OT HaKunu
eXerogHo (CM. TexHUu4eckyro nHdopmauumio o6
usgenun 99.0758.xxx) (cpeacTeo ansa yaaneHus
Hakunu Ne 46 978 000).

[daBneHune Boabl

MuHumanbHoe AaBneHne BoAbl OOMKHO COCTaBMATb
0,05 MNa (0,5 6ap) [maBneHune notoka]. MakcumanbHoe
haBneHue Boabl coctaBnsiet 1,0 MIMa (10,0 6ap)
[rmapocTaTuyeckoe aasneHue].

Bo Bpems ycTaHOBKM cobritofanTe ykasaHHbI guanasoH
OaBneHusl.

MuHumanbHoe paccTosdsHue OT CTeH

Ons nonyyeHusi UHchopMauumn o Heo6GXoAUMOM
MUHMMAaNbHOM PacCTOSIHUM OT CTEH CM. PUCYHOK 1.
PekomMeHayeTcsl 0CTaBUTb NPOCTPAHCTBO MUHUMYM B 70
MM C Ka)XOoW CTOPOHbI U3aenus.

A A
70 (MuH.)
}
/@ > 375 700 (MuH.)
7 y
A
70 (MyH.)
4
1050 (MuH.) EanHuubi: mm
PucyHok 1

» Ecnu yxe yctaHoBneH yHWUTa3 gpyroro npovusBoaunTens,
MOXXHO BbIMOMHUTL CKPbITOE nogkntoveHne Tpy6. OgHako
pasmepbl TPyO Npu 3TOM AOIMKHBI cOBNaaath. Msgenua
WHOrAa OCHALLATCA MHPOPMALIMOHHOW HAKIENKOW C
yKka3aHneM pasMepoB Ha 3alUMTHON NnacTuHe,
pacnonoXeHHOM Nod NaHerb CMbIBa.

®utnHrn 46944000 moryT ycTaHaBnMBaTbCH TOMLKO Ha
cuctemax cMbiBa Grohe ¢ 6aukamy GD2.



TexHMUYeCKMe XxapaKTepUCTUKKU

HomuHanbHoe HanpsikeHue
220-240 B (nepem. ToKka), 50/60 Iy
HomMuHanbHoe aHepronoTpe6neHue
850 BT (Temnepatypa okpyxatowier cpeabl 20°C, Bogpl
15°C)
MakcumanbHoe 3HepronoTpebneHue
1300 Bt
OnuHa WwHypa nuTaHusa
1M
Knacc BogoHenpoHuuaemocTu
IPX4
Pexum oxunaaHus
0,9 Barr
Knacc 3awutbl 1
Tun EN13077 AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Onana3oH aaBneHusi Boabl
0,05 MMa (0,5 6ap) [naBneHune Hanopa] — 1,0 MMa (10,0
6ap) [rmgpocTatuyeckoe HanpshkeHue]
CeyeHue Tpy6onpoBoaa
3/8 pronima
Pabouas Temnepatypa
0°C —40°C
EanHuubl
B = BonbThl, 'Y = republ, BT = BaTThl, M = MeTpbl, Mla =
Meranackanu, oMbl = gronmbl, °C = rpagycsl Lienbcus
O6bem Boabl NpU CMbIBE
EBpona: nonHbIn 5 n, YaCTn4HbIN 3 N
Kutan: nonHbin 4,5 n, 4yactuuHbin 3 n

KomnnekT noctaBku

@ E-bidet (cuaeHbe)

@ LLnaHr nogayv Boabl U 3aXKMM (TONbKO Ans
cTaHgapTHou mogenu [39354SHO0/39414SHO])

OTBOAHOM BEHTUNb (TONMBKO AN CTaHAAPTHOM Moaenu
[39354SH0/39414SH0])

@ Mynst QY

IE‘ BuHTbI, aHkepbl 1 6aTapeun AA (gns nyneta 1Y)

lanka gns 3awmTbl OT KpaXu, BUHT 1 Wanba (gns
nyneta 1Y)

@ KoHHeKkTop nuTaHus

YHutas

m 3aLUUTHBIN NIUCT, KPenexHble NMOBEPXHOCTU U LWanbbl
(ans yHuTasa)

m 3awuTa ot 6pbI3r

Banderole

T PuneTp (TOonbko Moaens ¢ ancnneem [18801SHO])
Kabenb cmbiBa (Ne aptukyna 46 944)
MepexogHon knanaH ans 6advka 4,5 n (Ne aptukyna
42 333)
* Kabenb cmbiBa ABNSETCS AOMNOMHUTENBHBIM 3N1IEMEHTOM
W NpofaeTcs OTAENbHO.

E TpebyeMble UHCTPYMEHTbI

E laeyHbIn kmtod (19 mm)

m PassoaHoi koY

KpecTtoobpasHas oTBepTka

m Mnockas oTBEpTKa

E [Mnockas npeunsnoHHas oteepTka (2,5 Mm)
MpeuwnsunoHHas kpectoobpasHas otBepTka (Ne 0)
E Xpanosuk (19 Mm)

LLnndosanbHaa MallnHKa

n Tpybopes

YpoBeHb

HanunbHmK

II NenTa

NuHenka

m Pyuka

ﬂ MonoTtok

E Hox

EI Knen
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MoaroTroBuTenbHbIE AENCTBUA

OTkntounTe NpepbiBaTenb NUTaHUS.
nsa 6ayka nogayum Boabl GROHE
CHUMUTE NOKpbITME TPYOHI.
Onsa ppyrux 6a4koB nogayuv BoAbl

CpenanTe OTBEPCTUE B CTEHE.

OTtperynupyiTe gnuHy 60nToB, BbICTYNaLWMX U3
CTEHbl.

BbiTawmre LUHYD NMUTaHUA U3 CTEHbI.

BcTaBbTe WHYP NUTaHWS B KOHHEKTOP NUTaHUS U
nogkn4yunTe npoesoaa.

MpumeyaHue

* MNpukpenuTe NPoBOAA K COOTBETCTBYHIOLLMM BXOAAM.
@ 3akpennTe KOMMOHEHTblI KOHHEKTOPOB NUTaHWSA ApYr C

Opyrom.

MpumeyaHue
* HapexHo 3akpennte KOMMOHEHTbI.

CHUMUTE KpbILLKY CMOTPOBOW Kamepsbil.

MoaroToBKa WNaHra nogayun
BOAbI

CHMMUTE Konnayok 1 ABe AeTanu Co WnaHra rnogaym
BOAbI.

MpukpenuTe WnaHr nogaym Bogpl K KnanaHy
nepekpbIiTUA BOAbI.

ernneHMe OTBOAHOIo BEeHTU”NA

3aKpoiiTe KnanaH NepekpbITUA BOAbl U OTCOEANHUTE
LUMaHr nogayn Boapl.

MpukpenuTe OTBOOHOW BEHTUMb K LnaHry nogayu
BOAbl HA CTOPOHE BbIMYCKHOIO KnanaHa v npukpennte
/J,pyr017| KOHeLl 0TBOAHOIo BEHTUNA K KnanaHy
nepekpbIiTUA BOAbI.

YCcTaHOBWTE HAa MECTO ABe AeTanw LWaHra nogayun
BOAbl, 3aTeM noacoeanHuTe WinaHr nogadn Boabl K
HWKHERN 4YacTn OTBOAHOrO BEHTUNA.

(v

[MomecTuTe BOAONPMEMHMK NOZ LWAHr nogadn Boabl.

[ ()

OTKpoWiTe knanaH NepekpbITUA BOAbl U CMOWTE BCe
3arps3HeHVs U3 LWnaHra nogayun Boabl.

[©)

MpoBepbTe HanuuMe yTedek Bo3are knanaHa
NepPEeKPbITAS BOAbI.

MpumeyaHue
* IMpy HaMUUMM yTEYKN NNOTHO 3aTAHUTE KOMMOHEHTBI
B obnactu yTeyku.

3akpoiiTe KnanaH nNepekpbITUA BoAb!.
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YcTtaHOBKa KepaMmn4ecKkoro
yHUTa3a

@ CHUMMWTE yNakoBOYHbIE MaTepumarbl, PacnonoXeHHble
CBepXy yHuUTasa.

MpumeyaHue
* CoxpaHuTe ynakoBKy A0 3aBepLUEHNS YCTaHOBKMW.

MoaroToBbTE BOAONPOBOAHYHO U CIIMBHYHO TPYObI
(npunaratotcst k 6ayky) n 06pexbTe Nx Ao
HeobxoanumMownm OnuHBbI.

MpvKpenuTe K CTeHe 3aLUTHbIN JINCT.
YcTaHOBWTE BOAONPOBOAHYIO U CIIMBHYHO TPYGbI.

YcTaHoBuTE yHUTa3 Ha pacctosHum npumepHo 100 mm
OT CTeHbl. 3aTeM NOAKMIYMTE LUHYP MUTaHUS U LWNaHr
nogayn BoAbl K yHUTa3y.

@ MpukpenuTe yHUTa3 K CTeHe.

MpumevaHne
* 3akpenuTe KepaMUYECKUI YHUTA3 C MOMOLLbIO
LIECTUrpaHHbIX raek M3 KOMMMeKkTa nocTaBku baka.

Y6enutech, 4To YHUTa3 yCTaHOBIEH CTPOro
FOPMU30OHTarbHO.

MpumevaHue
* Mpy HEOBXOAUMOCTU OTPErYNMPYITE NONOXEHNE
yHWTa3a, ocnabuB LecTurpaHHble raiikv B ware (6],

CHUMUTE yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl, PacroNoXeHHbIe
CHU3y yHUTa3a.

@ O6pexsTe 3alUTHBIA IMCT BOKPYT YHUTa3a.

3arepmeTuanpyirite Mecta CoeMHeHNs 3aLMTHOro
nncTa, YHUTasa u CTeHbl.



YctaHoBKa E-bidet (cupeHbe)

YctaHoBKa nynbta 1Y

I'Io,quoume LUHYP NMUTaHUA U WNaHr noga4vv soAbl.

MomecTuTe ynakoBoYHbIN nucT u3 wara (1) ns (Sl n
YCTaHOBUTE LUHYP NUTaHWUA W WaHT nogadn Boabl B
oTBepcTMe.

MoakntounTe LHYD NUTaHUA.

[Lns cTaHaapTHOW Moaenu
(39354SH0/39414SH0)
MopgkntounTe WnaHr nogayy Bogpl U 3admKcupymnTe
€ro C NOMOLLbIO 3axuma. Yoeantech, YTO LUnaHr
noga4un BoAbl 3apMKCMPOBAH 3aXXMMOM MPaBUIbHO.

MpumeyaHue

* Ecnu 3axum YCTaHOBINEH HEBEPHO, CHUMUTE €ro n
yCTaHOBUTE 3aHOBO. Y100bI OTKPbITb 3aXXNM,
BCTaBbTe€ NJIOCKYH OTBEPTKY N HAXXMWUTE BHUS.

Ansa mopenu ¢ aucnneem (18801SHO)

YctaHoBuTe uneTp.

[lns cTaHaapTHO Moaenu
(39354SH0/39414SH0)
MepeBeauTe pblyar LWnaHra nogayn Boasl B
BEPTMKaIbHOE MONOXEHUE.
Ansa mopenu c aucnneem (18801SHO)
Mopkntounte Tpy6KY M ycTaHoBUTe E-bidet (cuaeHbe)
Ha yHuUTa3.

@ Cnerka oTKIoHUTe 3agHto0 YacTb E-bidet (cuaeHbsa) n
YCTaHOBWTE €ro Ha YHUTa3.

MpumeyaHue

* Ybegutech, 4TO Kptoyku nopg E-bidet (cnoeHbem)
3aKpeneHbl Ha KPeneXHOW NOBEPXHOCTM YHUTa3a.

* Korga E-bidet (cupgeHbe) 3abnokmpyetcs, Bbl
YCIbILLNTE LLEMYOK.

* Bbl MoXxeTe cHATbL E-bidet (cuaeHbe), BoiNnonHmnB
cnepyoLwme AencTBUs.

@ chumure 6okoByto KpbllwKy E-bidet (cupeHbs).

@ Haxmure pbiyar. Ecnu Bbl He MOXeTe AOTAHYTLCH
PYKOW, UCNOMb3YyNTE OTBEPTKY.

® Morsitute E-bidet (cnpeHbe) BBepX,
OOHOBPEMEHHO NpVXMMas 3aHI0K YacTb.

XpaHuTe LWHYp NUTaHWs B BblIEMKe BHU3Y yHUTa3a.
OTKpo¥iTe KnanaH NepekpbITUs BoAb!.

@ Ons 6aka GROHE: otperynupyinte o6bem cMbiBa.
3aTtem nogcoeaMHUTE NaHesnb CMblBa.

BkrtounTe npepbiBaTenb NUTAHUS.

E] M3BnekuTe nynst Y 13 gepxarensi.

BcTaBbTe GaTapeinku.

MpumevaHue

* Mpu n3BneyeHunn batapeit Ha akpaHe MoryT
NosIBNATLCS BEPTUKaNbHbIE NOMOCkl. ATO He
ABNSIETCS NPU3HAKOM HEUCMPaBHOCTH.
BepTukanbHble Nomnockbl UCHE3HYT NOCHe YCTaHOBKM
GaTapei B NynbT AUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHusl.

BcraBbre Manyto ral7n<y B Ma3s Ha 3agHen YacTtu nynera

ay.
BbibepuTe mecTo ycTaHoBky nynsTta Y.

MpumeyaHue
* OcTaBbTe cBOOOAHOE MECTO HAa MECTOM KpenseHus
nynsta [1y.

Mpukpenute gepxartens nyneta Y k cTeHe.
[ns runcokapToHa 1 baHepbl TOHbLIE 5 MM
E [ns 6eToHa

@ Mpukpenute nynet Y Kk gepxatento.

Mpukpenute nynst Y K AepXaTento ¢ NOMOLLbIO
Marnom wanbbl 1 BUHTA.

E TectnpoBaHue

@ HakpoWnTte aatyuk cmaeHbst TKaHblo nnu Gymarom u
noMecTuTe 3almTy OT BpbI3r Nog cuaeHbe yHUTa3a.

Bkntounte MMNTAHUE E-bidet (cuaeHbs) (|). 3atem
HaxxmuTe kHonky HACTPOWMKA (£3) Ha nynsTte Y ans
ycTaHoBneHus cBsasu ¢ E-bidet (cugeHbem).

Y6eauTecs, YTo BoJla NofaeTca c3aau U cnepeau.

CHumMUTE 3aWwmTy OT GpbI3r.

MpoBepbTe nogady Tennoro Bo3gyxa. Attach the
banderole to the seat lid.
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